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Annie Whitman, ai i Jessica e pe urmele tale! 
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Jessica preia comanda! 


Jessica Wakefield şi-a jurat să n-o mai lase 
niciodată pe Annie Whitman în echipa de 
animatoare a liceului Sweet Valley. Este 
suficient de frumoasă, de talentată şi de 
îndrăzneață ca să le conducă pe fete, însă are 
o reputație foarte proastă. Nu se întilnește de 
două ori cu acelaşi băiat, iar aceştia îi spun 
„Uşuratica Annie“. 

Jessica face tot ce-i stă în puteri pentru ca 
Annie să nu strice imaginea echipei. ; 
Numai Elizabeth, sora geamănă a lui 
Jessica, ştie cum e Annie în realitate. Va reuşi 
însă ea oare să o convingă pe sora ei, inainte 
ca aceasta să-i zădărnicească toate visele lui 

Annie? 
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Aruncîndu-și o privire peste lista fetelor care 
doreau să participe la cursul de selecţie în echipa 
de animatoare, Jessica Wakefield toarse ca o 
pisică satisfăcută. Pe postul de co-căpitan, găsea 
că era pe locul ceł mai bun: responsabilă cu tot. 
Mai precis, şi Robin Wilson era co-căpitan; dar 
Jessica se afla la conducerea echipei de mai mult 
timp, iar Robin o lăsa să acţioneze cum voia. 
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— Uită-te la numele astea, îi spuse Jessica su- 
rorii ei gemene, Elizabeth. Toate vor să fie ani- 
matoare. 

| se părea absolut normal. Animatoarele de la 
Sweet Valley High erau crema — cele mai frumoase 
şi cele mai căutate fete, nu numai din liceu, dar din 
întregul oraș Sweet Valley, California. Printre ele se 
aflau Robin Wilson, actuala Miss Sweet Valley High, 
Helen Bradley, o roșcată superbă, Jean West, o 
brunetă înflăcărată și Maria Santelli, care putea 
să execute niște salturi în spate ce lăsau pe toată 
lumea fără suflare. în cele din urmă, era Jessica 
Wakefield care, cu înălţimea ei de un metru șapte- 
zeci şi cinci, cu părul ei auriu şi cu ochii albaștri- 
verzui sclipitori, era invidiată de majoritatea fetelor 
de la Sweet Valley High. 

Bineînţeles că înfățișarea era importantă numai 
pe de o parte, căci era nevoie de mai mult pentru 
a putea face parte din echipa de animatoare a 
liceului Sweet Valley. Trebuia să ai note foarte 
bune — deși Jessica fu nevoită să admită că învă- 
țatul nu era punctul ei forte. Şi nu numai atît. Ani- 
matoarele trebuiau să aibă un oarecare stil, cel 
puţin cele din echipa Jessicăi. O animatoare de la 
Sweet Valley High-trebuia să le servească drepi 
exemplu celorlalte. Mai presus de toate, trebuia să 
aibă talent. Toate fetele din echipă erau excepționale 


————O———Z 
6 


Fata nepotrivită 


şi Jesicca avea de gînd ca.lucrurile să nu se 
schimbe. 

Examină lista și aşteptă ca Elizabeth să-și dea 
seama de importanţa situaţiei. Deşi surorile 
arătau identic, avînd pînă și aceeași gropiță pe 
obrazul stîng, preocupările lor erau total diferite. 
Jessica încercase de nenumărate ori să o atragă 
pe Elizabeth în echipă. 

- — Dacă am fi amîndouă, ar fi ceva senzaţional! 
îi spuse ea de sute de ori. 

Dar nu. În timp ce Jessicăi îi plăcea să dea 
reprezentații, lui Elizabeth îi plăcea să scrie. Toată 
lumea de la Sweet Valley abia aştepta să citească 
rubrica lui Elizabeth din ziarul școlii, intitulată Oc// 
și urechi, pentru a afla ultimele noutăţi. Scria 
amuzant și la subiect. Dar niciodată cu cruzime. 
Aceasta era Elizabeth. Și, deși Jessica nu prea 
recunoștea, găsea că este grozav să aibă o zia- 
ristă celebră în familie. s 

În clipa aceea însă, Jessica îşi privi sora cu o 
nerăbdare crescîndă. Stînd întinsă pe patu! lui 
Elizabeth, scoase un oftat foarte sonor. Patul şi 
dormitorul ei păreau să fi fost devastate de un 
cutremur. Într-una din zile, Jessica avea de gînd 
să facă ordine, dar, pînă una alta, era prea ocu- 
pată, iar patul lui Elizabeth era la îndemînă. 

— Liz, cum o să aleg eu două fete din şaptezeri 
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și cinci? Liz? Elizabeth Wakefield! 

Elizabeth continuă să-și perie părul cu calm. 

— M-ai strigat, Jess? r 

— Zău, Liz, se văicări Jessica, n-ai absolut nici 
un pic de spirit şcolar? 

— Jess, tocmai mi-ai împuiat capul cu discuția 
asta, dar mă tem că n-am reţinut nici un amănunt. 
Ce spirit școlar? Despre ce vorbeşti? 

— Despre concursul de selecţie a animatoarelor, 
bineînţeles! De ce trebuie, oare, să fac totul 
singură? 

— De ce? Pentru că, dacă ar face-o altcineva, 
te-ai lua după ea cu un aruncător de flăcări. 

— Dar sînt co-căpitan, deci e răspunderea mea. 

— Da, dar nu-i nevoie să exagerezi. Sînt cinci 
animatoare şi toate au drept de vot, așa că nu tre- 
buie să alegi numai tu. 

Jessica se încruntă și se strimbă. 

— Să știi că mai există şi ceva care se numește 
tradiţie. Co-căpitanul trebuie să-i ajute pe ceilalţi 
să hotărască. Toate se vor uita la mine şi nu le pot 
dezamăgi. Vor să știe cina cred eu că ar trebui 
aleasă. Şi uită-te aici! exclamă ea fluturînd foaia 
de hîrtie din nou. Șaptezeci și cinci de fete, trei 
concursuri de selecţie și numai două locuri libere. 

— Două? făcu Elizabeth-aruncîndu-i surorii ei o 
privire întrebătoare. 
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— Ei, da, acum sîntem cinci și avem două locuri 
vacanie. 

— Jessica, nu i-ai promis unul din aceste locuri 
Carei Walker? 

Sora ei se foi stînjenită. 

— Cara e o alegere perfectă. 

— Da, şi cea mai bună prietenă a ta. 

— Nu asta contează. A fost o animatoare grozavă 
Şi va fi din nou. Numai dacă ea şi Lila n-ar fi făcut 
prostia aia... 

Cara împreună cu frumoasa şi bogata Lila 
Fowler făcuseră parte odată din echipa de ani- 
matoare, dar fuseseră excluse în timpul unui meci 
important cu Palisades High. Sabotaseră re- 
prezentația animatoarelor acestora, punînd în 
funcţiune instalaţia de stropire chiar în toiul 
spectacolului lor. Cele două ieșiseră acum de sub 
interdicţie, în sfîrșit, și puteau concura din nou 
pentru a fi admise în echipă, dar Lila jurase că nu 
se va mai întoarce după ce fusese umilită de 
conducerea liceului. Cara, pe de altă parte, abia 
aștepta să-și îmbrace iarăşi costumul și să se 
înconjoare de toată gloria pe care i-o aducea - 
acesta, în ciuda faptului că trebuia să se supună 
din nou testului. Jessica bănuia că prietena ei era 
sigură că va face iar parte din echipă. Chiar dacă 
celelalte erau bune, Cara era drăguță și nlină de 
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graţie. Şi, în plus, ştia toate rosturile și, deci, era 
avantajată. E 

- Oricum, continuă Jessica, Cara posedă toate 
talentele de care are nevoie o animatoare. 

— Mai ales că ţi-e şi cea mai bună prietena. 

Jessica se ridică în capul oaselor şi își ţintui 
sora cu privirea. 

- Ce insinuezi, Liz? 

— Insinuez că te-ai hotărît deja în privinţa -unei 
fete, deci nu-ți mai rămîne să alegi decît una. 

- Cara n-a fost aleasă încă, spuse Jessica. 
Trebuie să dea test la fel ca toate celelalte. 

— Ah, zise Elizabeth. Eh, atunci chiar ai o sarcină 
extraordinară. Să alegi douii fete. Hmmm! la să 
vedem. În cazul în care Cara nu va reuși... 

— Dar Cara va reuși, o întrerupse Jessica. Știu 
asta. 

— Atunci, trebuie să alegi doar una. 

Jessica oftă și se trînti din nou pe pat. 

— Nu înţelegi nimic, spuse ea și examină iar 
toate numele de pe listă. 

— Sandra Bacon — e bună. 

Deodată scoase un țipăt şi se trînti pe burtă. 

— Ce-i asta? 

— Ce anume? întrebă Elizabeth. 

— Nu-mi vine să 

— Ce? 


————————————=>= 


10 


Fata nepotrivită 


m 


- Cît tupeu! Ceva colosal! Știi cine şi-a mai 
trecut numele pe lista asta? 

— Trebuie să fie ceva cumplit, spuse Elizabeth. 

— Annie Whitman! 

- Bine, dar ştiai că o să participe la concurs, 
doar ţi-a spus. 

Jessica se uită la listă, arzînd cu privirea acel 
nume jignitor. 

— Ce zici de asta? N-aș fi crezut niciodată că va 
avea, într-adevăr, curajul s-o facă. 

Elizabeth se lăsă pe spate în fotoliul ei și clă- 
tină din cap. Sora ei putea fi atît de dramatică. 
Jessica ştia perfect de bine că Annie Whitman 
voia să fie animatoare. Era mereu la repetiţii, ur- 
mărindu-le pe fete cu atenţie. Le spusese lui 
Jessica şi lui Elizabeth de nenumărate ori că abia 
așteaptă să concureze. lar acum Jessica reacţiona 
de parcă se năruise casa pe ea. 

— Jess, știai doar că am ajutat-o pe Annie la 
matematică așa încît să-și îndrepte notele. Ţi-am 
spus că motivul pentru care a făcut-o a fost ca să 
poată concura. 

— Sper că n-ai încurajat-o, spuse Jessica pe un 
ton rece. 

— S-o încurajez? Ascultă, nici măcar apărătorii 
de la Los Angeles Rams n-ar putea s-o oprească. 

- Nu vreau o asemenea persoană în' echipa 
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mea, spuse Jessica severă. 

— Ce fel de persoană? 

— Ştii doar cum e poreclită. Ușuratica Annie! A 
fost cu toți băieții din liceu. 

Elizabeth, ca de altfel toată lumea din Sweet 
Valley High, auzise zvonurile în legătură cu Annie. 
Era ceva trist. Annie era una din cele mai frumoase 
fete din oraș, dar se bucura de o reputaţie foarte 
proastă. Părea să se îndrăgostească profund de toți 
băieţii, dar fiecare din aceste iubiri nu dura mai 
mult de o seară, două. 

— Probabil că sînt numai bîrfe. Știi cum le place 
băieților să se laude, spuse Elizabeth. 
` — Ah, Liz, de ce crezi întotdeauna numai cee 
bun în privința tuturor? PE 

— Am ajutat-o, zise Elizabeth. Se întîmplă să o 
cunosc puțin și știu că încearcă să se schimbe. A 
muncit foarte mult ca să-și îndrepte notele. 

— Păcat. 

— Jessica, sper că îi vei da măcar o şansă. 

— Poate să concureze. Oricine poate s-o facă. 

Elizabeth îi văz. gu.: fermă Şi privirea fixă. Ar fi 
putut vorbi foarte bine și cu unul din chipurile cio- 
plite în piatră de pe Muntele Rushmore. Totuși, 
merita să mai încerce o dată. 

— Jess, poate că Annie are nevoie de acest lucru 
mai mu? decit oricine altcineva. Ar putea fi ceva 
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extrem de important pentru ea. Aș vrea foarte 
mult să-i dai o șansă. 

Ce mai discurs! își spuse Jessica furioasă. Se 
ridică brusc şi începu să se plimbe prin cameră. 
Nu-i spusese?niciodată lui Elizabeth ce să scrie în 
Oracol. Mă rog, aproape niciodată. 

— Eu sînt căpitanul echipei de animatoare, Liz! 
Nu tu. Şi n-o să las echipa să fie... pătată de 
ușuratica Annie. 

— Nu contează deloc faptul că încearcă să se 
schimbe? Pentru numele lui Dumnezeu, cît de rea 
poate să fie o fată de șaisprezece ani? 

— Cînd o să-ncetezi să mai fii atît de bună, Liz, 
și să accepţi faptul că este, pur şi simplu, rea? 

— Cum poţi fi atît de sigură, Jess? 

Deodată, Jessica zîmbi tfiumfătoare și îşi încru- 
cișă brațele. Elizabeth își dădu seama atunci că 
fusese atrasă într-una din capcanele Jessicăi. 

— Pentru că, scumpa mea surioară, se întîmplă 
să ştiu că micuța ta protejată, Annie, a făcut una 
din șotiile ei chiar aseară. 

Elizabeth simţi un gol în stomac. Cînd Jessica 
vorbea aşa, era clar că deținea informaţii precise. 

— Ce s-a întîmplat? 

— Îl ţii minte pe minunatul Rick Andovei? Maniacul 
ăla care ne-a răpit şi era gata să facă în așa fel 
încît să fim arestate și ucise la barul lui Kelly? 
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Ghici cine era cu el aseară? 

— De unde ştii? ; i 

— Ştiu, pentru că informatoarea noastră, Caroline 
Pearce, i-a văzut trecînd pe lîngă Dairi Burger. 

— De data asta te înșeli, Jessica, spuse Elizabeth 
cu fermitate. Știu că Annie a avut un test foarte 
important la matematică azi-dimineaţă și că a stat 
acasă să înveţe. 

— Să învețe? Cu Rick Andover? 

— Caroline Pearce s-a înșelat. 

— O să mai vedem noi! zise Jessica arcuindu-și 
sprincenele. 

Mai tîrziu în dimineaţa aceea, în drum spre 
școală, Elizabeth spera ca-acea Caroline Pearce 
să se fi înșelat. Trebuia! Annie știa că, dacă pier- 
dea multe teste, avea să fie supusă din nou pro- 
belor.: Și acest lucru avea să o împiedice să mai 
concureze pentru echipa de animatoare. Măcar o 
dată, Caroline Pearce, cea cu ochii ageri şi minte 
ascuțită, trebuia să se fi înşelat. 

Dar, toată ziua, zvonul făcu înconjurul şcolii. 
Elizabeth auzi din nou la cantină, la prînz. 

— Ușuratica Annie a făcut-o iar. 

— Ce s-a întîmplat? - 

— Aseară a ieșit cu nesuferitul ăla de Rick 
Andover. : 

— Nu se poate! 
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— Ba da. Toată lumea zice că iese cu oricine Și 
asta o dovedește perfect. 

In ciuda zvonurilor, Elizabeth se menținu pe 

„poziție. In după-amiaza aceea scrise un articol 
despre concursul de selecţie pentru animatoare, 
trecînd toate cele șaptezeci Și cinci de nume cu 
atenție. 

— Intrecerea este cea mai mare din istoria 
liceului", scrise ea. „Succes tuturor.“ 

Elizabeth părăsi biroul ziarului și tocmai ieșea 
pe uşa din faţă, dintre coloanele masive care 
decorau clădirea, cînd o zări pe Annie Whitman.. 

Fu gata să se întoarcă pentru a o evita, dar 
ceva nu o lăsă. Trebuia să afle. 

— Annie, strigă ea. Stai puţin. | 

Annie se uită în spate, o văzu pe Elizabeth şi 
grăbi pasul de parcă ar fi vrut să fugă. Se uită în 
jos şi, deodată, ochii i se umplură de lacrimi, care 
îi şiroiră apoi pe obraji. Cînd Elizabeth o ajunse 
din urmă, Annie abia putea vorbi. 

— Ce s-a întîmplat? întrebă Elizabeth încet. Te 
simţi bine? 

Annie scutură din cap cu tristeţe. 

— Nu, Liz, nu mă simt bine deloc. 

— Dar ce s-a întîmplat? 

— Cine se crede doamna Taylor, mă rog? în- 
trebă Annie plîngînd. 
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— Profesoara ta de matematică? 
— Zău, Liz, trebuia să fie doar un mic test, dar a 
fost ceva ca la un examen final. | 

Annie se lăsă să cadă pe iarbă, lîngă un copac 
uriaș, iar fața ei părea un stăvilar gata să explo- 
deze. 

— Ce-ai făcut? o întrebă Elizabeth cu prudenţă. 

Annie oită exasperată și privi în altă parte. 

— Prost, bineînţeles. 

— Cît de prost? 

— Cred că prima parte am făcut-o bine, acolo 
unde zice să-ți scrii numele. După aceea — pauză. 

Elizabeth scutură din cap dezamăgită. 

— Ştiai că vei da testul ăsta. 

— Dar n-am ştiut că-mi va da din toată materia! 

„Ai învăţat pentru el?“ ar fi vrut Elizabeth să o 
întrebe, dar nu o făcu. 

Annie se juca cu șireturile, dezlegîndu-le și le- 
gîndu-le la loc iar și iar. Miinile îi tremurau şi ochii 
îi erau roşii. Arăta ca o ființă care avea nevoie cu 
disperare de un prieten. 

— Credeam că, știu, zău, spuse ea. Ar fi trebuit 
să stau acasă aseară şi să învăţ. `~ 

Pentrů că ea deschisese subiectul, Elizabeth 
nu putu să nu continue. À 

— Vrei să spui că n-ai învăţat aseară? 

Annie îşi dădu pe spate frumosul cap şi se 
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strimbă uşor. 


- — Un timp, da. Dar nu prea îmi place să stau în 
casă. Oricum, Rick Andover a venit să-mi arate 
noua lui maşină. E superbă, Liz. 

Elizabeth se uită la ea. Deci, era adevărat. 
Fusese cu Rick. 

— E un Chevy 1955, continuă Annie rizînd; dar 
cînd se uită la Elizabeth, rîsul i se stinse şi ea 
tăcu. 

— Nu mă privi așa, spuse Annie. 

— Nu te privesc nicicum. 

— Ba da! 

— Annie, credeam că faptul de a le face faţă 
probelor e important pentru tine. 

— Ah, Liz, este! E cel mai important lucru din 
viața mea. Pentru că trebuie neapărat să intru în 
echipa de animatoare, altfel mor. Dar... 

— Dar ce? întreabă Elizabeth. 

— Nu ştiu. Uneori am impresia că n-are nici un 
rost să încerc, Liz. Cîteodată mă simt atît de 
inutilă. 

— Poftim? zise Elizabeth cu adevărat surprinsă. 
Tu? Bine, dar ești aproape cea mai frumoasă fată 
din liceu. 

În obrajii lui Annie Whitman apăru o roșeaţă. 


— Nu sînt, Liz. Ah, uneori cred că arăt bine, 
dar... 
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— Că arăţi bine? Toți băieții din şcoală sînt 
nebuni după tine. 

„Ah, fir-ar să fie, de ce-oi fi spus asta?“ se în- 
trebă Elizabeth, dar pe Annie. nu păru să o deran- 
jeze, ba chiar își înăltă capul şi rise din nou. 

— Da, băieţii mă plac, spuse ea chicotind. Și eu 
îi plac pe ei. Dar, nu știu, zise ea gînditoare. Poate 
de vină e faptul că, uneori, fetele sînt geloase pe 
mine. Nu sînt deloc prietenoase. Dar, ce mă fac 
cu matematica asta nesuferită? întrebă ea poso- 
morîndu-se iar. Dacă nu trec, voi intra din nou în 
testări şi nu o să mai pot participa la concurs. Liz, 
primul va fi peste două săptămîni! 

— Nu-ţi face griji, încercă Elizabeth să o 
consoleze. O să reușești. 

„Doar dacă surioara mea cea scumpă n-o să aibă 
ceva de spus,“ adăugă ea în gînd cu. amărăciune. 
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Capitolul 2 


Elizabeth avea sentimente contradictorii cînd 
intră în holul clădirii unde locuiau Annie și mama 
ei. Nu rezistase rugăminţii fetei de a o ajuta. 

Din fericire, izbutise să iasă din casă după cină, 
fără să-i spună Jessicăi unde se duce. Dacă sora ei 
afla că o medita din nou pe Annie, se înfuria teribil. 
„Dar ce spun eu dacă?“ se întrebă ca. Jessica 
avea să afle cu siguranţă și va considera gestul o 
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adevărată trădare. 

Pentru a nu ştiu cîta oară. în cei șaisprezece ani 
ai ei, Elizabeth se întrebă cum de era posibil ca 
două gemene identice să fie atit de diferite. 

— Dar fac ceea ce trebuie, spuse ea printre dinți 
urcînd cu liftul pînă la al patrulea etaj. | 

Annie îi deschise înainte 'ca Elizabeth să apuce 
să sune. i 

— Bună, Liz. Intră! Am stat la fereastră să te văd 
venind. Habar n-ai cît înseamnă asta pentru mine, 
zise ea repede, conducînd-o în living-room. 

— Ușurel, Annie, spuse Elizabeth rizînd. Nu 
fac decît să te ajut la matematică, nu îţi salvez 
viaţa. 

— E acelaşi lucru, Liz. Din moment ce concursul 
se apropie, e absolut același lucru. 

Pe Elizabeth nu o miră exaltarea de pe chipul 
lui Annie, dar o făcu să se simtă stînjenită. Faptul 
că îşi dorea ceva atit de mult avea să dea naştere 
unor probleme, mai ales cînd Jessica Wakefield 
se opunea. 

"— E un apartament frumos, spuse Elizabeth 
aruncînd o privire în jur. 

Mic, dar atrăgător și cu o mobilă ultramodernă. 
Nu mai fusese niciodată acasă la Annie; aceasta 
preferase să rămînă la școală după ore şi Elizabeth 
să o ajute. 
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— E în regulă, bănuiesc, spuse Annie. Dacă-ţi 
plac apartamentele mici şi multă lume în jur. 

— Crede că nu stai decît cu mama ta. 

— Cu Johnny sîntem trei, zise ea cu amără: 
ciune. i 


Elizabeth o privi nedumerită. Annie avea un 
frate? 

— Johnny e „prietenul foarte deosebit“ al ma- 
mei. Locuiește și el aici. Sîntem o familie mare Și 
fericită. 

Elizabeth ar fi vrut să se limiteze la subiectul 
matematică. Viaţa personală a doamnei Whitman 
nu o privea deloc. | 

Stinjeneala de pe chipul lui Elizabeth se văzu 
foarte limpede și Annie regretă imediat. 

— Îmi pare rău, Liz. Probabil că mă crezi o 
adevărată ticăloasă că trăncănesc așa. Fireşte că 
nu te interesează viaţa mea personală. 

— Nu că nu m-ar interesa, Annie, protestă ea. 
Doar că... 

„Doar ce?“ se întrebă ea atunci. „Nu vreau să 
mă amestec? Dar m-am amestecat deja destul. 
Poate că Annie are nevoie de cineva cu care să 
vorbească.“ 

— Las-o baltă, Liz, spuse Annie. Poa*s că ar 
trebui să ne apucăm de matematică. Doar n-o 
să-ţi pierzi seara cu mine. Mă duc să-mi aduc 
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cărțile. ui | 

Privind în urma ei, Elizabeth trebui să reziste 
impulsului de a o zgilții pe fata aceea frumoasă ȘI 
brunetă. „lartă-mă, Jess, dar o să mă amestec şi 
mai mult.“ 

— Annie, hai să stabilim ceva de la bun început, 
spuse ea cînd Annie se întoarse în cameră. Mi-ai 
cerut ajutorul şi eu am acceptat. Nu cred că-mi 
pierd timpul. 4 

Annie îi aruncă un zîmbet în semn de multu- 
mire şi ochii ei verzi străluciră o clipă, înainte să 
se așeze lingă Elizabeth pe canapea. 

— Dacă ai probleme despre care ai vrea să 
stăm de vorbă, să știi că mă pricep să ascult. 

— Adevărat? 

Dar pe chipul lui Annie se citea îndoială. 

— Da. Şi am destul timp la dispoziţie. 

Annie se ridică şi se duse la fereastră, vîrîn- 
du-și mîinile în buzunarele blugilor. 

v~ Ți se întîmplă vreodată să te simţi singură, 
Liz? Adică, atît de singură încît să vrei cu dispe- 
rare să vorbești cu cineva? 

— Toţi ne simţim singuri uneori, spuse Eliza- 
beth, încercînd să-și amintească dacă se simţise 
vreodată cu adevărat singură. 

Avea familia ei; o avea >. cnid Rollins, prietena 
ei cea mai bună — ea şi Enid puteau vorbi despre 
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orice, şi, pe urmă, îl avea pe Todd Wilkins, priete- 
nul ei și vedeta echipei de baschet Gladiatorii. 
Poate că, dacă Annie ar fi avut un prieten ca 
Todd, n-ar mai fi avut nevoie de toţi ceilalţi băieţi, 
îşi spuse Elizabeth. 

Annie se întoarse să o privească. Avea lacrimi 
în ochi. 

— Liz, n-am nici o prietenă adevărată. 

Cînd Elizabeth dădu să spună ceva, Annie zise 
repede: 

— Te rog să nu-mi spui că o mamă este cea mai 
bună prietenă a unei fete. 

— Tu n-o cunoşti pe mama. E... e altfel. Doam- 
ne, cît de altfel e! 

Annie părea o sondă de petrol care aştepta să 
fie închisă. Revărsă tot — cincisprezece ani dintr-o 
viață pe care Elizabeth cu greu şi-o putea 
închipui. 

- Mama avea șaisprezece ani cînd m-a născut. 
Șaisprezece, Liz — vîrsta pe care o ai tu acum! 
Probabil că am fost o veste nemaipomenit de bună 
pentru ea. Tata avea șaptesprezece. S-a însurat 
cu ea, dar n-au trăit fericiţi pînă la sfîrşitul ziielor. 
Părinţii tăi sînt împreună, Liz? 

Întrebarea aceea bruscă o luă prin surprindere 
pe Elizabeth, care încă încerca să înţeleagă ideea 
de a avea un copil la vîrsta ei. 
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— Aăă, da, spuse ea simțindu-se ciudat de vi- 
novată pentru că avea niște părinți grozavi. 

Încercă să-și închipuie cum ar fi fost viața fără 
mama și tatăl ei. Imposibilă! Se mîndrea cu tatăl 
ei înalt, brunet și chipeș. Chiar dacă era unul din- 
tre cei mai ocupați avocaţi din regiune, avea întot- 
deauna timp să stea cu familia. Ce-ar fi făcut dacă 
nu ar fi avut sprijinul lui cald, pentru a nu mai vorbi 
de umorul său? Ba 

Şi mama, se gîndi ea. Oare își amintea să-i 
spună cît de mult aprecia tot ce făcea mama ei 
pentru ea? Probabil că nu. Chiar şi în ciuda carie- 
rei sale, Alice Wakefield fusese întotdeauna lîngă 
ele cînd fetele avuseseră nevoie de ea. Și Eliza- 
beth era foarte mîndră cînd auzea pe cineva spu- 
nînd că ea şi Jessica semănau cu mama lor. 

— Ai mei s-au despărţit cînd eu aveam doi ani, 
continuă Annie. Bănuiesc că tata nu prea ştia ce-i 
aia responsabilitate. 

Annie era cu un an mai mică decit ea, dar 
Elizabeth știa că era cu mult mai mare în ceea ce 
privea experienţa de viaţă. 

— Bunicii tăi n-au putut să vă ajute? 

— Bunicii! Adică cei care ar trebui să te legene 
pe genunchi, nu? Nu şi ai mei. Au considerat-o pe 


mama o stricată și n-au vrut să ne ajute cu nici un 
chip. 
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— Annie, îmi pare extrem de rău. Habar n-am 
avut. 

Aproape că își dorea să nu fi spus că se pri- 
cepe să asculte, căci era mult mai mult decît ar fi 
vrut să audă. 

— Nu, Liz, spuse Annie recunoscînd expresia 
de pe chipul ei, nu vreau să-ţi fie milă de mine. 
Mama mea nu-i ca a ta, dar e bună. E foarte cura- 
joasă, să ştii. Ar fi putut să mă abandoneze, dar n-a 
făcut-o. Bănuiesc că a făcut tot ce-a putut. 

— ți mai vezi tatăl? o întrebă Elizabeth aproape 
temîndu-se de răspuns. 

Annie rise scurt și cu amărăciune. 

- N-a mai fost pe aici de vreo cinci ani. Mai 
venea din cînd în cînd — după bani, bănuiesc. 
Mama cîştiga binișor cu meseria ei de model, iar 
el era fără serviciu mai tot timpul. A venit într-o zi 
— aveam vreo zece ani pe atunci — și s-au certat 
oribil. Am încercat să-i despart, pentru că mi-era 
teamă să n-o lovească pe mama. S-a înfuriat şi 
m-a azvirlit pe scări. 

Elizabeth era de-a dreptul șocată. Habar nu 
avea ce să spună, dar Annie nu părea să aibă 
nevoie de vorbe, ci doar de urechea oferită de 
Elizabeth. 2 

— Am fost și eu model un timp, acum vreo doi 
ani. Ştiai? i 
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Bucuroasă că se încheiase subiectul despre 
părinţii lui Annie, Elizabeth încuviință. 

— Am auzit că erai grozavă, spuse ea. Cu 
siguranţă că ai înfăţişarea potrivită. Pie l 

Pînă şi Jessica trebuia să admită că Annie era 
superbă, cu corpul ei subțirel, cu părul negru, on- 
dulat, și cu tenul fără cusur. 

Annie rîse. : l 

Nu ştiu cît de grozavă, dar m-am distrat un 
timp. Mă îmbrăcam cu haine superbe și oamenii 
se agitau în jurul meu ca să mă fardeze și să-mi 
aranjeze părul. Cînd terminau, arătam de optspre- 
zece sau nouăsprezece ani, nu de treisprezece. 

Avea o privire absentă. 

— Uneori mă uitam în oglindă şi încercam să-mi 
amintesc cîţi ani aveam în realitate, înţelegi ce 
vreau să spun -— toată lumea mă trata ca pe o 
persoană adultă în timpul prezentărilor de modă, 
dar imediat ce fardul dispărea și mă îmbrăcam 
din nou în blugi, eram iarăși un copil. 

— Toată atenţia aceea trebuie să fi fost ceva 
nemaipomenit. 

Annie ridică din umeri. 

— Toată lumea spunea că eram minunată atita 
timp cît aparatele de fotografiat erau în funcţiune, 
dar, cînd prezentarea tua sfîrşit, mă ignorau cu 
toții. în cele din urmă, mi-am dat seama că nu le 
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= pasă deloc de mine, de mine cea adevărată, de 
dincolo de haine şi de fard. Eram tot singură. 
-Mama nu avea timp pentru mine din cauza pro- 
gramului și bănuiesc că nu știam cum să-mi lac 
prietene de virsta mea.. 

— Nu-mi pot închipui c cum o fată atit de caldă ca 
tine nu-şi poate face prieteni, Anie. 

— Bine, am o mulţime de prieteni băieţi, zise ea 
Zimbind veselă. Am fost și îndrăgostită de cîteva 
ori, dar mulţi băieţi sînt prefăcuţi, ştii? Uneori, 
după ce totul se termină, nici nu 1 mai respectă. 
Asta-i, Liz. 

— Ce vrei să spui? o întrebă Elizabeth încer- 
cînd să absoarbă tot ce îi spusese Annie despre 
sine. 

— Notele și echipa de animatoare, Liz. Așa am 
de gînd să-mi schimb viaţa. Nu înţelegi? Colegii 
mă vor respecta dacă voi avea note bune și dacă 
voi face ceva important cum e, de exemplu, să fiu 
animatoare. 

— Știu ce vrei să spui, Annie, zise Elizabeth. 
Notele bune și activitatea sînt, într-adevăr, impor- 
tante, dar activitatea de animatoare nu-i singura 
bună. Mai sînt multe altele la fel de bune. 

„lar în multe din ele, sora mea, Jessica, nu e 
implicată,“ adaugă ea în gînd. 

— Ah, te înşeli, Liz! Nimic nu egalează faptul de 
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a fi animatoare. 

- Annie părea uluită că cineva putea pune alt- 
ceva înaintea echipei de animatoare, dar apoi îşi 
aminti cu cine stătea de vorbă. „5% 

— Ah, cît de proastă sînt! zise ea pleznindu-se 
peste frunte. 

Era atît de supărată, încît nu zări amuzamentul 
din privirea lui Elizabeth. 

— Bineînţeles. Oracolul e la fel de important. 
Trebuie“să fii aproape un geniu ca să scrii astfel! 

Acest lucru puse capac discuţiei. Elizabeth nu 
se mai putu abţine și începu să chicotească. În 
curînd, sub privirea uluită a lui Annie, Elizabeth se 
încovoia de ris. 

— Ah, Annie, ești teribilă! spuse ea printre ho- 
hote. Nu cred că domnul Collins consideră că ar 
lucra cu o mînă de genii! 

Stia că domnul Collins, consilierul ziarului, ar fi 
rîs cu tot atîta poftă de remarca nevinovată a lui 
ANNIE. 

za Ințelegi ce vreau să spun, Liz, zise aceasta 
rugător. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, nu te scuza, 
Annie. Înţeleg perfact ce vrei să spui. Dar, oricum, 
să faci salturi în fața mulţimii la un meci e, proba- 
bil, mult mal amuzant decît orice articol scris de- 
spre ultimele reguli impuse de Domnul de Crom, 
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spuse ea amintindu-și de povestea legată de 
director, din săptămîna precedentă. 

Privirea lui Annie se însenină la gîndul de a 
face salturi în fața unei mulțimi de spectatori. 

— O să reușesc, Liz. Știu asta! 

Annie aproape că dansa prin cameră de emoție 
și Elizabeth nu putu să nu-i admire graţia cu care 
se mișca. Ar fi fost perfectă în echipă - dacă 
Jessica îi dădea o șansă. Toate zvonurile acelea 
despre Annie trebuiau să fie exagerate. Nu putea 
fi atit de oribilă cum spusese Jessica. 

_ „Dar cum să aflu adevărul?“ se întrebă Eliza- 
beth. i 

— Annie, cu toată învățătura asta, bănuiesc că 
nu prea mai ai timp pentru întilniri, îndrăzni ea, 

simțind că nu era deloc subtilă. 

— Ah, ba da, spuse Annie cu nonșalanţă. Con- 
sider că este foarte important să ai o viaţă socială 
bună. De fapt, ăsta-i cam singurul lucru bun din 
viața mea zilele astea. Liz, ia uite cît e ceasul! Ar 
trebui să ne apucăm de lucru, zise ea deschi- 
Zîndu-și caietul de matemtică. 

Elizabeth încercă să se concentreze asupra 
problemelor de matematică dar, în același timp, 
trebuia să facă față unei descoperiri surprinză- 
toare şi supărătoare. Era evident că Annie habar 
nu avea de proasta ei reputaţie. Biata fată vedea 
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în lungul şir de băieți singurii ei prieteni. Nu putea 
ști că era poreclită ușuratica Annie. Oare cît erau 
zvonuri și cît realitate? se întrebă Elizabeth. i 

Cel puțin Annie era într-o dispoziție mai bună 
decit la începutul serii şi acest lucru o bucura pe 
Elizabeth. „Dacă îşi păstrează dispoziţia asta și 
eu izbutesc s-o conving pe Jessica, s-ar putea să 
rezolvăm treaba.“ Elizabeth știa că este prea 
optimistă în legătură cu faptul de a-şi face sora să 
se răzgindească, dar merita să încerce. Annie 
merita o șansă pentru a-şi schimba viaţa și Eliza- 
beth era hotărită să o ajute. 

O oră mai tîrziu, Annie îşi întinse braţele dea- 
supra capului și căscă. 

— Ah, sînt epuizată, Liz, dar cred că ştiu ce fac. 
Te pricepi de-minune să explici. 

— Crezi? întrebă Elizabeth sperînd să se priceapă 
la fel de bine să-i explice situaţia Jessicăi. 

— Ai putea să bei un pahar cu sifon? 

— Nu, dar îţi mulțumesc, Annie, spuse Elizabeth 
și îşi luă lucrurile, pregătindu-se să plece. 

Chiar în clipa aceea însă, se deschise uşa de 
la intrare. 

— Bună, pisicuţo, am venit, îi spuse lui Annie 
femeia aceea înaltă și splendidă, aruncîndu-i un 
zîmbet lui Elizabeth. Bună, sînt mama lui Annie. 

— Bună seara, doamnă Whitman. Eu sînt Eliza- 
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beth Wakefield. 

- Elizabeth! Mă bucur atît de mult să te cunosc, 
se entuziasmă doamna Whitman vorbind puţin 
cam împleticit din cauza băuturii. 

— Mamă, Liz trebuie să plece, interveni Annie 
nerăbdătoare. A venit să mă ajute la matematică. 
Îi mulțumesc foarte mult, Liz, spuse ea împin: 
gînd-o spre ușă. 

Aerul încrezător de mai devreme dispăruse. 

- Pe mine nu mă prezinţi prietenei tale, 
puștoaico? întrebă bărbatul din prag zîmbindu-i lui 
Elizabeth, ceèa ce făcu să o furnice pielea, în 
timp ce Annie era rigidă de furie. 

— El este Johnny, spuse Annie printre dinţii 
încleştați. 

— Încîntată, domnule... 

Elizabeth își dori să fi plecat cu câteva minute 
mai înainte. 

— Spune-mi doar Johnny, scumpo. Toate fetiţele 
drăguțe îmi spun Johnny. 

— Johnny, am spus că Liz trebuie să plece, zise 
Annie dîndu-l la o parte-şi conducînd-o pe 

Elizabeth la lift. Nici nu ştiu ce să spun, zise ea 
apoi, plimbîndu-și tocul pantofului înainte și înapoi 
pe covorul din hol, în așteptarea liftului. 

— Nu trebuie să spui absolut nimic. 

- La ce bun să mă amăgesc singură, Liz? 
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Nimic nu iese cum aș vrea eu. 

— Trebuie să crezi în tine însăţi, Annie! insistă 
Elizabeth. Eu una cred în tine. S-ar r putea moga 
un geniu ca mine? 

Acest lucru aproape că o făcu pe Annie să 
zîmbească. 

În autobuz, îndreptîndu-se spre casă, Elizabeth 
cîntări situația. Era destul de ușor să o încurajeze 
pe Annie, dar cu totul altceva era să încerce să o 
manipuleze pe Jessica. 

— Hai, geniule, murmură ea, născocește ceva. 
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Capitolul 3 


Jessica era în elementul ei. În curtea din spa- 
tele casei familiei Wakefield, o învăţa pe Cara 
Walker fiecare mişcare pe care trebuia să o ştie 
pentru a deveni din nou membră a echipei de 
animatoare de la Sweet Valley . 

— Nu trebuie să înveţi decît nişte lozinci noi și 
citeva mișcări pe care le-am adăugat după ce ai 
ieșit tu, îi explică Jessica. ȘI, bineînţeles, cred că 
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ştii tot despre obligaţia de a-l asculta pe căpitan. 

Se referea la sine, firește. Robin Wilson era co- 
căpitan, dar nu-și petrecea atit de multă vreme cu 
echipa ca Jessica, astfel încît fetele o considerau 
lider pe aceasta din urmă, ceea ce Jessica simțea 
că era normal. 

Cara părea extenuată după atita antrenament. 
Sudoarea îi şiroia pe faţă și gifiia. 

— Jessica, antrenamentele n-ar trebui să fie atit 
de severe, se plînse ea. Ce crezi că sînt, o atletă 
olimpică? x 

— Te descurci foarte bine, o asigură Jessica. 
Mai lucrează la şpagatul ăla puțin. | 

Cara își întinse picioarele bronzate, înainte şi 
înapoi, simțind cum mușchii i se întăresc. 

Jessica era mulţumită. Deoarece o pregătea ea 
însăşi pe Cara, era sigură că aceasta îşi va relua 
locul în echipă, fără probleme. | 

— Eşti sigură că o să reușesc? o întrebă Cara 
stînd în chinuitorul șpagat lîngă piscina familiei 
Wakefield. Adică, aş muri de rușine dacă fostele 
mele colege nu m-ar mai considera destul de 
bună. 

— lfi garantez eu, spuse Jessica, şi Cara zîmbi. 

— Mă voi bucura foarte mult să mă întorc. Care 
va mai fi aleasă? 


— Nu ştiu sigur, spuse Jessica. Ce ai zice de 
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Sandra Bacon? 

- E bună, zise Cara. Totuşi, nu-i întotdeauna 
plină de graţie. Îţi amintești... 

— La petrecerea Lilei, încheie Jessica izbucnind 
în ris. 

— Ce se mai dădea în spectacol pe trambulină, 
parcă avea de gînd să facă cine știe ce triplu salt, 
spuse Cara ridicîndu-se din șpagait. 

— Şi Mark nu-i dădea nici cea mai mică atentie, 
pufni Jessica. Pînă cînd a alunecat de pe tram- 
bulină și a căzut în apă, pe burtă. 

Cara nu mai putea de rîs și îi dădură lacrimile 
cînd își aminti. O auzi pe Jessica dregîndu-și 
glasul şi se întrebă dacă nu cumva mersese prea 
departe. În fond, Jessica o propusese pe Sandra. 
Dar, în clipa aceea, văzu un tricou mare şi albastru 
Și îşi ridică privirea. Era Steven Wakefield, fratele 
gemenelor. Cara simți că îi luară foc obrajii. 
Steven Wakefield, băiatul care îi plăcea de ani de 
zile la nebunie, se afla chiar acolo, iar ea se 

tăvălea de ris pe iarbă ca un şarpe! 

Se rostogoli și se ridică imediat. 

— Bună, Steve, murmură ea roşind pînă în vîrful 
urechilor. 

Îşi spuse că Steve nu părea supărat de figurile 
ei. Îl privi mai îndeaproape şi îşi dădu seama că 
nici nu o observa, de fapt. 
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— Bună, Steve, zise Jessica. Ce te aduce acasă 
de la colegiu? 

— Hî? făcu el. | 

- Cara se întoarce la echipa de animatoare, 
spuse Jessica. Nu-i așa că e grozav? 

— Poftim? întrebă el uitîndu-se la Cara. Ah, da, 
spuse apoi și intră repede în casă. 

Jessica se încruntă. Cara ar fi fost extrem de 
potrivită pentru Steve, dacă acesta s-ar fi dezme- 
ticit şi ar fi încetat să se mai gîndească la Tricia 
Martin. Toată familia Martin însemna numai neca- 
zuri, erau oamenii de cea mai proastă calitate din 
Sweet Valley şi el trebuia să se încurce tocmai cu 
ei. Elizabeth îi spusese tot timpul că Tricia era o 
persoană deosebită, dar Jessica ştia că un Martin 
era la fel de rău ca și celălalt. 

— Bănuiesc că am făcut-o de oaie, spuse Cara. 
Doamne, probabil că mă crede o idioată! 

— Ba nu, zise Jessica. E doar... preocupat. 
Odată şi odată tot o să vă fac eu să fiți împreună. 
Așteaptă doar. 


Cara aruncă o privire spre casă, unde dispă- 
ruse Steven, și oftă. 


— Eu cred că ar fi timpul să plec. Ne vedem la 


concurs, spuse ea adunîndu-și cărţile. 


— Bine, zise Jessica. Și nu-ţi face griji, e ca și 
luat. | 
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După ce dispăru Cara, Jessica intră repede în 
casă. Ştia că expresia de pe chipul fratelui ei 
însemna necazuri. Îi găsi în bucătărie, îndreptin- 
du-se spre telefon. 

— Ce s-a întîmplat? întrebă ea. 

Steven părea foarte supărat. 

— Un accident. 

Jessica își simţi inima tresărind. 

— Poftim? Ce fel de accident? 

— Tatăl Triciei a lovit o femeie pe Palmetto ` 
Drive, spuse el. 

— Nu se poate! exclamă ea. 

— Trebuie s-o sun pe Tricia, spuse Steven apoi. 
Probabil că e foarte supărată. 

— Femeia e rănită grav? 

Steven scutură din cap. 

— Nu cred, dar nu știu nimic sigur. Am aflat 
despre accident de la o prietenă a Triciei. Ceea ce 
ştiu e că domnul Martin e la închisoare pentru 
citeva zile. | 

— La închisoare? întrebă Jessica îngrozită. 

— A fost acuzat că se afla beat la volan, din 
nou. 

Jessica se lăsă să cadă pe un scaun, furioasă 
că familia Wakefield avea o infimă legătură cu 
oribila familie Martin. 

— Ah, Steve, ţi-am spus doar că sînt cu toții 
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nişte oameni îngrozitori. Pentru numele lui om 
nezeu, de ce nu mă lași să te cuplez cu Cara? E o 

tă grozavă! s, 
i e pace, Jess, spuse Steven. Tricia 
are nevoie de mine. Trebuie să mă duc imediat 
acolo, adăugă el și formă repede numărul. | 

Jessica ieși din bucătărie, simțindu-se neputin- 
cioasă în faţa iubirii fratelui ei pentru Tricia. Pre- 
simţea că, într-o zi, el va avea necazuri din cauza 
acelei iubiri. 


Po 


v2 


Sala de sport a Liceului Sweet Valley arăta pre- 
cum culisele unui teatru de revistă de pe Broad- 
way într-o zi de alcătuire a distribuției, cînd cele 
șaptezeci şi cinci de fete îşi făcură apariția, pline 
de speranță, a doua zi după-amiază. 

— Dumnezeule! exclamă Robin Wilson făcînd 


ochii mari. Cum o să ne descurcăm, oare, cu 
toate? 


— Nu-mi vine să cred, s 


roșcata. Parcă am ţine u 
America. 
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Jessica urcă pe o bancă și fluieră strident. 

— Atenţie, toată lumea, strigă ea. 

Mai fu nevoită să fluiere de două ori, dar, în 
cele din urmă, mulțimea făcu liniște şi își 
concentrară atenţia cu toții asupra Jessicăi. 

— Sînt Jessica Wakefield, în caz că există 
cineva care nu mă cunoaște, și o am alături pe 
Robin Wilson. Sîntem co- căpitani. Apoi sînt Helen 
Bradley, Jean West și Maria Santelli. - 

Animatoarele o primiră cu un raport de aplauze 
care o încîntă pe Jessica. Era fericită să vadă că 
se adunaseră mulţi elevi, printre care și chipeşul 
frate al lui Helen Bradley, Tim. 

Și Elizabeth se afla acolo, luîndu-și notițe 
pentru un articol pe care avea să-l scrie pentru 
Oracol. Alături de ea era Enid Rollins. | 

— Ştiu de ce te afli aici, spuse Enid fixînd-o pe 
Elizabeth cu frumoșii ei ochi verzi. Ca să scrii un 
articol. Dar eu de ce sînt aici? Sînt convinsă că nu 
m-ai adus să-mi auzi părerea. 

— Taci, -sclavule, o tachină Elizabeth. Eşti aici 
pentru că am nevoie de cineva care să vorbească 
despre altceva decît despre animatoare. 

Jessica făcea în continuare prezentările. 

- - — Acum, fetelor, spuse ea, aş vrea să vă prezint 
pe cel de care depindem toate, creierul 
organizaţiei, inima şi sufletul echipei și, vă rog 
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mult, să nu-i sfîşiaţi hainele. 

Celelalte chicoteau, căci știau ce avea să 
urmeze. . 

— lată-l, zise Jessica. Managerul nostru — Ricky 
Capaldo. 

Ricky Capaldo, roșu ca focul la faţă, veni aler- 
gind de lîngă bănci și îi aruncă Jessicăi o privire 
ucigătoare. Era scund, brunet, timid, și nimeni n-ar fi 
putut spune despre el că era frumos. Dar cei care 
îl priveau cu atenţie îi observau cu siguranţă ochii 
căprui și calzi. Îi plăcea foarte mult să tachineze, 
dar o făcea numai în glumă. Chiar și Jessica ţinea 

„la el. Ricky avea o mapă cu cîteva foi şi lista cu 
numele concurentelor. În cîteva clipe, le împărţi în 
cinci grupuri, răspîndite în toată sala. 

Fluierul Jessicăi se auzi din nou. 

— Astăzi vor trebui alese douăzeci Și cinci de 
semifinaliste. Putem vedea foarte bine deja că nu 
va fi ușor — în fond, la Sweet Valley High se află 
cele mai frumoase şi mai talentate fete: din Cali- 
fornia. | 

Cuvintele ei au fost întîimpinate cu urale puter- 
nice. 

— Succes! strigă Jessica. 

Ricky Capaldo veni iute să împartă foile de 
concurs pentru Jessica, Robin, Helen, Jean şi 
Maria. Cele cinci membre ale echipei se aşezară 
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în faţa celor cinci grupuri, arătîndu-le figurile și 
strigînd lozincile. 

Jessica se afla în faţa grupului în care erau 
cele de la sfîrșitul alfabetului. O văzu pe Cara 
Walker și îi făcu cu ochiul. Apoi un alt chip îi apăru 
în fața ochilor, zîmbitor, entuziast și frumos: Annie 
Whitman. Jessica îi întoarse spatele. „Chiar avu- 
sese tupeu să apară!“ 

Fiecare fată ieşea în faţă, cînd își auzea strigat 
numele, și executa figurile obligatorii, încheind cu 
lozinca: 

— Noi cei care.sîntem pe cale de a eipig vă 
salutăm! La luptă, gladiatori! 

Membrilor echipei nu le trebui mult să- şi dea 
seama că numărul aspirantelor se putea reduce 
foarte uşor la patruzeci. Erau cele din anul întii, 
care aproape niciodată nu erau primite în echipă, 
şi ştiau că exersează pentru anul următor. Apoi, 
erau cele care nu puteau face salturi, se împie- 
dicau sau se întindeau pe jos cit erau de late, ori 
aveau o frică de scenă și fugeau din sală. 

Cara Walker execută totul de parcă n-ar fi 
părăsit nici o clipă echipa. Jessica tocmai se feli- 
cita pentru faptul că îşi pregătise prietena, cînd 
Annie Witman îşi făcu apariţia şi îşi începu de- 
monstraţia.. 

La început nu se cerea decît o simplă lozincă, 
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dar Annie o făcu cu o asemenea grație, încît 
respectiva lozincă fu ceva cît se poate de deo- 
sebit. Adăugă apoi niște mișcări pentru care unele 
fete din echipă se antrenau luni de zile. v 

— La luptă, gladiatori! strigă Annie executînd 
fiecare figură cu precizie și uşurinţă. i 

Pentru toată lumea, poate cu excepţia Jessicăi, 
era limpede că Annie era, pur şi simplu, cea mai 
talentată dintre fetele noi și, de asemenea, una 
din cele mai frumoase. Încheie făcînd de două ori 
roata și un superb salt înapoi. 

Sala fu zguduită, deodată, de un ropot de aplau- 
ze. Annie, îmbujorată de emoție și de bucurie, se 
întoarse la locul ei, între concurentele care o 
copleșiră cu felicitări. Probabil că Jessica era 
singura care nu se bucura. 

- Strălucirea triumfului lui Annie mai plutea încă 
în aer cînd Sandra Bacon veni alergînd pînă în 
mijlocul sălii, împreună cu grupul ei, şi îşi începu 
exerciţiul. Jessica o urmări plină de speranţă şi fu 
încîntată să o vadă pe Sandy lucrînd mulțumitor. 

Ricky Capaldo trecu pe la cele cinci anima- 
toare, adunind foile pe care ele scriseseră opțiu- 
nile pentru cele douăzeci și cinci de semifinaliste. 
Trecînd pe lîngă Annie, îi aruncă un zîmbet larg și 
incurajator. 


— Excelent lucrat, domnişoară, Flashdance, 
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glumi el, iar ea roşi. 

Ricky îşi făcu loc apoi prin mulţimea de fete 
nerăbdătoare, îndreptindu-se spre bănci, unde se 
așeză să numere voturile. Cara Walker era ad- 
misă, Sandra Bacon, de asemenea, și, fireşte, şi 
Annie Whitman. 

— Hei, Jess, ai uitat s-o treci pe Annie Whitman, 
zise el. 

— Pe cine? întrebă Jessica. 

— Pe Annie Whitman. Toată lumea a trecut-o pe 
hîrtie. Probabil că ai uitat. 

— N-am uitat, Ricky, zise ea. 

Chiar în clipa aceea, Annie veni repede spre ei, 
radiind de bucurie. 

— Asta-i tot pentru azi? întrebă ea. Pentru că 
am o întîlnire. | 

„Sînt convinsă“, îşi spuse Jessica furioasă. 

— Da, asta-i tot, zise Ricky cu căldură. Lista se 
va afişa miine. 

Annie îi aruncă un zîmbet Jessicăi, după care 
alergă înapoi spre bănci. 

Jessica o urmări cu o privire supărată și o văzu 
urcînd treptele și întîlnindu-se cu chipeşul Tim 
Bradley. 

— El e în ultimul an, iar ea în al doilea, mormăi 
Jessica. 

Și pe ea o interesa Tim şi crezuse că se afla 


a 
43 


Francine Pascal 
m —— 


acolo pentru a o vedea pe ea și pentru a-i oferi 
apoi o Coca-Cola. Dar iată-l plecînd cu ușuratica 
Annie! 

Se întoarse spre Helen, care stătea lîngă ea şi 
citea numele celor selecţionate. 

— Ai face bine să-ţi supraveghezi fratele, Helen, 
îi zise Jessica. 

— Poftim? făcu aceasta ridicîndu-și privirea Și 
văzîndu-i pe Tim şi Annie foarte apropiați. 

— Nu vezi cu cine e? 

— Cu Annie Whitman? 


— Nu-ţi pasă dacă fratele tău umblă cu stricata 
școlii? 
„Helen Bradley se încruntă abătută și îi privi pe 
cei doi care ieșeau din sală împreună. 
— Am auzit ceva Zvonuri, spuse ea. 
— Nu sînt deloc Zvonuri, zise Jessica şi îşi pro- 
mise în sinea ei: „Uşuratica Annie nu va face 
niciodată parte din echipă, e clar!“ | 


In timp ce Jessica îi urm 


| ărea pe Tim şi Annie, 
cineva o studia pe Jessica. 


Și acel cineva bănuia 
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ce-i trece prin cap. „E ferm hotărită în privinţa lui 
Annie”, îşi spuse Elizabeth. „Și eu nu găsesc nici 
o modalitate de a o face să se răzgindească.“ 

— Aş vrea să ştii că mi-a făcut o nespusă 
plăcere să stau de vorbă cu tine, Liz, îi spuse Enid 
în glumă. 

Elizabeth, însă, continua să o privească pe 
Jessica în tăcere. 

— Mă bucur foarte mult că m-ai adus să-ţi ţin 
companie. , 

Tot nici un răspuns din partea lui Elizabeth. 

— Hei! Pămiîntul către Wakefield. Răspunde, 
Wakefield, strigă Enid înghiontind-o în coaste. Liz, 
ce s-a întîmplat? Concursul ăsta ar fi trebuit să fie 
ceva distractiv. 

— Totul e în regulă, Enid, spuse Eizabeth forţin- 
du-se să zîmbească. Adică, eu mă distrez. Mai 
ales privind-o pe Annie Whitman. E grozavă, nu? 

— Da, Liz, e grozavă, dar de ce ai expresia asta 
care nu-i deloc grozavă? 

— Care expresie?- întrebă Elizabeth cu puţină 
asprime. 

— De parcă ai fi văzut ceva negru tirindu-se pe 
jos sau ca și cum ai fi auzit de vreun complot care 
să distrugă lumea — genul ăsta de expresie. 

Elizabeth chicoti. 

— Eşti nebună, Enid Rollins. 
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— Aşa sînt eu, bătrîna Zany Rollins, spuse ea 
sec. Serios, Liz, pari tulburată. Și te uitai la Jessica, 
nu la Annie. Ce mai are de gînd să facă soră-ta 
de data asta? i 

Enid cunoştea prea bine tertipurile Jessicăi, 
fiindcă și ea îi fusese victimă, nu cu prea mult timp 
în urmă. Nu avea nici un pic de încredere în 
Jessica Wakefield. 

— Eh, o cunoști pe Jess — mereu pune la cale 
cite ceva, glumi Elizabeth, dar în adîncul sufletului 
era îngrijorată. 

Cînd Jessica își punea ceva în cap, nimic nu o 
putea face să se răzgiîndească. 
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Capitolul 4 


Ricky Capaldo nu se mai simţise în viaţa lui atît 
de simpatizat și atît de detestat în același timp. 
Stirea se răspîndi chiar înainte să apuce să afi- 
șeze lista lîngă intrarea în sala de sport a fetelor. 
Fu imediat înconjurat de jumătate din fetele de la 
Sweet Valley High, care se împingeau ~ "'ocife- 
rau, vrînd, care mai de care, să vadă dacă se afla 
pe lista respectivă. Pentru cele respinse, Ricky 
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deveni obiectul unei: furii intense, în timp ce cele 
douăzeci şi cinci care reușiseră ţopăiau de bucu- 
'rie, cîteva îmbrăţișîndu-l și sărutîndu-l pe timidul şi 
îmbujoratul manager al echipei. 

— Hei, nici măcar n-am avut drept de vot, pro-: 
testă el, însă în zadar. 

Elizabeth apăru pe coridor, la timp, pentru a-l 
vedea pe Ricky îmbrățișat de fericitele fete. Annie 
Whitman îl luă de git și îl sărută. 

— Cred că o să afișez o listă în fiecare zi, spuse 
el rizînd. | 

Întorcîndu-se, Annie o zări pe Elizabeth şi veni 
repede, îmbrățișînd-o și pe ea. 

— Liz, am reuşit, exclamă ea. Nu-i aşa că-i 
minunat? 

Elizabeth rise încîntată. 

— Bineînţeles. 

— Totuși mai trebuie să le înving și pe celelalte, 
spuse Annie mergînd alături de Elizabeth. Crezi 
că mă mai poți ajuta? Avem un test monstru. 

— Sigur, zise Elizabeth. Spune doar cînd. 

— Păi, să vedem, zise Annie făcînd un calcul 
mental. In seara asta — nu, că amo întîlnire. 

— Nu uita că eu sînt Ochi și urechile lui Sweet 
Valley High, spuse Elizabeth. Pot să scriu un 
articol despre tine și Tim Bradley? 

— Tim Bradley? făcu Annie. Ah, l-am văzut o 
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dată, dar nu mă interesează în mod deosebit. 

Elizabeth se minună de iuţeala cu care Annie 
Whitman îşi schimba prietenii. Crezuse că Tim 
era ultima ei cucerire. 

— Atunci, cu cine? întrebă Elizabeth tachinînd-o. 
Cu Ricky? 

Annie o privi uluită. 

— Ricky Capaldo? întrebă ea făcînd ochii mari. 

— Păi, după cum l-ai sărutat âcolo... 

Annie chicoti. 

— Eram doar foarte bucuroasă! Dar niciodată nu 
m-am gîndit la Ricky ca la un prieten, ştii? Mi s-a 
părut mereu mai mult... nu ştiu, un amic doar. 

Elizabeth încuviință încet. Majoritatea fetelor îl 
plăceau foarte mult pe Ricky, dar ca amic. 

— Atunci, cine-i norocosul? 

Elizabeth aproape că se temea să afle. 

Annie zîmbi misterioasă. 

— Promiţi că n-o să spui nimănui? . 

— Nu uita că sînt reporteră, o tachină Elizabeth 
din nou. 

Annie roși. 

— Bine, dar să nu spui nimănui de unde ai aflat. 
Am o întîlnire cu Billy și cu Rick 

— Cum? | 

Annie rise şi ochii îi sclipiră. 

— Billy mă duce la Dairi Burger, iar, mai tîrziu, 
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Rick Andover o să mă ia pe plajă ca să înotam 

n. > K 
îi o studie uimită. Avea în faţă o fată 
care făcea eforturi pentru îmbunătăţirea notelor, 
ca să poată intra în echipa de animatoare, dar ca- 
re avea două întîlniri. Se bucura deja de o proasta 
reputaţie şi era perfect de acord să se scrie în 
Oracol că ieşea cu doi băieți, dintre care, unul, un 
derbedeu deloc bine văzut în oraș. 

— Annie, ești teribilă, spuse Elizabeth, iar ea 
zîmbi, luînd-o ca pe un compliment. | 

— Cu băieţii mă descurc foarte bine. Matema- 
tica îmi dă bătaie de cap. | 

După aceea îi făcu cu mîna şi se îndepărtă. 

— Stabilim ceva mai tîrziu, da? 

— Bine, îi strigă Elizabeth. 

Nu publică nici un cuvînt despre Annie și dubla 
ei întîlnire, în schimb făcu cunoscute numele celor 
care ciştigaseră prima parte a concursului, men- 
ționînd că Annie Witman, Cara Walker şi Sandra 
Bacon păreau favorite. 

Articolul i se păru lui Elizabeth ceva obișnuit, 
„pînă cînd se trezi atacată de Jessica peste citeva 
zile. 

— Elizabeth Wakefield, zise aceasta în timp ce 
se pregăteau să plece la școală, nu există nici o 
regulă în ziaristică despre scrierea adevărului? 
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— Poftim? spuse Elizabeth. 

— De ce ai scris că ușuratica Annie este una din 
favoritele concursului? 

— Jess, toată lumea a fost de părere că a fost 
grozavă. 

— Nu chiar toată lumea! Nu și unele din cele 
mai importante membre ale echipei. 

— Bine, deci tu n-o placi, dar n-ai auzit aplau- 
zele pe care le-a primit? 

— Sigur, spuse Jessica. De la toţi prietenii ei, 
care sînt vreo două sute. Și, pe urmă, să ştii că nu 
sînt singura. Și Helen Bradley e împotriva ei 

acum. 

— Aha, făcu Elizabeth. l-a spus ceva Tim Brad- 
ley? 

— Totul. Că ușuratica Annie e la inăiiineă po- 
reclei sale, atit, spuse Jessica în timp ce cotrobăi 
prin dulapul surorii ei pînă cînd găsi bluza pe care 
o căuta. 

— Îmi pare rău, Jess, dar eu scriu ce văd, iar 
Annie a fost cea mai simpatizată fată. Ăsta-i 
adevărul. 

— Da, dar nu va face niciodată parte din echipă. 
Ăsta-i un alt adevăr, zise Jessica. 

— De unde ştii? 

— Uite că ştiu. 

Dispăru imediat în baie, trîntind ușa în urma ei 
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înainte ca Elizabeth să-i mai pună vreo cei 
„Poate că pe Annie va ajunge sa o intereseze ati 
de mult un băiat, încît va uita de Concurs, își spu- 
se Elizabeth, după care adăugă tot în sinea el: 
„Sigur, şi poate că Oceanul Pacific va seca ȘI va 


deveni un deșert.“ 


Elizabeth se afla într-o după-amiază pe pajiştea 
din faţă, cînd Annie veni alergînd spre ea şi o îm- 
brăţișă, spunînd: 

— Am luat un A la testul de matematică! Cred 
că o să te propun pentru Femeia Anului! 

În ciuda numeroaselor ei întilniri, Annie părea 
să fi înțeles matematica în cele din urmă. Eliza- 
beth mai fusese de două ori la ea acasă pentru a 
o pregăti, de fiecare dată ascunzîndu-și vizita de 
Jessica. 

Își aminti de ultima oară şi oftă cu zgomot. Ea 
şi Annie abia își scoseseră cărţile cînd se auzise 
soneria. Annie se dusese să deschidă şi Elizabeth 
văzuse în fața uşii o bătrîni :ă cu părul cărunt. 

— Annie. scumpa maa spusese aceasta cu 
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timiditate, mă tem că iar nu-mi găsesc ochelarii. 

— Nu vă faceți griji, doamnă Jorgenson, sărise 
Annie luînd-o pe după umeri și strîngînd-o uşor. 
Doar vi i-am găsit întotdeauna, nu? 

Se întoarse spre Elizabeth şi spuse: 

— Nu lipsesc decît cîteva minute. Te superi dacă 
aștepți? 

Elizabeth zîmbi. 

— Du-te. Bineînţeles că o să aștept. O să mă uit 
pe ceva ce am de făcut eu însămi pînă te întorci. 

La o clipă după ce dispăru Annie, sărind în 
ajutorul doamnei Jorgenson, Elizabeth auzi cheia 
în broască. „Ah, nu,“ îşi spuse ea. „Exact ce-mi 
trebuia, o discuţie cu doamna Whitman și cu spu- 
ne-mi Johnny. |zbutise să nu rămînă singură cu ei 
după prima întîlnire, căci amîndoi o făceau să fie 
foarte nervoasă. . 

— Bună, pisicuţo, am venit! strigă doamna With- 
man intrînd în cameră. 

Văzînd-o pe Elizabeth pe canapeaua albă, îi 
aruncă un zîmbet strălucitor. 

— Bună... 

Se încruntă ușor. 

— Nu, nu;mi spune. Te cunosc. Ești... eşti... 

— Elizabeth Wakefield, doamnă Withman. 

Slavă Domnului că Jonny nu era cu ea. 

Un alt zîmbet strălucitor. 
n ——__ 
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— Bineînţeles. Prietena cea frumoasă a lui An- 
nie. Ai un nume frumos. l l 
Vino mai repede, Annie, te rog,“ îşi spuse Eli- 
zabeth. 
— Unde-i fetița mea? întreabă doamna Whit- 
man. 
Bucuroasă că nu mai discutau despre frumosul 
ei nume, Elizabeth îi spuse că Annie se dusese sa 
ajute o vecină. 

— Ah, pun pariu că iar e vorba de aiurita aia de 
doamna Jorgenson, spuse doamna Withman dez- 
gustată. Nu pricep deloc de ce o lasă Annie pe 
bătrîna asta să o deranjeze. S-ar simţi mai bine cu 
o prietenă drăguță ca tine. O să-i spun cît de 
nepoliticoasă este, încheie doamna Whitman. 

Mirosul de alcool se combina cu cel de parfum. 

— Nu, e în regulă, doamnă Whitman, zău, pro- 
testă Elizabeth. Găsesc că-i frumos din partea lui 
Annie să dea o mînă de ajutor. i 
i „Al putea să înveţi ceva de la ea,“ adăugă apoi 
în sinea ei. . | 

— Da, bineînţeles, spuse doamna Whitman 
schimbîndu-și imediat punctul de vedere. Așa e 
Annie a mea. E atît de dulce și de generoasă cu 
timpul ei. Am încurajat-o .nareu să fie atentă cu 

„toata lumea, 


„Sînt convinsă,“ își spuse Elizabeth privind-o pe 
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doamna Whitman care se așeză cu graţie pe un 
fotoliu îmbrăcat în velur bleumarin. Culoarea aceea 
era un fundal pentru pantalonii albi şi cămașa 
albă de mătase pe care le purta. Nimeni nu putea 
nega faptul că avea şi înfățișarea și purtările unui 
model profesionist. 

— Povestește-mi despre tine şi Annie, Elizabeth. 
Sînteţi prietene bune de multă vreme? 

Surîsul strălucitor îi reveni pe buze. 

Lui Elizabeth nu îi plăcea să i se pună astfel de 
întrebări. 

— Păi, doamnă Withman, Annie şi cu mine ne 
cunoaștem de aproximativ un an de zile. O 
simpatizez pe Annie, dar nu cred că s-ar putea 
spune că sîntem prietene bune. 

Văzînd dezamăgirea de pe chipul femeii, Eliza- 
beth adăugă repede: 

— Annie e mai mică decît mine cu un an, ştiţi. 
Sînt sigură că are prietene bune, de vîrsta ei. 

Doamna Whitman nu răspunse ump” de cîteva 
minute. 

— Cred că ai dreptate, spuse ea încet. Sper să 
ai dreptate, Elizabeth. Doar că n-am cunoscut nici 
una. 
Urmă o pauză îndelungată şi penibilă. În cele 
din urmă, doamna Withman vorbi din nou. 

— Elizabeth, pot să-ţi vorbesc despre Annie? 
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Dorind să fi putut spune nu, Elizabeth răs- 


punse: 

— Fireşte. E 

— Fetiţa mea e... plăcută la școală? 

— Plăcută? repetă Elizabeth. 

— Adică, e simpatizată? 

„Dumnezeule,“ își spuse Elizabeth. „Simpati- 
zată nu spune nici măcar jumătate din adevăr.“ 
Elizabeth se întrebă apoi dacă doamna Whitman 
știa ceva de sosirile și plecările fiicei sale. Părea 
să fie, într-adevăr, îngrijorată în legătură cu ea, 
dar nu părea să înțeleagă cît de important era 
să-şi facă timp pentru a-i acorda atenţie. Era, pur 
şi simplu, prea ocupată cu treburile ei. 

— Poate că nu sînt chiar cea mai indicată 
persoană pentru a vă răspunde, doamnă With- 
man, dar, din cîte am văzut, cred că Annie e sim- 
patizată, zise Elizabeth. 

Doamna Whitman răsuflă ușurată. 

— Mă bucur atit de mult să aud asta. Îmi fac 
bi la pentru fata mea. Vezi tu, am un 
Ah Se e incarcat şi nu prea am timp pentru 
E aan aa pipe rob 
tru Jessica.“ POS Pentru mine-şi pen- 


— Şi mai e, bineînțeles, şi Johnny. 
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Elizabeth se înfioră cînd auzi acel nume. 

— Aş vrea doar ca Annie să aducă acasă mai 
multe prietene, continuă doamna Whitman. Ar 
trebui să dea petreceri, ca ceilalţi copii. Nu ești de 
acord, Elizabeth? 

— Păi, cred că asta cepina; de Annie, doamnă 
Whitman. 

Elizabeth ştia că, dacă ar fi fost în locul lui 
Annie, n-ar fi vrut să-și invite prietenele acasă. 

Annie dădu buzna pe ușă chiar în clipa aceea. 

— Nici n-o să vă vină să credeţi unde i-am găsit 
ochelarii de data asta! În cămară, pe raft, între 
mîncarea pisicii şi... 

Zîmbetul îi pieri şi lumina din ochi păru să-i 
dispară cînd se uită de la mama ei la Elizabeth. 

— De cit timp ai venit, mamă? 

— Doar de cîteva minute, iubito, spuse doamna 
Whitman ridicîndu-se. O să vă las acum să vă 
apucaţi de lucru. Mi-a făcut plăcere să te revăd, 
Elizabeth, adăugă ea, după care ieși din încăpere. 

— La revedere, doamnă Whitman, strigă Eliza- 
beth în urma ei. 

Annie se uită la ea nervoasă. 

- Ce ţi-a spus mama? întrebă ea cu puţină 
teamă în glas. 

Elizabeth își încrucișă degetele la spate. 

— Ah, am vorbit despre școală și alte chestii din 
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astea, zise ea. A 

Dar şedinţele acelea de pregătire meritasera. 
Annie luase la început un test neînsemnat, lar 
acum îi trecuse pe cel cu adevărat important, cel 
care decidea media finală. 

— Annie, sînt atît de mîndră de tine, îi spuse ea 
radiind de bucurie. Asta-i o veste mai mare chiar 
şi decît concursul de animatoare. 

Annie deveni serioasă și o privi fix pe Elizabeth. 

— Liz, nimic altceva nu va conta dacă nu voi. 
reuşi să intru în echipă. Să nu spui aşa ceva. 

Îndreptîndu-se spre casă în ziua aceea, Eliza- 
beth se întrebă din nou de ce oare o făcuse. De 
ce se amestecase în viaţa lui Annie Whitman, 
cînd ştia perfect de bine cît de mult o ura Jessica 
pe fată? Poate că acela era motivul. Pentru că 
biata Annie nici nu-şi dădea seama ce dușman 
puternic avea. 

Oftă, hotărîndu-se să uite tot şi să nu se gîn- 
dească decit la seara aceea. Testele care îi 
făcuseră pe toți să înveţe se încheiaseră, ceea ce 
insemna că discoteca de pe plajă avea să fie 
plină. Elizabeth abia aştepta să danseze cu Todd. 

Veniseră deja o mulțime de tineri cînd ajunseră 
he Ap, ma na a Oe 
uri să on că i E în odii la modă şi toată 

excelent. Jessica era 
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acolo cu Skip Hermon. Purta un tricou cu dungi 
negre și roșii și fusta ei cea mai scurtă. Îi trebui- 
seră aproape două săptămîni pentru a-l face pe 
Skip să o invite, deoarece acesta era în ultimul an 
ȘI spusese adesea că nu se uita la nici o fată mai 
mică. 

— La mine o să se uite, îi spusese Jessica lui 
Elizabeth. Ba mai mult, o să mă invite într-o 
săptămînă. 

Elizabeth rîsese. 

— Nici vorbă. 

— Pe ce punem pariu? 

— Cine spală Fiatul data viitoare? 

— S-a făcut, zise Jessica. 

Dansînd cu Todd, își spuse să nu mai parieze 
niciodată contra Jessicăi, atunci cînd era vorba de 
a atrage un băiat. 

— Nu vrei să mă ajuţi să spăl maşina sîmbătă? 
îi spuse ea la ureche lui Todd. 

— Sigur, răspunse acesta. O să te ajut să faci 
orice, adăugă el strîngînd-o mai tare, iar ea zîmbi. 

— Uşurel, om al grotelor. | 

Da, seara aceea păru minunată și liniștitoare, 
pînă cînd Elizabeth o văzu pe Jessica oprindu-se 
din dans și privind fix în partea cealaltă a ringului. 

Îi urmări privirea. Annie Whitman tocmai intra, 
atrăgînd atenţia tuturor, datorită fustei care era 
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despicată pînă aproape de partea de sus a pulpei 
și, ca şi cum acest lucru nu ar fi fost de ajuns, era 
însotită de nimeni altul decît Bruce Patman, fru- 
mosul și arogantul căpitan al echipei de tenis de 
la Sweet Valley High şi fiul unuia dintre cei mal 
bogaţi oameni din oraș. - 

Bruce era, de asemenea, dușmanul numărul 
unu al Jessicăi. Pentru o perioadă foarte scurtă 
formaseră cuplul de aur al liceului, dar relaţia lor 
se transformase într-o luptă a minţilor pe care 
Jessica nu părea să o fi uitat. Şi acum, orice: 
șansă minimă ar fi avut Annie Withman s-a eva- 
porat în clipa în care a apărut cu Bruce pe ringul 
de dans. : 

Elizabeth oftă şi clătină din cap. Minunata şi 
liniștita seară începea să se ducă pe apa sîm- 
betei. - à 

Sesizîndu-i imediat starea de spirit, cum părea 
să o facă întotdeauna, Todd se aplecă spre ea şi 
o privi în ochi. ` i 

— Ce s-a întîmplat, Liz? Nu te simţi bine? 

— Hmmmm? 

O îmbrăţișă ușor. 

— „immm“ nu prea e un răspuns. Ce este? 

Elizabeth oftă din nou înainte de a răspunde. 

— Imi pare rău, Todd, spuse ea strîngîndu-i 
mina. AȘ vrea, dintr-odată, să fim în altă parte. 
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— Vrei să te scot de aici? se oferi el aplecîn- 
du-se ca pentru a o lua în brațe. Eu Tarzan, tu 
Jane. Hai să căutăm două liane. 

Zîmbetul lui era irezistibil. Rîzînd, ea îl lovi uşor 
peste piept. 

— Tu idiot, eu gînditoare. Si lianele reprezintă 
mijlocul de transport care-mi place cel mai putin. ` 

— La ce se gîndeşte gînditoarea mea preferată 
în seara asta? o întrebă Todd cu tandrete. 

Chiar în clipa în care Elizabeth ar fi vrut să i se 
destăinuie, Todd se plesni peste frunte, brusc. 

— Dar de ce oi întreba? spuse el cu glas ridicat. 
Nu ni se spune degeaba sportivi proşti, Jessica, 
nu-i aşa? întrebă el. Jess are un necaz sau e pe 
aproape — iar tu trebuie să o salvezi din nou. 

— Nu-i drept, Todd. Știu că Jessica nu e cea 
mai simpatică persoană din lume pentru tine, dar 
e sora mea geamănă. Ai putea să ţii cu ea măcar 
o dată la nu știu cît timp. | 

Faptul că Todd nu o plăcea pe Jessica o 
necăjea pe Elizabeth. Oricît de multe necazuri ar 
îi cauzat, nimeni nu avea voie să o atace pe 
Jessica în faţa lui Elizabeth. Nici măcar Todd. 

Acesta o privi și clătină din cap. 

— Îmi pare rău, spuse el. N-am vrut să te supăr, 
ci doar să te ajut. Așa cum am mai SPUS, sportivii 
Sînt nişte proşti. 
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Elizabeth îşi ridică privirea. inalt şi zvelt, cu ochi 
căprui și calzi, Todd părea. deosebit de chipeş in 
seara aceea, îmbrăcat în reiați gri şi o camaşa 
vișinie. De ce stătea, oare, cu ea? Mereu suporta 
să-şi descarce pe el supărarea pe care l-0 pro- 
voca Jessica. 

— Nu cred că sportivii sînt proşti, spuse ea 
încet. Cred că ești cel mai deptept jucător de bas- 
chet cu care m-am întîlnit vreodată. 

— Cu cĵi te-ai întîlnit pînă acum? o întrebă el. 

— Cu unul singur. | 

— Bine, spuse el trăgînd-o mai aproape. 

_ Jessica încă o mai privea pe Annie cînd direc- 
torul discotecii, un individ solid, pe nume Mel, 
urcă pe un podium și anunţă un concurs de dans. 
Orchestra începu să interpreteze o muzică alertă, 
iar Todd și Elizabeth se lăsară imediat furaţi de 
ritm, împreună cu Jessica şi Skip Harmon, cu 
Annie Whitman și Bruce Patman. 

„Erau mulţi dansatori buni în seara aceea la 
discoteca de pe plajă, dar nu trecu mult timp pînă 
să se observe că Skip Harmon era cel mai bun de 
pe ring. EI şi Jessica se învîrteau pe ringul de 

- dans întrecîndu-i pe toți. 

In afară de o altă pereche. . 

e th Patman nu era un dansator la fel de 

p, era destul de iute și avea foarte mult 
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stil. Dar ceea ce făcea ca Bruce să arate bine era 
partenera acestuia — Annie Whitman. 

Annie, se vedea foarte limpede, era extrem de 
naturală. 

Mel arbitră ridicînd mîna pentru a vedea care 
pereche primea cele mai multe aplauze şi, în cele 
din urmă, numai două cupluri rămaseră pe ring — 
Skip Harmon cu Jessica și Annie cu Bruce. 

Toată: lumea știa că Jessica era una din.cele 
mai bune dansatoare din liceu. Părul ei blond îi - 
flutura în vînt cînd se mişca în ritmul muzicii. Dar 
nimeni nu o mai văzuse pe Annie Whitman pe 
ringul de dans vreodată. Era evident că Jessica 
avea o rivală puternică. 

Mel ridică mîna deasupra capetelor lui Skip și 
Jessica și apoi ale lui Bruce şi Annie. Continuă să 
treacă de la unii la alţii, în timp ce discoteca 
răsuna de aplauze la fel de puternice pentru unii, 
ca şi pentru ceilalţi. | aS 

In cele din urmă, Mel ridică din umeri 
neputincios. Apoi luă mîna Jessicăi și o ridică, 
după aceea pe a lui Annie, desemnîndu-le pe 

amîndouă cîștigătoare. | 

Annie se întoarse spre Jessica avînd pe chip o 
fericire evidentă. 

— Tu şi cu mine, Jess. E minunat! 

Zimbetul fals al Jessicăi nu tremură deloc, dar 
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Elizabeth îi văzu privirea și ştiu că era gheaţă 
pură. i = 

Mai tirziu, Elizabeth se lovi de Annie cînd se 
pregăteau cu toții de plecare. Annie mai era incă 
în culmea fericirii datorită triumfului. 

— N-a fost ceva grozav? zise ea rîzînd. 

— Sigur, spuse Elizabeth. 

— l-am arătat că sînt bună, nu? 

Elizabeth zîmbi. 

— Da, i-ai arătat. 

Dar își spuse în sinea ei: „Nu numai că i-ai 
arătat, dar ai şi făcut-o să se simtă prost!“ 

— Nu crezi că asta o să conteze? întrebă Annie. 

„Ah, da, o să conteze,“ îşi spuse Elizabeth. 
Șansele lui Annie erau acum de aproximativ unu 
la un milion. 
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Capitolul 5 


Cum era posibil ca același eveniment să stîr- 
nească reacții opuse la două persoane? se între- 
bă Elizabeth. Şi, totuși, acest lucru se întîmplase. 

Annie Whitman crezuse că, arătîndu-i Jessicăi 

faptul că danșa la fel de bine ca ea, admiterea ei | 
în echipă avea să fie ceva absolut sigur. | 

lar Jessica îi spusese foarte clar lui Elizabeth 
că, după „dezgustătorul spectacol“ de la disco- 
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tecă, Annie nu avea să fie niciodată o animatoare. 
Îndreptindu-se spre şcoală luni dimineaţă, Eli- 
„Zabeth oftă. Ascultase nemulțumirile surorii ei tot 
weekend-ul. : 
- — Jess, ce crezi tu că a făcut, mai exact? 

— Ce? S-a făcut de rîs în faţa tuturor, se răsti 
Jessica. 

— Dansînd? 

— Dansînd cu Bruce Patman! 

Elizabeth îi examină chipul furios. 

— Jess, nu e posibil să fii atît de furioasă pentru 
că Annie a dansat la fel de bine ca tine. 

— E absurd, exclamă Jessica. ȘI, în plus, n-a 
dansat la fel de bine. A fost doar faptul că a fost. 
văzută dansînd pentru prima oară. Toată lumea a 
rămas surprinsă. i 

— Te înşeli, spuse Elizabeth. Annie e o dan- 
satoare minunată. 

= Ce tupeu extraordinar a avut să vină acolo şi 
să pretindă că e la fel de bună ca mine, urlă 


Jessica. La fel de bună ca tine sau-ca oricare din 
noi. 


— Păi, nu e? 
— Nu! De două ori nu. De trei ori nu! De o mie 


de ori nu! Vrei să spui că uşuratica Annie ar trebui 
acceptată? Nu, nu, nu, nu, nu! 
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Gemenele erau aproape în faţa liceului cînd 
discuţia -se încinse. Era ziua semifinalelor și Eliza- 
beth ştia că este o zi hotărîtoare pentru Annie. 
Dar toate încercările ei de a o înmuia pe Jessica 
dăduseră greş. 

Păreau să existe mai puţine șanse ca oricînd. 

— Poate o să aibă medii slabe, spuse Jessica 
plină de speranţă. Poate or s-o supună din nou 
testelor şi nu va avea voie să participe. 

— Nu cred că o să pice, spuse Elizabeth. 

— Pur şi simplu, nu mai pricep, se plinse Jes- 
sica. Cum de a devenit atit de deșteaptă în ultima 
vreme? Era atît de proastă! 

— Jess, eu cred că încearcă, într-adevăr, să se 
schimbe în bine. A învăţat și a muncit foarte mult. 
lar acceptarea în echipă este, în clipa de faţă, 
aproape cel mai important lucru din viaţa ei. l-ar 
face un bine nemaipomenit. 

— De unde știi tu că a învăţat? În fiecare seară 
iese cu un alt băiat! Bruce Patman, Rick Andover 
și Dumnezeu ştie care altul. | 

Elizabeth îşi continuă drumul în tăcere. Era 
adevărat. Annie continua să meargă la întîlniri, 
ial Le a popularitatea“, cum spusese chiar 
ea. ' 


Jegi era încă furioasă cînd se apropiară de 
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terenul verde din jurul liceului. 

— Te-ai gîndit vreodată, Liz, că acceptarea ei în 
echipă ne-ar afecta pe toate teribil de mult? 

— Nu și dacă se schimbă, Jess! 

— Ei bine, n-o să se schimbe! E tot ușuratica 
Annie. 

Jessica își lăsă sora în faţa treptelor de la 
intrare și se îndepărtă sfidătoare. Grăbindu-se pe 
coridor spre dulapul ei, era convinsă că o va 
putea respinge pe Annie Whitman în după-amiaza 
aceea la semifinale. Prima oară, Annie fusese 
surprinzător de norocoasă. Dar putea să execute 
totul la:fel de bine? se întrebă Jessica. Cu tot 
învățatul din ultima vreme, pentru a nu mai vorbi 
de întilniri, era imposibil să mai fi avut timp pentru 
antrenament. Jessica era sigură că Annie nu avea 
să fie pregătită. 

A doua parte a concursului urma să reducă 
numărul aspirantelor de la douăzeci Și cinci, la 
opt. Cara Walker și Sandra Bacon aveau să se 
afle printre cele opt, hotărise Jessica, dar nu și 
Annie Withman. | 
__Nucă ar fi avut prejudecăţi în privinţa lui Annie, - 
își spuse Jessica, dar era sigură că fata se va 
face de ris. 


Mai tîrziu, în ziua aceea, Elizabeth se afla în 
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biroul ziarului, scriind cel mai mare articol și fe- 
licitindu-se pentru că o ajutase pe Annie să în- 
veţe, fără să afle Jessica, ceea ce era o mare 
ușurare. Tocmai se apropia de sfîrșit, cînd Jessica 
însăși apăru în birou cu lista conținînd cele opt 
finaliste. | 

— Deja? întrebă Elizabeth surprinsă. Credeam 
că probele se vor da după cursuri. 

— Păi, așa şi e, dar nu vei putea publica artico- 
lul dacă așteptăm pînă atunci, spuse Jessica. Poţi 
să fii sigură că asta e lista. 

Elizabeth citi numele. 

— Jessica! o mustră ea. 

Jessica Wakefield făcu ochii mari; inocenţa 
întruchipată. | | 

— Încerc să-ţi dau o mînă de ajutor, Liz. 

— O să iau lista — după probe. 

În clipa aceea cine altcineva dădu buzna în 
birou decît Annie Whitman, în culmea fericirii. 

— Am reuşit, exclamă ea entuziasmată. Un B- 
minus la matematică! Ah, Liz, cum o să-ţi pot 
mulțumi vreodată că m-ai ajutat? 

Annie o îmbrăţişă pe Elizabeth scurt, după care 
ieși grăbită pentru a se duce la-următoarea oră. 

— Ne vedem la sală! îi spuse ea Jessicăi în 
clipa cînd ieși. 
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— Așa, deci! zise aceasta imediat:după ce dis- 


păru Annie. 

Elizabeth se întoarse 

— Trădătoareo! A ai 

Elizabeth bătea la mașină furioasă. | 

— Ştiam eu că cineva O ajută, dar nu mi-aş fi 

închipuit niciodată că este sînge din sîngele meu! 

Elizabeth se opri şi își privi sora rugător. 

— Dă-i o şansă, Jess, te rog. 
= Răspunsul Jessicăi a fost să se întoarcă și să 

iasă din încăpere. 

Elizabeth îşi luă degetele de pe claviatură și îşi 
propti bărbia în podul palmei. | 

— Ce mai potriveală, mormăi ea. Nu putea una 
din ele să vină mai tîrziu cu cinci minute? 

— E o discuţie personală sau poate să se 
amestece și un biet profesor? 

Cuvintele acelea, însoţite. de un rîs ușor, o 
făcură pe Elizabeth să tresară. 

— Poftim? făcu ea și, întorcîndu-se, îl văzu pe 
domnul Collins în prag. | 

Chipeșul consilier al ziarului îi Zimbea. 

Dacă ar fi surprins-o un alt profesor vorbind 
singură, Elizabeth s-ar fi simţit prost. Dar domnul 
Collins era cu totul altceva. Toate fetele de la 
Sweet Valley High ştiau cît de diferit era. Avînd 
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pînă în treizeci de ani, era unul din cei mai tineri 
profesori din liceu. Totul la el — construcţia înaltă și 
zveltă, părul blond, hainele sport pe care le purta 
— părea perfect. 

— Îi face pe toţi ceilalţi să arate de parcă și-ar 
cumpăra lucrurile de la Armata Salvării, spusese 
Jessica odată. 

Dar ceea ce îl făcea e Roger Collins cu ade- 
vărat simpatic printre elevii de la Sweet Valley- — 
atit băieţi cît şi fete — era modul cum privea lu- 
crurile. Poate datorită vîrstei, se putea conta 
întotdeauna pe el pentru a „inielege punctul de 
vedere al copiilor. 

Domnul Collins înaintă pînă la Elizabeth. 

— Ce-şi spune cea mai bună reporteră a mea? 
o întrebă el încă zîmbindu-i. Ai vrea să stăm de 
vorbă despre asta? 

— Cred că da. Știu că da. Dar nu ştiu dacă ar 
trebui, spuse ea uitîndu-se la mașina de scris, ` 
nehotărită. | 

l-ar fi prins bine sfatul domnului Collins, dar, 
dacă îi spunea ce se întîmpla cu Annie și Jessica, 
şi-ar fi pus sora într-o lumină nefavorabilă. 

— Poate că at trebui să te înscrii la noul curs de 
anul viitor, îi sugeră domnul Collins. 

— Poftim? întrebă Elizabeth privindu-l nedu- 
n — 
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merită. 

— Cursul se numește Decizii, ceva ce se pare 
că-ţi creează probleme în momentul de față. 

— Cred că ar fi bine să mă înscriu prima, spuse 
Elizabeth zîmbind uşor. Vedeţi, domnule Collins, 
problema mea — de fapt, nici nu e problema mea, 
dar, într-un fel, m-am implicat... | 

— Asta-mi place la un reporter, Wakefield. Să fie 
clar, concis și la subiect. 

Elizabeth îi răspunse cu un rîs uşor. Ştia per- 
fect cum să facă pe cineva să se relaxeze. Era atii 
de uşor să-și deschidă inima și să stea de vorbă 
cu el. 

— Încerc să ajut pe cineva să obțină ceva ce își 
dorește extrem de mult, ceva foarte bun pentru 
ea, începu Elizabeth. Dar există o altă persoană 
care nu vrea ca ea să obțină acest lucru şi crede 
că are motive cît se poate de întemeiate. 

Işi ridică privirea spre el, cerîndu-i, parcă, o 
soluţie. 

— ŞI tu eşti prinsă la mijloc, nu? spuse domnul 
Collins. 

— Absolut. 
ră detii ie ţi sînt prietene foarte bune, con- 

Oare, Annie îi era o prietenă bună? Elizabeth 
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nu se mai gindise la acest lucru. Dar domnul 
Collins avea dreptate. Annie îi devenise prietenă. 
lar Jessica era sora ei geamănă, persoana cea 
mai apropiată din lume. Ceea ce făcea din ea mai 
mult decit o prietenă. 

— Da, ţin mult la amîndouă. Numai că mă tem 
că una din ele va suferi în final, spuse Elizabeth 
uitîndu-se la domnul Collins, care încuviință încu- 
rajator. | 

— Și tu? întrebă el trăgîndu-şi un scaun pe care 
se aşeză. Și tu ai putea suferi dacă te implici în 
problema lor. 

Elizabeth se gîndi la cît de mult conta Annie pe 
ajutorul ei şi cît de puţin putea face ea. După 
aceea, își aminti chipul furios al Jessicăi din urmă 
cu cîteva minute. Le putea dezamăgi pe 
amiîndouă, dacă nu era atentă. | 

— Băhuiesc că ar trebui să le las să-și rezolve ` 
problemele singure, nu? spuse Elizabeth 
rezemiîndu-se de speteaza scaunului şi aşteptind 
confirmarea domnului Collins. 

— Nu degeaba ești cea mai bună reporteră a 
mea, Wakefield, îi spuse el ciufulind-o în glumă. 

— Vă mulţumesc că m-aţi ascultat, domnule 
Collins. ké 

Pentru prima oară în ziua aceea, problemele de 
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după-amiază nu i se mai păreau echivalente cu 
începutul și sfîrşitul lumii. E 

Dar astfel li se păreau lui Annie, Carei și San- 
drei şi tuturor celorlalte. Se întilniră, după-amiaza 
în sala de sport, fiecare rugîndu-se ca orele de 
antrenament să fie răsplătite. 

Cara Walker îşi făcu exerciţiile perfect, dat fiind 
ajutorul căpitanului. 

Sandra Bacon, la fel, după cum observă Jessi- 
ca încîntată. 

Una cîte una, concurentele au apărut în faţa 
celor cinci animatoare 'și îşi făcură exerciţiile, 
începînd cu lozinca La /uptă, gladiatori, strigînd 
apoi două lozinci la alegere şi sfîrșind cu un 
șpagat. 

— Șpagatul le deosebește pe cele care „vor“ de ` 
cele care „pot“, îi spuse Helen Bradley Jessicăi, şi 
avea dreptate, bineînţeles: 

Din cele douăzeci și cinci, mai mult de jumătate 
nu izbuteau șpagatul. | | 

_Dar Annie Whitman nu făcea parte dintre ele, 
căci ea era clar dintre cele care „puteau“. 
„Cînd apăru, le stirni emoţii tuturor, cu o singură. 
excepție, fireşte. 


Annie avea pom-pomuri, care nu erau obliga- 
torii, dar îi aduseră imediat puncte în plus. Apoi, 
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rosti primele două lozinci cu atîta zel și perfec- 
iune, încît Robin Wilson fu gata să aplaude. 
„Apoi, cînd străbătu sala rostind ultima lozincă, 
făcînd de două ori roata și un salt înapoi, urmat 
de șpagat, fu o adevărată senzaţie. 

Toată lumăa aplauda deja, în afară de Jessica, 
aceasta prefăcîndu-se că era ocupată cu întoc- 
mirea listei. 

Annie se ridică, roșind putemic la auzul aplau- 
zelor, şi se duse direct la singura persoană deloc 
impresionată. - | 

— Cum a fost? întrebă ea nerăbdătoare, fără să-şi 
dea seama că vorbea cu persoana nepotrivită. 

Jessica se forță să zîmbească slab. 

— Vom vedea, zise ea simplu. $ 

Ricky Capaldo veni repede la Annie şi o felicită. - 
Annie radia; știa că se descurcase foarte bine. 

După ce şi celelalte fete îşi executară exercițiile 
Și părăsiră sala, Ricky le înmînă foile de.concurs 
lui Robin, Helen, Jean West, Mariei Santelli şi 
Jessicăi. ri | 

Aceasta era sigură că totul era aranjat. Nu 
trecuse o zi fără să le spună celorlalte membre 
ale echipei că Sandy şi Cara erau perfecte şi că 
Annie nu putea fi admisă în nici un caz. | 

— Nu e genul nostru, spusese mereu Jessica. 
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Fetele se aranjară să-şi facă lista fiecare, după 
care Ricky le citi pe primele opt admise. 

Cara Walker și Sandra Bacon erau incluse, aşa 
cum plănuise Jessica. 

Dar, în capul listei, se afla un nume care o făcu 
pe Jessica să se înăbușe. 

Annie Whitman! 

— Trebuie să fie o greşeală! strigă ea. 

Ricky verifică voturile. 
„—Nu, nu-i nici o greșeală, spuse el apoi. 

Jessica îşi simţi degetele de la picioare roşind, 
apoi picioarele, trunchiul şi, în final, capul. Avea 
impresia că va exploda! Cum puteau fi atît de 
oarbe să nu vadă ce fel de persoană era Annie? 
se întrebă ea furioasă. Încă nu transmisese mesa- 
jul, dar, din fericire, nu era deloc prea tîrziu. 


Ricky Capaldo era foarte șicanat din cauza 

Ru că era managerul echipei de animatoare. 
— Şapte. fete deodată, Capaldo, spuneau băieții. 
— Numai cinci deocamdată, zise Rickv rosind. 
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— Bietul de el, numai cinci! 

Adevărul era că Ricky vorbea foarte puţin cu 
fetele din şcoală, cu excepția animatoarelor și, cu 
acestea, numai probleme mai mult sau mai puţin 
de afaceri. Era foarte închis în sine, Cu excepția 
momentelor cînd alerga pe terenul de baschet 
sau de fotbal, ajutîndu-le pe animatoare în timpul 
meciurilor şi al repetiţiilor. Și, chiar dacă era foarte 
apropiat de ele, nu se gîndise niciodată s-o invite 
pe vreuna undeva. Îi era de ajuns să le fie ca- 
marad. 

Dar ceva i se întîmpla în ultima vreme. Începea 
să simtă ceva deosebit față de una din eie, sau, 
mai precis, față de o fată despre care era sigur că 
avea să devină animatoare cît de curînd. 

De aceea era atit de fericit a doua zi cînd îi 
dădu un bilețel lui Annie Withman în timpul orei de 
spaniolă. Ea îi aruncă o privire iute şi emoţionată 
Și ascunse bileţelul în cartea de spaniolă. . 

Cînd 'ora luă sfîrşit, peste un milion de ani, 
Annie ieși repede şi, deschizînd cartea, devoră 
conţinutul biletului. Felicitări pentru faptul că faci 
parte din cele opt finaliste, scria în el. 

Coridorul era plin de elevi care schimbau cla- 
sele, dar toţi auziră ţipătul de bucurie al lui Annie 
și apoi o văzură sărind de gitul lui Ricky Capaldo 
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şi dansînd cu el pe hol: 

— Ah, Rickyyyy! strigă Annie. 

Multe zile după aceea, de fiecare dată cînd 
Ricky Capaldo intra într-o clasă sau în sala de 
mese, era întîmpinat de un cor de glasuri care 
strigau: 

— Ah, Rickyyyy! 

EI clătina din cap doar, roşea și ridea. Se sim- 
ţea-mai fericit ca oricînd. 

“ Şi Annie Whitman se simțea mai fericită ca 
oricînd. Avea impresia că viaţa i se schimba pe zi 
ce trece. | se întîmpla ceva cu totul neobișnuit. În 
primul rînd, notele se îmbunătăţeau și acum ştia 
că este la fel de bună ca și ceilalţi. Pentru acest 
lucru, trebuia să-i mulțumească lui Elizabeth. 

Dar mai era ceva. Cînd striga lozincile, și le 
striga bine, se simţea încrezătoare. Plăcută. Ad- 
mirată. 

Elizabeth stătea lîngă ea pe trepte, după cursuri, 
în ziua cînd Annie aflase că era printre cele opt 
finaliste. Di A 

— Ciudat, dar încep să am o cu totul altă părere 
despre mine însămi, zise Annie. Credeam că nu-i ` 
cine ştie ce.de capul meu, Liz. 

— O prostie, spuse Elizabeth. 
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- Poate, dar acum încep să-mi dau seama că 
nu sînt chiar atît de proastă. Cînd m-au aplaudat, 
am simțit că sînt respectată chiar. 

— Păi, aşa şi e, zise Elizabeth. 

— Cred că o să ies mai puţin la întîlniri, spuse 
Annie. Aveam nevoie de mai multă atenţie, ştii, ca 
să umplu golul dinăuntru. Dar băieţii nu reprezintă 

totdeauna o soluție. Bănuiesc că am făcut o 
mulțime de greșeli în privinţa asta. 

Elizabeth nu spuse nimic de astă-dată. 

— Tu cum faci, Liz? întrebă Annie cu puţină 
tristețe și invidie în glas. 

— Ce să fac, Annie? replică Elizabeth uimită de 
schimbarea bruscă petrecută cu Annie. 

— Cum de ai o...prietenie...o relaţie aşa cum e 
cea cu Todd Wilkins? Adică, păreţi să vă simţiţi 
mereu atit de bine. Eu n-am fast aşa niciodată c cu 
un băiat. 

Elizabeth își aminti cum îl cunoscuse pe Todd. 
Își aduse aminte cît de nefericită fusese crezînd 
că pe Todd îl interesa Jessica şi cît de minunat se 
simțise cînd şi-a dat seama că Todd o iubea pe 
ea, nu pe sora ei. 

— Cred că e nevoie de timp pentru a ajunge la o 
asemenea relaţie. Timp, încredere şi respect. 

— Cred că nici unul dintre băieții pe care i-am 
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cunoscut nu m-a respectat, spuse Annie încet. 
Dar nici eu nu cred că l-am respectat pe vreunul 
din ei. Acum, însă, s-a terminat totul. Sînt o altă 
fată. Sînt aproape o animatoare a Liceului Sweet 
Valley! 

Cuvintele lui Annie îi mai răsunau încă în. urechi 
lui Elizabeth cînd se întîlni cu Enid o oră mai 
tîrziu, la Dairi Burger. Făcu tot posibilul să nu se 
gîndească la aiureala stîrnită de concursul anima- 
toarelor, dar presimțea necazuri şi nu putea să 
scape deloc de acea senzaţie. 

Enid amestecă în ciocolata cu lapte, cu paiul, şi 
o privi pe Elizabeth îngrijorată. 
| — Liz, pare să te frămînte ceva. Ce s-a întîm- 
plat? 

Elizabeth scutură din cap și îi aruncă un zîmbet 
stins. 

~= Nu, nu s-a întîmplat nimic, mă simt bine, 
Enid. Sînt doar puţin obosită. Am fost cam ocu- 
pată... - 

Nu încheie fraza. Simţea nevoia să discute 
despre Jessica și Annie, dar nu voia să o împovă- 
reze pe Enid cu o problemă pe care nimeni nu o 
putea rezolva. 

Cele două se aflau într-un separeu din spate, 
„departe de mulţimea obișnuită de elevi de la 
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Sweet Valley kligh. Enid se mișcă stînjenită pe 
scaun şi spuse încet: 

— Liz, am impresia că n-am prea vorbit în ultima 
vreme. În giasui ei se simțea o uşoară notă de 
durere. Nu mai ai timp pentru mine? 

— Ah, Enid, spuse Elizabeth. Eşti prietena mea 
cea mai bună. Totdeauna am timp pentru tne, te 
rog să mă crezi, adăugă ea și se întinse peste 
masă pentru a-i atinge mîna. Dar m-a preocupat 
ceva în ultima vreme. N-am vrut să te ignor. ȘȘtii 
doar că ești una dintre cele mai importante 
persoane din viaţa mea. 

— Îţi mulţumesc, Liz, spuse Enid zimbind. Şi eu 
simt la fel pentru tine. Dar tot sînt îngrijorată. Ce 
te frămîntă? E ceva în legătură cu Todd? 

— Cu Todd? Nu, Todd şi cu mine ne înţelegem 
foarte bine. | 

Chipul i se lumină cînd își aminti'de zîmbetul lui 
irezistibil. Măcar să fi avut și Annie pe cineva care 
să ţină la ea astfel, atunci poate n-ar mai fi avut 
atîta nevoie de Jessica şi de animatoare. Faţa lui 
Elizabeth se întunecă din nou cînd își aminti de 
problema aceea. | 

Se lupta cu sine. Să-i povestească lui Enid 
despre Annie și Jessica? Simţea că ar fi fost o 
lipsă de loialitate față de sora ei și mai știa, de 
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asemenea, că nici Enid nu putea face nimic. Dar 
avea încredere în capacitatea ei de înțelegere. Și 
trebuia să stea de vorbă cu cineva, altfel simțea 
că înnebuneşie. 

Împingînd la o parte hamburgerul mîncat pe 
jumătate, Elizabeth se aplecă peste masă. 

— Enid, ştii că am ajutat-o pe Annie la mate- 
matică. 

— Mi-ai spus de cîteva ori. 

— E o fată simpatică în multe privinţe. 

— Dacă tu crezi asta, atunci sînt sigură că-i 
adevărat. 

— Dar ai auzit zvonurile în legătură cu ea, nu? 
Cum că ar fi ieșit azi cu unul, mîine cu altul. 

Elizabeth nu voia cu adevărat să audă răs- 
punsul, dar trebuia să întrebe. 

© — Zvonuri, la noi la şcoală? zise Enid prefă- 
cîndu-se surprinsă. Am auzit că vor să-i schimbe 
numele în Rumour Valley High. 

Elizabeth rise pentru prima oară în ziua aceea. 
Putea conta totdeauna pe Enid peniru a o înve- 
seli. Dar, revenind serioasă, oftă Şi continuă: 

— Atunci, ai auzit vorbindu-se şi despre Annie. 

Enid ezită, după care spuse: | 

n Da, am auzit toate porcăriile despre ea. Dar 
ştii cum funcționează fabrica de zvonuri. Dacă, la 
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început, nimeni nu crede, exagerează. După 
aceea, va crede toată lumea. 

În glasul lui Enid se simţi o notă de amărăciune 
şi Elizabeth ştia că prietena ei vorbește din ex- 
periență. Cu mult timp în urmă, Enid se încurcase 
cu un grup dubios şi bîrfele aproape că o distru- 
seseră. 

_— Îmi pare rău, Enid, spuse Elizabeth atingîn- 
du-i din nou mîna. 

— Nu-i nimic, Liz, o asigură Enid. Perioada aia a 
vieţii mele s-a sfîrşit. Fata care a avut problemele 
alea nu mai există. Mă simt excelent şi George 
consideră că sînt în regulă. 

Ochii ei verzi sclipiră cînd pomeni numele 
prietenului ei. 

— Sînt convinsă, spuse Elizabeth rizînd. Eşti 
grozavă. 

— Da, așa e. Și tu ești la fel. Dar acum, că am 
căzut de acord că amîndouă sîntem complet în 
afara acestei lumi, spune-mi, de ce ești atît de 
tensionată? | 

Elizabeth privi în jos la rămăşiţele hambur- 
ger-ului, întrebîndu-se cît de mult să-i spună lui 
Enid. = 

— Annie vrea ceva cu tot dinadinsul Şi, într-un 
fel, eu m-am angajat să o ajut, mărturisi ea. Sînt 
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cumva o proastă? Sa 

— E greu de spus, din moment ce nu ştiu in ce 
sens o ajuţi, în afară de matematică. 

— Cu nimic, de fapt, începu Elizabeth. Notele 
sînt importante pentru Annie ca să poată fi ad- 
misă în echipa de animatoare. Işi doreșie asia 
mai mult decit orice altceva pe lume, încearcă 
să-și schimbe viaţa şi crede că a fi animatoare 
reprezintă cheia. 

— Asta-i bine, Liz. Fiecare are dreptul să se ` 
schimbe. Și, dacă Annie contină să aibă note 
bune, nu văd care e problema. Am văzut-o la con- 
cursul ăla unde m-ai luat după tine. E ceva în- 
născut în ea. 

Elizabeth ezită puţin înainte de a continua. 

— Cu notele nu mai sînt probleme acum şi e 
născută pentru a face parte din echipă, dar mă 
tem că unii nu o plac din cauza reputației. 

— Unii? 

Enid ştia că Elizabeth avea probleme, „unii“ 
însemnau neapărat J-E-S-S-I-C-A. Dar tăcu. 
Elizabeth era extrem de loaială cînd era vorba de 
sora ei, iar Enid nu voia să înceapă o discuţie 
despre persoana care se afla la baza dilemei. 

— La ce te gindeşti, Enid? | 

— La faptul că Annie e singura care îşi poate 
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schimba viaţa. Dacă vrea asta, trebuie să facă 
eforturi mari. 

— Ai dreptate, știu, spuse Elizabeth dorind să 
nu se simtă atît de neputincioasă. 

— Dar o bună prietenă îi poate fi de ajutor, 
adăugă Enid.. Uneori nu știu 'ce m-aș face fără 
sprijinul tău, Liz. Annie are noroc că îi ești alături. 

Poate că, totuși, nu era totul pierdut, își spuse 
Elizabeth atunci. 
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Annie Whitman s-ar fi simţit mult mai puţin în- 
crezătoare şi fericită dacă ar fi ştiut ce era în 
mintea Jessicăi Wakefield. 

În ciuda piedicilor acesteia, uşuratica Annie 
izbutise să ajungă în finală. Ba chiar să-şi ridice şi 
notele, cu ajutorul acelei trădătoare viclene pe nu- 


me Elizabeth Benedict Arnold Wakefield, își spuse 
Jessica. 
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Dar nimic nu avea să mai fie lăsat la voia în- 
timplării. Prima apariţie senzaţională a lui Annie, 
spectacolul de a doua oară, notele ei, frumuseţea, 
abilitatea de a dansa -— toate acestea nu în- 
semnau nimic dacă nu obținea trei voturi din cinci. 

Jessica o luase pe Helen Bradley și se îndepăr- 
taseră de școală, ocolind Dairi Burger, ducîndu-se 
la Casey's Place pentru acea discuţie importantă. 

Sorbind dintr-un pahar cu sifon, cumpărat de 
Jessica, Helen era curioasă să afle despre ce era 
vorba. | 

— Helen, imaginea şi chiar integritatea echipei 
sînt în mare primejdie, spuse Jessica foarte 
grav. 

- Dar ce s-a întîmplat? întrebă Helen făcînd 
ochii mari. 

— Annie Whitman. Asta s-a întîmplat. 

— Ah, făcu Helen gînditoare. 

— Ştii bine ce fel de fată e. Propriul tău frate nu 
mai vrea să ştie de ea. « 

Helen se uită în paharul de sifon şi nu spuse 
nimic. 

— Ai văzut-o cum umblă cu unul și cu altul, nu? 
întrebă Jessica. Cu Bruce Patman într-o seară, cu 
Rick Andover în alta. Unul după altul. 

— Da, spuse Helen. , 

— Dacă va ajunge în echipă, lumea va crede că 
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toate sîntem la fel. 
— Ah, nu! exclamă Helen. | 
— Ba da! Cine se aseamănă se adună. Voiam 
doar să-ţi aflu părerea. Cine ai vrea să ajungă în 
echipă? 
— Păi... spuse Helen gîndindu-se. Să vedem. 
— Cara Walker a fost grozavă, nu crezi? 
— Ah, da, spuse Helen. Ar fi exceleni s-o avem 
din nou printre noi. . | 
— Bine, atunci pot conta pe votul tău pentru 
Cara? întrebă Jessica. 
— Bineînţeles, spuse Helen bucuroasă că asta 
fust&se tot. 
Numai că nu era așa. 
— Bine, continuă Jessica. Acum pentru a doua 
fată. Cine ai vrea să fie a doua fată? l 
— Păi... i | 
— Sandra Bacon n-ar fi o alegere foarte bună? 
Da, își spuse Helen, Sandra era foarte bună.. 
— Numai că... | 
Jessica se încruntă. 
— Numai ce? 
— Jess, îmi place Sandy foarte mult, dar crezi 
că o poate învinge pe Annie? 
Jessica oftă exasperată. | 
— Bineînţeles că poate, Helen! Dacă trei din noi 
votează pentru ea. | 
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Helen își sorbi sifonul căzînd pe gînduri. 

= Vrei să spui că, chiar dacă Annie e mai bună, 
noi trebuie să votăm pentru Sandra? 

Jessica se lăsă pe spate și aşteptă ca ideea 
aceea să-i intre în cap lui Helen. Apoi spuse: 

— Oricare primește trei voturi e acceptată. 

— Da, asta-i adevărat, zise Helen. Mă întreb 
pentru cine vor vota celelalte. 

Jessica o privi şi se hotărî să-și pună marele 
plan în aplicare. 

— Helen, adevărul e că nu depinde decît de o 
singură persoană. O singură persoană poate 
salva sau pierde echipa. | 

— Zău? Cine? întrebă Helen. 

— Tu, Helen Bradley. Totul e în miinile tale. Sper 
că nu-ţi vei dezamăgi nici echipa, nici liceul. 

Helen simţi fiori de emoție și ameţeală. Nu s-ar 
fi așteptat la așa ceva! | 

— Bine, dar nu pricep, Jess, spuse ea uluită. 

— Dar e foarte simplu, Helen, îi explică Jessica. 
E nevoie de trei voturi pentru a fi aleasă, nu? 

— Așa e, spuse Helen." 

— Bine. Eu o voi vota pe Sandy Bacon, deci un 
vot. Acum, spune-mi, care e cea mai bună prie- 
tenă a Sandrei Bacon și se află şi ea în echipă? 

— Jean West, bineînţeles. 

— Exact, spuse Jessica. Deci, Sandra Bacon 
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"are votul meu şi al lui Jeanie West, cu siguranță. 
Nu mai are nevoie decît de unul singur. 

— Am înțeles, zise Helen. 

— Votul tău va decide. . 

Helen își dădu paharul la o parte şi își aruncă 
pirivirea spre magazine. 

+ — Da, ai dreptate, spuse ea apoi. 

Totul era extrem de simplu, își spuse Jessica 
satisfăcută. Nimeni nu putea fi sigur de ce avea 
să facă Robin Wilson. lar Maria Santelli era înne- 
bunită după Annie Whitman, aştfel încît votul ei 
era ca şi pierdut. 

Acum, însă, nu mai avea importanţă. 

— Promiţi să votezi pentru Cara şi Sandra? in- 
sistă Jessica. | 

— Păi... bine, spuse Helen. 

— O să-i spun lui Jeanie că vom vota amîndouă 
pentru Sandra și Cara, dacă o va face şi ea. 

— Atunci, s-a aranjat, spuse Heler 

Jessica zîmbi dulce. - 

— Da, şi tu ai hotărît totul. 


„> 
Neștiind nimic de manevrele Jessicăi pentru ca 
ea să nu facă niciodată parte din echipă, Annie 
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Whitman devenea din ce în ce mai încrezătoare și 
o nouă persoană lua naștere înlăuntrul ei. Ob- 
servă pentru prima oară că tăcutul Ricky Capaldo 
îi arunca priviri la, ora de spaniolă şi la cantină. 
Cînd îl surprindea, el roşea puternic şi se uita în 
altă parte. 

După ora de spaniolă, mergea mereu alături de 
el şi încerca să vorbească degajat, dar el părea 
să nu se simtă în apele lui şi parcă avea limba 
legată. Odată, cînd începu să se mai relaxeze și 
partea prietenoasă şi naturală a lui tocmai ieșea 
la suprafaţă, îi zări cineva Și, în clipa următoare, 
Annie auzi strigîndu-se în cor: 

— Ah, Rickyyyy! 

Aceasta îl făcu să se fisticească mai tare ca 
oricind. | 

— Cum poţi să faci un băiat timid să-ţi 
vorbească? o întrebă pe Elizabeth într-o zi, după 
ore, Și aceasta începu să rîdă. | 

— N-aș fi crezut că vei avea vreodată astfel de 
dificultăţi. 

— N-am. Nu, în general, oricum. Bruce Patman 
mă sună tot timpul, dar mi-am dat seama că nu-mi 
place. Am tot așteptat ca un alt gen de băiat să 
mă invite. Aştept unul cu totul deosebit. 

— Ai grijă ce spui, Annie, o tachină Elizabeth în 
timp ce se plimbau prin campus în lumina caldă a 
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soarelui de după-amiază. Nu uita că te afli în 
prezența responsabilei cu rubrica Ochi și urechi. 

— Ah, Liz, nu se poate să scrii despre aşa ceva! 

— Dacă tu nu eşti de acord, nu scriu, spuse Eli- 
zabeth îngrijorată. Sîntem prietene doar, nu? 

— Chiar vrei să fii prietena mea? întrebă Annie. 
O fată ca tine ar vrea să fie prietenă cu una ca 
mine? 

Surprinderea şi încîntarea de pe PRI lui 
Annie o mișcară pe Elizabeth. 

— Bineînţeles că sîntem prietene, dar acum 
vorbeam despre băieţi. Cine este acest tip deose- 
bit care te interesează? 

— Ricky. 

— Ricky Capaldo? N-ai spus că ti-i doar amic? 

Annie roşi. | 

— Știu, dar îl văd într-o altă lumină. E atît de 
drăguţ, Liz. Atît de dulce și prietenos şi, nu Ştiu... 
înţelegi ce vreau să spun? 

— Bineînţeles că înţeleg, o asigură Elizabeth. 

— Numai că nu mă invită. Si nici un alt băiat 
simpatic n-o face. Mă întreb de ce. 

De data aceasta, Elizabeth nu mai avea nici o 
„ îndoială. Annie nu ştia ce părere avea lumea de- 
spre ea. în clipa următoare, Elizabeth descoperi 
că exact la acest lucru se gîndea Și Annie. 


a 
92 


Fata nepotrivită 


— Ai auzit vreodată pe cineva vorbind despre 
mine? întrebă aceasta cu timiditate, oprindu-se 
amîndouă la umbra unui stejar. 

— Păi... spuse Elizabeth ezitind. Despre toată 
lumea se vorbeşte. 

Își puse cărțile pe iarbă şi se așeză linga 
copac, avînd-o pe Annie alături. 

— Sigur. Despre tine vorbesc că scrii și că eşti 
cea mai simpatică fată din Sweet Valley. Dar 
despre mine ce spun? 

— Ce importanţă are? Ştii că singrurul lucru 
care contează este părerea pe care o ai tu în- 
săţi. 

— E adevărat, spuse Annie înseninîndu-se. Şi 
oamenii se pot schimba, nu? lar cînd te schimbi și 
devii cu totul altă persoană, oamenii acceptă asta, 
nu-i aşa? 

— Absolut; spuse Elizabeth cu fermitate: Dacă 
sînt oameni cumsecade. 

— Îți mulțumesc, zise Annie. Mă simt totdeauna 
atît de bine după ce stau de vorbă cu tine. Cînd o 
să fac parte din echipa de animatoare, o să fie o 
cu totul altă Annie la Sweet Valley. 

Și, înainte ca Elizabeth să-și dea seama, Annie 
se aplecă și o îmbrățișă, după care se ridică şi o 
rupse la fugă pe pajiște. 
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Mai tîrziu, Elizabeth ajunse acasă fredonînd și 
simțindu-se bine pentru succesul lui Annie. Nu era 
deloc ușor, pentru o persoană ca ea, să-și schim- 
be viaţa. - 

Intrînd prin living-room, Elizabeth auzi risete 
dinspre curtea interioară, de lîngă piscină. Cînd 
ieși, o văzu pe Jessica servindu-le cu Coca-Cola 
pe Jeanie West și pe Helen Bradley. 

— la te uită, spuse Elizabeth. Urechile tuturor 
băieţilor din oraș trebuie să ardă. Și ale multor 
fete. | 

— Eh, să facă o baie în piscină, spuse Jessic 
rizînd fericită. i 

— Ce s-a întîmplat? întrebă Elizabeth. Ceva ce 
pot publica? | 

— Ai putea, dar n-o s-o faci, spuse Jessica zîm- 
bind misterios. 

— Da? 

— Pentru că tu nu publici ceva dinainte, chiar 
dacă este absolut sigur, zise Jessica. N-am 
dreptate? le întrebă ea pe celelalte două Şi toate 
riseră ca niște conspiratori care împărțeau acelaşi 
mare secret.. 

Lui Elizabeth nu-i plăcu ce văzu. 

— Parcă-mi spune ceva că întîlnirea asta are o 
legătură cu noile membre ale echipei, zise ea, și 
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cele trei rîseră din nou, dar nu făcură nici un 
comentariu. 

În clipa aceea, Elizabeth fu convinsă că noile 
animatoare erau Cara Walker și Sandra Bacon. 

Își simţi răsuflarea ieșind precum aerul dintr-un 
balon spart. Ce-ar fi putut spune? Cara şi Sandy 
erau, cu siguranţă, alegeri bune şi, de fapt, nici nu 
era treaba lui Elizabeth, căci ea nici măcar nu 
făcea parte din echipă. Totuşi, se simţea îngro- 
zitor la gîndul cum avea să primească Annie 
vestea aceea. 

— Ei bine? o întrebă Jessica. Ai vrea să pariezi, 
Liz? 

+ Elizabeth scutură, însă, din cap și intră abătută 
în casă. Era un alt pariu pe care ştia că nu l-ar fi 
cîştigat. 


Mai tîrziu, în după-amiaza aceea, Elizabeth și 
Todd stăteau pe canapea acasă la familia Wilkins 
şi urmăreau un film vechi la televizor. Mireasma 
unei prăjituri de casă venea dinspre bucătărie, 
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unde doamna Wilkins pregătea cina. 

Elizabeth se strînse lîngă Todd, încercînd din 
răsputeri să se concentreze asupra filmului, dar 
gîndurile îi zburau mereu la Annie și la Jessica. 
Fără să-și dea seama, scoase un ofiat puternic. 

— Gata, Wakefield, spune tot, zise Todd îndrep- 
tîndu-se şi uitîndu-se cu atenţie în ochii albaştri- 
verzi ai lui Elizabeth. 

— Ce să spun? întrebă ea. 

— Ce ie frămîntă? Nu ești deloc atentă la film.. 
Te-ai plictisit? Vrei să vezi altceva? . 

— Nu, e... în regulă, spuse Elizabeth ezitînd. 

— Dar tu nu te simţi bine. Hai, Liz, sînt eu, Todd. 
Credeam că-ţi place să-mi spui tot. 

— Ah, Todd, nu-i nimic. Cred că mă gindeam în 
altă parte. i 

El se ridică şi se duse să închidă televizorul. 

— Se întîmplă cam des în.ultima vreme. Giîn- 
durile tale sînt în altă parte sau la altcineva? 

La altcineva? Era imposibil ca Todd să creadă 
așa ceva! Nu o mai interesase alt băiat din ziua în 

„care îl cunoscuse pe el. 

fi privi spatele. Nu stătea cu faţa la ea. Eliza- 
beth se ridică încet de pe canapea, se duse spre 
el și îi atinse braţul. 

za Todd, ie rog, uită-te la mine! 
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Păru să treacă o veşnicie, dar, în cele din urmă, 
el se întoarse. Era foarte abătut. | 

— Cum poți să crezi că ar fi altcineva? Doar știi 
foarte bine ce simt pentru tine, spuse ea ridicînd 
mîna pentru a-i atinge obrazul. 

— Ştiu doar ce simt eu pentru tine, Liz, zise el 
fără să facă nici o mişcare spre ea. Ştiu că te 
iubesc. Și credeam că și tu mă iubești. 

— Ah, Todd, oftă ea înconjurîndu-i mijlocul cu 
braţele și trăgîndu-l spre ea. Te iubesc. Trebuie să 
mă crezi. 

ÎI simţi cînd o strînse în braţele lui puternice. 

— Cînd stăm așa, te cred, dar ai început să mă 
sperii. | 
— Să te sperii? Pe tine? Cel mai bun juător de 

baschet de la Sweet Valley High se sperie de 
mine? îl tachină ea. Cred că ar trebui să dau o 
fugă la ziar să anunţ vestea. 

Răspunsul lui fu un sărut tandru. 

— Dacă în echipa adversă ar îi cinci blonde ca 
tine, aș fi absolut neputincios, îi mărturisi el dîn- 
du-i drumul din braţe. Dar asta ar fi imposibil, 
pentru că nu mai există nimeni exact ca tine, Liz. 

Todd se întoarse pe canapea şi Elizabeth se 

- cuibări lîngă el. Punîndu-i o mînă mare pe ge- 
nunchi, el spuse: 


PE SP E E E ZE E E E 2 E NE e DEP EREI 
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— Gata, Elizabeth Wakefield, vorbește! 


— Să vorbesc? 

— Nu iubeşti pe altcineva. 

— Niciodată! 

— Dar ceva te frămîntă, nu? 

Elizabeth își dori ca el să nu sesizeze atît de 
repede ori de cîte ori era supărată. | 

— Nu chiar, Todd. Am fost doar... ocupată cu di- 
verse lucruri. 

Nu-i suna nici ei credibil. Se înjură în gînd că se 
amestecase atît de mult în problema animatoa- 
relor, încît îi neglijase pe cei la care ținea cel mai 
mult — mai întîi pe Enid și acum pe Todd. 

— Lucruri, repetă Todd. Aceste lucruri au cumva 
vreo legătură cu surioara ta cea perfectă și sfîntă? 

Elizabeth sări de pe canapea și își propti mîinile 
în şolduri. : 

— lar, Todd Wilkins? făcu ea pe un ton acuzator. 
Chiar că n-o poți suferi pe Jess! 

Nu voia ca Todd să ştie de răzbunarea Jessicăi 
pe Annie. Și nu voia să ştie nici că ea era foarte 
fidelă cauzei lui Annie, căci Todd ar fi certat-o 

- pentru faptul că o lăsase pe Jessica să o bage din 
nou în încurcătură. Fa | 

- Deci, am dreptate! Jess pune ceva la cale şi 
tu eşti de partea ei. Nu te-ai plictisit să-ţi salvezi 
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sora? 

— Eşti un insensibil... 

— Sportiv, încheie el și se priviră furioși. 

— E voie? întrebă doamna Wilkins intrînd în 
încăpere. 

— Mamă, avem o discuţie, îi spuse Todd fără să 
se uite la ea. 

Femeia le aruncă o privire. 

— Discuţiile sînt foarte bune, spuse ea. Dar în 
interesul prăjiturii din cuptor, vorbiţi mai încet, da? 

O parte din tensiune dispăru odată cu rosiinga 
acelor cuvinte. 

- Mama ta e foarte drăguță, spuse Elizabeth 
cînd doamna Wilkins se duse înapoi la bu- 
cătărie. 

— E ceva ereditar, zise Todd. 

- Ştiu, spuse ea zîmbindu-i și dorind să-i fi 
sui spune totul. 

Trebuia să o ajute pe Annie'şi, în acelaşi timp, 
trebuia să o protejeze şi pe Jessica. Todd ar fi 
înțeles în ceea ce o privea pe Annie, era sigură, 
dar protejarea Jessicăi nu era pe lista lui. Dacă 
i-ar fi spus, ar fi început o altă discuție contra- 
dictorie. 

— Deci, n-ai de gînd să-mi spui ce te frămîntă, 
nu? : 
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— Tare mult aș vrea să-ți spun, Todd, dar, pur şi 
simplu, nu pot, nu acum. 

Rugiîndu-l să înțeleagă, își înclină capul spre el. 

— Bine, Liz. Știi că, dacă te uiţi la mine așa, sînt 
de acord cu orice. Ţine minte doar că. sînt de 
partea ta. Te voi ajuta oricînd vei avea nevoie de 
mine, spuse el și, aplecîndu-și capul, o sărută. 

Deodată, Annie şi Jessica păreau foarte de- 
parte. i 
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Capitolul 7 


Cu Ricky Capaldo se întîmpla ceva foarte ciu- 
dat. Învăţind despre Războiu/ revoluționar și 
cauzele sale, auzi deodată o muzică răsunîndu-i 
în urechi. Și nu era cea a marșului care însoțea 
trupele lui Washington prin Valley Forge. Nu, 
eforturile lui Ricky de a învăţa erau zădărnicite de 
niște melodii de dragoste. 

Simplul, rușinosul și tăcutul Ricky se îndră- 


Francine Pascal 
e 


gostea de Annie Whitman și era îngrozit. Groaza 
se datora în mare parte faptului că și el parea să 
o intereseze pe Annie, chiar dacă îi venea foarte 
greu să creadă. i 

Annie Whitman era frumoasă. O excelentă dan- 
satoare. Avea un milion de prieteni. Cum putea el, 
un nimeni, care nu avea nimic atrăgător și care 
era timid cu fetele, să-i spună lui Annie ceva, el 
bine, romantic? Se simţea ca un idiot! s 

Ricky Capaldo își adună toate forțele și o alun- 
gă pe Annie din gîndurile sale. 

— Cele trei cauze importante ale Războiului 
revoluționar, citi el în manual, au fost: negarea 
drepturilor fundamentale, Legea Timbrului și 
Annie Whitman. 

Azvirli cît colo stiloul cu bilă în vîrf. 

Nu se putea concentra. 

Nu numai că îi era imposibil să creadă că o fată 
de o frumusețe uluitoare ca Annie ar fi putut să-l 
placă, dar mai era și problema tuturor acelor zvo- 
nuri în legătură cu ea. Oare erau adevărate? se 
întrebă el chinuit. 

„Las-o baltă“, își spuse el cu încăpăținare -$i se 
întoarse la Războiul revoluționar. Indivizi mi- 


nusculi mărșăluiau prin Concord Green, cîntînd 
Nu pot zîmbi fără tine. 
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La finala concursului de animatoare veniră 
foarte mulți spectatori. Majoritatea fetelor respinse 
veniseră să vadă care din cele opt finaliste aveau 
să ocupe două locuri libere. 

Din nou, Ricky Capaldo alerga prin sală aran- 
jind lucruri, înmînîndu-le foi de concurs celor cinci 
membre ale echipei și spunîndu-le finalistelor cînd 
trebuiau să înceapă. Toată lumea ştia că lupta se 
limita, de fapt, la trei — Cara Walker, Sandra Ba- 
con şi Annie Whitman. Finalistele își executară 
exerciţiile în ordine alfabetică, așa încît Sandra fu 
prima şi Annie, ultima. 

Toate finalistele se antrenaseră foarte mult. Din 
moment ce din opt trebuiau să se aleagă doar 
două fete, diferenţierea avea să se facă extrem de 
greu. Aceleaşi cuvinte răsunau în mintea fiecă- 
reia: „Dă, Doamne, să nu fac nici o greșeală!“ 

Pentru finală, fetelor li se dăduseră costume 
adevărate de animatoare — fuste roşii, scurte, și 
bluze albe, cu literele SV scrise mare cu roșu. 

Jessica privi încrezătoare cînd apăru Sandra, 
arătînd grozav în costum. Nimic nu mai putea 
merge prost acum, își spuse ea, în timp ce 
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Sandra își execută tot exercitiul perfect, pînă la 
roata şi şpagatul din final, cînd, chiar sub ochii 
îngroziţi ai Jessicăi, Sandra repetă ce făcuse la 
petrecerea Lilei Fowler. 

— Uff! făcu Sandra. 

— Oh, nu, murmură Jessica. 

Roşie la față, Sandra trecu repede pe lîngă ea. 
Știa că nu mai are nici o șansă. 

Următoarele cinci evoluară fără să facă greșeli 
mari, dar fără stilul şi energia pe care le doreau 
Jessica și celelalte. Apoi, urmă Cara Walker, care 
îşi execută exerciţiul perfeci, ceea ce o făcu pe 
Jessica să răsufle ușurată. 

În cele din urmă, apăru Annie Whitman. Jessi- 
ca devenea din ce în ce mai pămiîntie pe măsură 
ce Annie evolua din ce în ce mai bine. 

— Uitaţi-vă la ea, exclamă Maria Santelli încîn- 
tată. Parcă ar avea aripi! 

— Excelent, fu de acord și Robin Wilson. 

Jessica se uită la Helen și la Jean zîmbind cu 
înţeles. | 

Annie părăsi din nou sala în ropote de aplauze, 
cu zimbetul pe față și cu lacrimi de bucurie în 
ochi. 

— Ei bine, spuse Robin după ce se termină 


totul, nu cred să existe prea multe îndoieli. Cara şi 
Annie sînt cele mai bune. 
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— Așa e, spuse Maria. 

— Staţi puţin, zise Jessica. Sînt de acord cu voi 
în privința Carei Walker, e grozavă, într-adevăr. 
De fapt, sînt gata să votez pentru ea chiar acum. 

— N-am nimic împotrivă, spuse Robin. Toată 
lumea e pentru Cara Walker? 

Toate cinci ridicară mîinile şi Ricky trecu pe 
hîrtie numele Carei. 

— Acum, în privinţa lui Annie, spuse Jessica, 
cred că ar trebui să ţinem seama că e în anul doi 
abia, iar Sandy, în anul trei. 

— Sandy mai e şi neîndemînatică, spuse Robin. 

— Oricine poate greşi cînd face un șpagat, 
spuse Jessica. Nu-i așa, Jeanie? 

— Sigur, zise aceasta. Eu o vreau pe Sandra! 

— Sandy e cea mai bună prietenă a ta, Jeanie, 
spuse Maria. Dar, fii sinceră, nu-i mai bună An- 
nie? 

— Eu votez pentru Sandra, insistă Jean. 

— Fiţi atente, spuse Jessica. Nu ajunge numai 
să fie frumoasă. 

Celelalte se încruntară. Subiectul reputației lui 
Annie nu fusese discutat niciodată în mod des- 
chis. 

— Nu sîntem doar niște animatoare, ci nişte 
exemple, continuă Jessica. 

— Toate poveștile alea pot fi doar zvonuri, spuse 
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Robin apărînd-o pe Annie. Eu votez pentru Annie 
și gata. À _ 

Robin știa din proprie experienţă ce însemna 
să o aibă pe Jessica drept dușman. Spera să o 
poată scuti pe Annie de suferința pe care o cauza 
Jessica. 

— Bine, eu votez contra lui Annie, adică pentru 
Sandy Bacon, spuse Jessica. Am hotărît. 

— Şi eu sînt pentru Sandy, spuse Jeanie West. 
Și, recunosc, e, într-adevăr, cea mai bună prie- 
tenă a mea. 

— Eu sînt pentru Annie, spuse Maria. 

— Asta înseamnă că, pînă acum, rezultatul e doi 
la doi, zise Jessica. 

De obicei, Ricky Capaldo tăcea în timpul votă- 
rii, dar acum fetele rămaseră surprinse cînd îl 
auziră susţinînd-o pe Annie. | 

— Ştiu că n-am drept de vot, dar echipa e la fel 
de importantă pentru mine ca şi pentru voi, spuse 
el. Cred că Annie va fi o animatoare grozavă şi 
sper să-i daţi această şansă. 

— Poţi să fii sigur, spuse Maria. 

Jessica, ascultînd din ce în ce mai supărată, 
era bucuroasă că, de data aceasta, nu lăsase 
nimic la voia întîmplării. Toate se uitară la Helen 
Bradley. | 


— Helen, doar n-o să-mi spui că: Sandy e mai 
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bună decît Annie, zise Robin. 

— Păi... începu Helen. 

— Ai văzut-o pe Annie? interveni Maria Santelli. 
Parcă era o balerină! 

— Știu, oftă Helen. E cea mai bună din cîte am 
văzut. 

Vocea Jessicăi făcu să se cutremure toată sala. 

— Helen Bradley! 

Helen își feri privirea, mai întîi, după care se 
uită furioasă la Jessica. 

— Da, Jess, ştiu, dar Annie e, într-adevăr, bună. 
lar Sandy a dat greş, adăugă ea plîngător. Doar ai 
văzut-o! Nu se mai aşteaptă s-o învingă pe Annie 
după asta. Ştii foarte bine. 

_— Eh, spuse Robin Wilson zîmbind. Se pare că 
avem trei voturi pentru Annie Whitman. Deci, e 
acceptată. 

— Staţi puţin, strigă Jessica, roșie la faţă și 
tremurînd. Am. evitat cel mai important lucru, ştiţi 
foarte bine! De ce credeţi că vreau s-o ţin departe 
de echipă pe Annie? Pentru că, dacă o primim, 
lumea va crede că toate sîntem ca ea, la fel de 
ușuratice. 

Cuvintele ei umplură sala. Talentul extraordinar 
al lui Annie ștersese toate zvonurile care o 
înconjurau, dar acum, Jessica le aducea în discu- 
ție cerînd ca ele să fie cîntărite şi judecate. 
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Ricky Capaldo simți o durere insuportabilă cînd 
Jessica făcu acea acuzaţie. Inchise ochii şi 
încercă să nu asculte. Dar Jessica nu terminase 
încă. 

— Am votat pentru primirea Carei Walker în 
echipă. Bine. Acum vom vota pentru Sandra 
Bacon sau Annie Whitman. Vreau doar ca toată 
lumea să ştie că, dacă veţi vota pentru Annie, va 
trebui să mai găsiţi o animatoare, pentru că eu nu 
voi mai fi. Jessica Wakefield nu va fi în aceeași 
echipă de animatoare cu ușuratica Annie. 

— Jess! se auzi glasul plîngător al lui Helen 
Bradley. Tu ești sufletul echipei. Fără tine, n-ar 
mai fi animatoarele de la Sweet Va/ey. 

— Alegeţi, spuse Jessica. Ori eu, ori uşuratica 
Annie. 
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Capitolul 8 


Imediat ce auzi ușa de la intrare, Elizabeth lăsă 
jos cartea de istorie şi sări din pat, coborînd în 
viteză treptele. 

— Jess! 

Aceasta se afla în bucătărie, unde îşi turna un 
pahar cu lapte. 

- Ce s-a întîmplat? o întrebă Elizabeth nerăb- 
dătoare. 
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Jessica zîmbi cu nevinovăție. 

— Ce s-a întîmplat unde? , 

— Hai, Jess, spune-mi. 

— Păi, spuse ea bînd din paharul cu lapte, am 
votat. 

— ŞI? 

— Si am lăsat lista cu noile animatoare la biroul 
Ziarului, aşa cum am promis. 

— Jessica Wakefield! spuse Elizabeth. Ştii foarte 
bine că n-o s-o văd pînă miine dimineaţă. Spune- 
mi, pe cine aţi ales? 

Jessica înclină capul, prefacîndu-se surprinsă. 

— Dar, Elizabeth, tu nu voiai să știi dinainte, nu? 

— Nu mai e înainte. Pe cine aţi ales? 

Jessica chicoti. 

— Asta ştiu eu şi tu trebuie să afli. 

— Bine, tu ai vrut-o! spuse Elizabeth. 

Jessica zîmbi enervant. 

— Au fost alese cele mai bune. 

— Zău? întrebă Elizabeth plină de speranţă. 


Oare, acest lucru însemna că Jessica votase 
pentru Annie? 


— Pentru cine ai votat? 
— M-am gîndit foarte mult, spuse sora ei cu 


seriozitate studiată. Pînă la urmă, am votat pentru 
Pat Benetar! 


— Ahhhhhhh! explodă Elizabeth. năpustindu-se 
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spre ea, dar chiar în clipa aceea se auzi trîntindu-se 
portiera unei mașini. | 

— Mama şi tata, spuse Elizabeth. Ai citit bile- 
țelul? Vor să stea de vorbă cu noi cît mai curînd 
posibil. 

— Ce-o fi? 

Elizabeth ridică din umeri. 

— Habar n-am. 

Ned și Alice Wakefield discutau aprins cînd 
intrară în casă. Ajungînd lîngă bucătărie, se 
opriră, se uitară la gemene şi apoi unul la altul. 

— Bine, deci cine le spune? întrebă Ned 
Wakefield. 

— Tu. 

— Fetelor, avem să vă dăm o veste: 

— O să vă placă, spuse mama lor. Staţi numai 
să auziţi. 

— Ce este? întrebă Jessica nerăbdătoare. 

+ — Ge se întîmplă? întrebă și Elizabeth. | 

— De fapt, o să fie greu de ales, spuse Alice 
Wakefield. Spune-le, Ned. 

— Asta și încerc să fac, spuse tatăl lor. Bine, 
deci... | 

— O să avem un oaspete, îk întrerupse doamna 
Wakefield. 

— Credeam că vrei să le spun eu, îi aminti Ned 
Wakefield soției. 
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— Îți ia prea mult timp, spuse Alice Wakefield. 

— Un oaspete? strigă Jessica. Pe cineva nemai- 
pomenit ca... un star al muzicii rock? 

— Ai vrea tu, spuse tatăl lor, iar doamna Wake- 
field rîse. 

— Hai, Jess, fii serioasă. Vă amintiți cînd po- 
vestea tata despre Tom Devlin, colegul lui de 
cameră din vremea colegiului, care a ajuns di- 
plomat? 

— Vine un ambasador la noi? întrebă Elizabeth. 

— Nu Tom, scumpo, ci fiica lui, Suzanne. 

— E de vîrsta voastră, spuse tatăl lor. Va fi ca şi 
cum aţi avea altă soră. 

— Hei, grozav, exclamă Jessica. Suzanne 
Devlin!-Nu locuiesc la New York? 

„ — Ba da, spuse Alice Wakefield. 

— Şi la Paris? adăugă Elizabeth. 

— Şi la Londra, spuse Ned Wakefield. 

— Dumnezeule, s-a plimbat prin toată lumea, 
zise Elizabeth. 

„_— O fată sofisticată de la New York, care a trăit 
și la Paris și la Londra? 

Pînă şi Jessica era impresionată. 

— Este și frumoasă, spuse Ned Wakefield. 

Elizabeth rise. - 

— E firesc. 

— Oricum, spuse tatăl lor aruncîndu-i o privire 
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soției, dacă am voie să spun ceva... Suzanne va 
sta aici două săptămîni. 

- O să fie grozav, spuse Elizabeth. Putem să 
aflăm totul despre New York! 

Părinţii celor două gemene se priviră zîmbind 
din nou. Doamna Wakefield îi șopti ceva domnului 
Wakefield, iar el îi șopti la rîndul lui. 

— Ce se petrece? întrebă Jessica. 

— Mai e ceva? vru Elizabeth să ştie. 

— Mai e ceva, spuse mama lor. Mult. Dar... 

— O-oh, făcu Jessica. Trebuie să existe și un 
„dar“! SĂ. 

— E bun, zise mama lor rîzînd. Dar o parte e 

„mai bună decit cealaltă. 

- Doamne, voi doi ar trebui să fiți diplomaţi, 
spuse Elizabeth. 

— În timp ce Suzanne Devlin va sta aici cu noi, 
una din voi se va duce la New York în aceleași 
două săptămîni, spuse doamna Wakefield. Gata, 
asta-i tot. 

Jessica și Elizabeth se priviră uluite. 

— Una din noi? întrebă Elizabeth. 

— Dar care? întrebă și Jessica. 

. — N-o să hotărîm asta chiar acum, spuse Alice 
Wakefield. Dar, oricum, va fi minunat. Una din voi 
o va plimba pe Suzanne Devlin prin Sweet Valley, 
iar cealaltă va vizita New York-ul. 
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— Liz e deja mai sofisiticată decit mine, spuse 
Jessica. Deci, cred că am mai multă nevoie de 
călătoria la New York. 

— Jess, spuse Elizabeth, eşti tot atît de nesofis- 
ticată ca o haină din blană de nurcă. 

Alice Wakefield începu să rîdă. 

— Nu hotărîm acum, aşa că ar trebui să vă 
liniștiți. 

— Dar nu-i drept! se plinse Jessica. N-o să pot 
dormi nopţi în şir! Nu pot suferi secretele! 

— Nu poţi suferi secretele, îi spuse Elizabeth 
după ce părinţii lor se retraseră în birou şieaurcă 
împreună cu Jessica spre camerele lor. Dar nu 
vrei să-mi spui pe cine aţi ales. ` 

— Mai tîrziu, Liz, mai tîrziu. Tecmai mi-a venit 
cea mai senzațională idee! 

~ Oh, nu, gemu Elizabeth. Nu încă una din 
senzaționalele tale idei. Ar însemna un adevărat 
dezastru. 

— Asta nu, zise Jessica aşezîndu-se pe patul 
surorii ei. O să sari în sus de bucurie, îți promit. 

— Bine, Jess, spune. 

— Suzanne și Steven! anunţă Jessica avînd 


aerul cuiva care parcă tocmai descoperise tainele 
universului. . | 


Elizabeth o privi uluită. 
— Uită-te la mine, Jess. Nu sar în -sus de bucu- 
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rie. Şi ştii de ce? Pentru că, scumpa mea suri- 
oară, vorbești prostii. 

Jessica îi aruncă o privire dezgustată. 

— Nu pot să sufăr cînd îmi vorbești așa, știi? 
Dacă ai sta să te gindești la ideea mea măcar o 
clipă, ţi-ai da seama cît de nemaipomenită e. 
Suzanne Devlin e frumoasă, talentată, inteligentă 
și sofisticată, adăugă ea. 

— ȘI? 

— Și? Intenţionat te prefaci atit de grea de cap, 
Liz. Musafira noastră este perfectă pentru a-l fura 
pe frăţiorul nostru din ghearele Triciei Martin! 

— Ţi s-a urit cu binele, Jess? întrebă Elizabeth. 
Steven te va face praf dacă va afla că te amesteci 
în relaţia lui cu Tricia. 

— Nu dacă mă ajuţi tu, sugeră Jessica, ezitînd 
să renunte la plan. 

— În nici un caz, Jess. Las-o baltă, spuse Eliza- 
beth scuturînd din cap. Tricia e o fată drăguță și 
grozavă pentru Steve. Refuz să ţin cu tine împo- 
triva ei. Am încheiat discuţia. Şi acum, hai să 
revenim la oile noastre. 

— Adică? întrebă Jessica. 

— ta faptul că nu suporţi secretele, dar nu vrei 
să-mi spui cine este a doua animatoare. 

— Ah, asta-i altceva, spuse Jessica. Știu deja 
secretul ăsta. 
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— Jessica, ești imposibilă! 

— Bine, zise ea zimbind. O să-ţi spun jumătate. 
Am ales-o pe Cara Walker. pa 

* Zimbetul încîntat al Jessicăi fu imediat astupat 
- de o pernă azvirlită de sora ei. 

— Bine, Liz, tu ai vrut-o. 

Jessica apucă şi ea o pernă și o aruncă. Eli- 
zabeth îi răspunse. Gemenele începură să lo- 
vească reciproc, rizînd şi tăvălindu-se în patul lui 
Elizabeth. 

Jos, Alice Wakefield oftă. 

— Crezi că se mai ceartă încă? 

Spre surprinderea lui Elizabeth, Jessica nu îi 
dezvălui rezultatul concursului. A fost, practic, pri- 
ma oară cînd Jessica a ţinut un secret mai mult de 
cinci minute. Cînd se culcă, Elizabeth continuă să 
se întrebe cine o fi fost a doua animatoare aleasă. 


Secretul în legătură cu cine fusese aleasă în 
echipa de animatoare de la Sweet Valley High 
creă şi mai multă tensiune altcuiva în noaptea 
aceea. 
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Annie Whitman se întoarse cînd pe o parte 
cînd pe alta, trezindu-se de nenumărate ori. Ati- 
pea din cînd în cînd şi visa tot felul de lozinci, 
așteptind nerăbdătoare ivirea zorilor. 

In cele din urmă, o altă zi începu la Sweet 
Valley High. Annie ştia că va afla dacă fusese 
acceptată sau nu, în timpul orei de spaniolă, 
deoarece atunci se întîlnea cu Ricky Capaldo. 
Primele trei ore părură să dureze o veşnicie. 

Cînd veni la ora de spaniolă, Ricky zăbovi pe 
afară pînă se făcu vremea să sune clopoţelul. 
Atunci intră și îi strecură lui Annie bileţelul aş- 
teptai. 

Annie luă hîriiuța cu o mînă tremurătoare şi o 
viri în carte. De cîteva ori, în timpul orei, dădu să 
deschidă cartea şi să citească mesajul, dar de 
fiecare dată se stăpîni şi își Spuse să aibă răbdare 
pînă la sfîrşitul orei. | 

În fond, n-ar fi putut să sară în sus de bucurie 
în spaţiul dintre bănci, îşi spuse rîzînd în sinea ei. 

Trebuia neapărat să fi fost admisă. Fiecare din 
apariţiile ei fusese un triumf, iar Sandra Bacon 
ieșise din competiţie cînd se împiedicase. | 

„Sînt aproape o animatoare! O adevărată ani- 
matoare de la Sweet Valley High!“ îşi spunea ea 
iar şi iar. ; | 

Se uită cu coada ochiului la Ricky Capaldo, dar, 
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pentru prima oară, acesta nu se uita la ea, ci în 
carte. 

După ceea ce păru o veșnicie, se- auzi, în sfîr- 
şit, clopoțelul. Annie rămase rigidă pe scaunul ei 
pînă ieșiră toți ceilalți și abia atunci se duse pe 
coridor, puse cărțile pe podea și desfăcu biletul. 

Pe acesta scria: „Ne pare rău să te informăm 
că n-ai fost aleasă în echipa de animatoare a 
liceului anul acesta. Îți mulțumim pentru că ai 
încercat și mult succes data viitoare!“ 


v 


118 


Tata nepotrivită 


Capitolul 9 


Annie se rezemă de perete, profund şocată. 
Biletul îi alunecă printre çegeip şi căzu plutind pe 
podea. 

— Nu m-au ales? se întrebă ea, în cele din 
urmă, cu stupoare. 

-= Care alta să fi fost mai bună? -Care să fi fost 
aleasă în locul ei? 

Se uită la mesajul de la picioarele ei. Se aplecă 
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să-l ridice şi reciti acele cuvinte. 

Conţinutul nu se schimbase. 

Annie mototoli hîrtia. Se clătină şi crezu că va 
leşina. | se făcuse greață. Trecură cîteva secunde. 
Minute. Ore. Ani. 

„Nu mă vor?“ se întrebă ea în gînd. „Dar am 
fost bună! Am fost cea mai bună de acolo!“ 

Cu ochii minţii, Annie se revăzu executind exer- 
ciţiile, simţi privirile spectatorilor aţintite asupra ei, 
Auzi aplauzele. Băteau din palme pentru ea. Pen- 
tru că era bună. Aplauzele îi răsunau în urechi. Şi 
mai auzi ceva — o voce, în depărtare, în fundul 
visului ei. 

Se simțea paralizată, nu mai putea să facă nici 
o mișcare. Stătea acolo reţinută de aplauze, în 
centrul atenţiei spectatorilor. Vocea se auzi din 
nou, mai aproape de astă-dată. 

— Te simţi bine? 

“Se răsuci brusc. Lîngă ea îl văzu pe Ricky 
Capaldo, care o privea cu îngrijorare. 
— Bine? îl imită ea ironic și avu impresia că nu 
se va mai simţi bine niciodată. 

— Îmi pare nespus de rău, Annie. 

Annie văzu mila din ochii lui și nu mai îndură 
nici o clipă. Scoțînd un țipăt, o luă la fugă pe co- 
ridor, fără să se sinchisească să-și mai ia cărţile 
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— Annie! strigă Ricky în urma ei, dar ea fugi 
spre scară, cobori și ieși pe ușa din faţă, ajungînd 
pe pajiștea verde din jurul liceului. 

— Stai puţin! auzi ea o voce strigînd. 

Dar Annie nu se opri. Străbătu în fugă toată 
suprafața campusului, fără să vadă nimic. Tra- 
versă terenul de fotbal. Urcă în fugă scările din 
tribune. 

— Annie! 

Vocea continua să se ţină după ea. 

Urcă pînă ajunse la zidul din spatele stadio- 
nului, de unde nu mai avea încotro să apuce. Se 
prăbuși lîngă perete, epuizată. 

Acolo o găsi Ricky Capaldo. 

— Hei, cine te crezi, mă rog, o alergătoare la 
maraton? zise el vesel. 

Annie se ghemui lîngă zid, tăcută. resoirînd 
iute. 

- Ricky îngenunche lîngă ea. 

— Hai, Annie, spuse el încet. Liniștește-te. 

— Lasă-mă-n pace. 

— Cum să te las în pace? Singură, aici? Hai să 
mergem să mîncăm ceva la Dairi Burger, da? Hai. 
O să-ţi cumpăr un shake. De care vrei? 

Nici un răspuns. 
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— De ciocolată? De căpşuni? 

— Am muncit atît de mult pentru asta. Cum de 
n-am fost aleasă? întrebă ea încet. Nu-mi vine să 
cred. 

Ricky stătea pe piatră lîngă ea, încercînd cu 
disperare să găsească ceva care să o învese- 
lească. 

— Nu e posibil să nu obţii ceva ce-ţi dorești atit 
de mult, spuse ea în timp ce lacrimile îi șiroiau pe 
obraji. Nu... nu e... posibil! 

Îşi ascunse faţa în miini şi plînse în hohote, tot 
trupul zguduindu-i-se din cauza 'suspinelor. Ricky 
nu se mai simţise niciodată atît de inutil. O luă pe 
după umeri și o trase lîngă el. 

Capul lui Annie îi căzu pe piept. Se rezemă de 
el și suspină de parcă inima îi fusese cu adevărat 
zdrobită. 

— Ştiu, spuse Ricky. Ştiu, Annie. 

— De ce? întrebă ea trăgîndu- Și nasul şi uitîn- 
du-se la el. De ce? 

— Păi, erau doar două locuri libere, zise el. 

— Da, dar eu am fost cea mai bună. Nu-i așa? 

— Eu aşa am crezut, recunoscu el. Dar eu n-am 
drept de vot. Te-am susținut, să ştii. 

Annie se ridică și își șterse ochii, încercînd să 
_gîndească. 

— A fost o surpriză atît de mare, spuse ea. Adică, 
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la început, credeam că n-o să am şanse, dar, 
după prima zi și după ce am văzut că-mi pot în- 
drepta notele, am început să cred că voi reuși. 
Chiar începusem să simt altfel în legătură cu 
multe lucruri. : 

— Ai fost grozavă la toate cele trei etape ale 
concursului, spuse Ricky. 

— Şi cine a fost aleasă? îndrăzni ea să întrebe, 
pînă la urmă. 

Se îndepărtă de Ricky, stînd cu capul plecat. 

— Cara, spuse Ricky. Şi Sandra, adaugă el mai 
mult în șoaptă. 

- Da, Cara a fost bună, recunosscu ea, fiind 
dreaptă faţă de cealaltă chiar şi în amărăciunea 
ei. Și mai făcuse parte din echipă. Dar Sandy — 
Sandy a şi căzut! 

Îşi ridică glasul în faţa acelei nedreptăţi și izbi 
cu pumnul în zid. Ricky stătea lîngă ea, îngrijorat. 

— Cine a votat împotriva mea? întrebă ea agp- 
dată. 

— Păi, să vedem, spuse el ẹzitînd. Robin Wilson 
a spus că ai fost grozavă, la fel și Maria Santelli! 

- Da, spuse Annie gînditoare. Bănuiam eu că 
tin cu mine. Robin a și aplaudat. 

Chipul i se lumină cînd își aminti. Dar, după 
aceea, durerea şi amărăciunea îi întunecară din 
nou trăsăturile frumoase. 
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— Atunci, înseamnă că Jeanie, Helen și Jessica 
au votat împotriva mea, spuse ea clătinînd din cap 
uimită. l 

Înțelegea votul lui Jeanie, pentru că, în fond, 
era prietena Sandrei. Probabil că Tim Bradley îi 
spusese ceva lui Helen după întîlnirea mai puţin 
decît grozavă pe care o avusese cu Annie. Dar 
Jessica Wakefield? 

— Credeam că Jessica mă vrea în echipă, spu- 
se Annie. Ştia că pot să fac toate exerciţiile. 

Se încruntă şi îl privi cu atenţie pe Ricky. 

— Jessica a votat, într-adevăr, împotriva mea? 

— A votat pentru Sandra, atita tot, spuse el oco- 
lindu-i privirea și roşind. 

Annie se ridică în picioare și începu să coboare 
încet treptele spre terenul'de fotbal. 

— Bănuiesc că pot să accepi asta, dar nu 
înțeleg, spuse ea oprindu-se după două trepte şi 
întorcîndu-se iar spre Ricky. A spus cineva ceva? 

Ricky își privi picioarele. 

— Ce mai contează? răspunse el evaziv. 

Annie mai cobori cîteva trepte și se așeză pe o 
bancă. | | 

— Sigur, cineva trebuie să fi Spus ceva, zise 
ea. Nu se poate să fi fost exclusă așa, pur şi 
simplu. 

O ușoară notă de mîndrie i se strecură în glas. 
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— Trebuie să fi fost o discuţie în toată regula! Cit 
a fost rezultatul final — trei voturi la două? 

Ricky se ridică și o luă de mînă. 

— Haide! Hai să mergem la Dairi Burger. 

— Nu, zise ea trăgîndu-și mîna. Trebuie să știu 
ce s-a întimplat, altfel simt că înnebunesc. Ai zis 
că Robin și Maria au fost de partea mea. 

— Sigur! Și Helen Bradley. 

— Poftim? 

— A spus că, din moment ce Sandra a căzut, ar 
fi trebuit să fii aleasă. 

Ricky regretă imediat acele cuvinte. Mărtu- 
risirea lui nu făcea decit să-i provoace și mai 
multă durere lui Annie. 

— Bine, dar asta înseamnă trei voturi! Vrei să 
spui că Helen s-a răzgindit? 

— Annie, n-are rost să continuăm, protestă el. 
Nu-ţi folosește la nimic. De ce n-o lași baltă? 

— Ricky, dacă trei fete au fost de partea mea, 
cine le-a convins să facă altfel? 

— Păi... 

— Cine? 

— Jessica. 

Annie se ridică iar în picioare. Nu putea sta 
locului. 

— Jessica a fost chiar atît de mult împotriva 
mea? De ce? 
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Uimirea ei era limpede ca lumina zilei. 

Ricky o luă de mînă și coboriră treptele, după 
care traversară pista și intrară pe teren. 

— Hai să bem un sifon și să uităm totul, spuse 
el fără nici un pic de timiditate. 

Nu se gîndea decît cum să-i aline durerea lui 
Annie. Aceasta, însă, era de neconsolat. 

— Aici ar fi trebuit să fiu la meciurile de fotbal, 
zise ea rotindu-și privirea peste teren. Chiar aici! 

“la uite! 

În clipa următoare, aiergă în faţa tribunelor 
goale, lansîndu-se într-o roată şi apoi în alta. Du- 
pă aceea făcu un salt grațios pe spate și termină 
cu un şpagat, un spectacol superb, plin de graţie 
și talent. 

Ricky alergă spre ea, spre locul unde stătea 
ghemuită pe iarbă. Rîdea. 

— A fost minunat, spuse el lăsîndu-se să cadă 
lîngă ea şi luînd-o în braţe. 

După aceea își dădu seama că ea nu ridea, de 
fapt, ci plîngea. i 

— Ricky, dacă ţii la mine, trebuie să-mi spui ce 
s-a întîmplat. 

— Nu pot. 

„.— Trebuie. Dacă am greșit ceva, pot să fac 
corect data viitoare. Trebuie să știu. Spune-mi 
adevărul. 
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Îi datora adevărul, îşi zise el. îi spuseşe deja 
jumătate şi probabil că era mai rău pentru ea să 
se întrebe în legătură ĉu restul, decit să ştie ce se 
întimplase cu adevărat. 

— Păi, începu Ricky șovăitor, vezi tu... 

- Da? Hai, Ricky. 

— Annie, trebuie să-ţi dai seama că unii oameni 
spun tot felul de lucruri despre alţii. Cineva i-a 
spus unele lucruri Jessicăi și bănuiesc că ea a 
crezut. 

Chipul lui Annie începu să se coloreze, roșind 
puternic. Glasul i se stinse. 

— Ce vrei să spui? 

— La naiba, Annie, Jessica a adus în discuție 
lucrurile pe care unii băieţi le spun despre tine. 

— Nu se poate, zise ea depăriîndu-se. 

- Jessica a zis că toată lumea din școală știe 
aceste lucruri și că, dacă ai fi animatoare, ai strica 
reputaţia întregii echipe. 

Annie scoase un țipăt și lacrimile. îi țișniră din 
ochi. Clătină din cap cu frenezie de parcă ar fi 
încercat să scape de acele cuvinte. 

— Nu, nu, ţipă ea. Nu! Să stric reputaţia întregii 
echipe? 

Se ridică nesigură şi o luă la fugă din nou. Era 
orbită de lacrimi, dar nu încetini. ~ 

— Annie, strigă Ricky, însă ea nu se opri. 


a BSB 


127 


Francine Pascal 


Ricky alergă după ea o mare parte din stadion, 
după care încetini şi se opri. 

Annie deveni din ce în ĉe -mai mică şi, în cele 
din urmă, dispăru complet. 
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Ricky se mustră în toate felurile posibile. De ce- 
i spusese lui Annie tot acel adevăr crud? „Pentru 
că a vrut să ştie“, îşi zise în sinea lui. -Dar a vrut, 
oare, cu adevărat? 
Se întoarse repede la școală, cu o expresie de 
profundă îngrijorare pe chip şi cu mintea tulburată. 
-Crezuse că Annie ştia ce vorbeau toți. 


Dar era clar că nu ştiuse. Chipul ei îndurerat îi 
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apăru din nou în faţa ochilor și îi auzea tot timpul 
vorbele: „Să stric reputația întregii echipe?“ 

„De ce nu mi-oi fi ţinut gura?“ se întrebă el fu- 
rios. 

Nimeni de la Sweet Valley High nu o mai văzu - 
pe Annie Whitman în ziua aceea. Ricky intră în 
clasă ca un somnambul, fără să aibă habar unde 
se afla. După ore, animatoarele le urară bun venit 
celorlalte două în sala de sport. Ricky trebui să le 
dea costumele Sandrei Bacon și Carei Walker, 
împreună cu un program al repetițiilor, meciurilor 
și altor apariţii planificate. Ştia că nu era drept, dar 
abia suporta să le vadă chipurile zîmbitoare. Nu 
era vina lor, îşi tot amintea el, dar nu îl ajuta cu 
nimic. 

În cele din urmă, datorită frustrării, se duse la 
Jessica. Era singura persoană care putea să 
îndrepte lucrurile pentru Annie. Sau era deja prea 
tîrziu? Îşi simţea picioarele ca de plumb Şi inima îi 
bătea nebunește, dar trebuia să o facă. Trebuia să 
stea de vorbă cu Jessica de dragul lui Annie. 

— Jess, am putea să vorbim cîteva minute? 

— Sigur, Ricky. Ce este? Vreo problemă cu noile 
programe? întrebă ea aruncîndu-i un zîmbet. 

Poate că avea să-l asculte, își spuse el plin de 
speranță. 

— În legătură cu Annie Whitman... începu el. 
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Jessica nu mai zîmbea. 

— Nu vreau să vorbesc despre fata aia, se răsti 
ea. Nu face parte din echipă Și nici nu va face 
vreodată, să știi asta, Ricky. 

— Dar, Jessica, nu înţelegi, insistă el pe un ton 
rugător. Annie suferă îngrozitor. 

— Eh, îmi pare rău, spuse ea cu răceală. Toţi 
trebuie să învăţăm cum să suportăm dezamăgirile 
în viață, nu-i așa? 

Și, spunînd aceste cuvinte, plecă, lăsîndu-l pe 
Ricky mai deprimat ca oricînd. l 

Acesta se duse apoi la magazin și cumpără o 
ilustrată veselă, pe care scrise: Îmi faci mereu 
zilele fericite. A doua zi, se duse mai devreme la 
ora de spaniolă și puse plicul cu ilustrata pe mă- 

“suța lui Annie, dar acesta rămase neatins, deoa- 
rece Annie nu apăru. 

În ziua următoare, Annie lipsi iar de la şcoală. 
Ricky căută prin formulârele de înscriere la con- 
curs şi îi găsi numărul de telefon de acasă. Dar nu 
răspunse nimeni. 

În a treia zi, Ricky era de-a dreptul disperat. 
Intrînd în cantină, zări singura persoană care l-ar 
fi putut ajuta. | i 

~ Héi, Liz, putem sta de vorbă puţin? o întrebă 
el încet. | 

— Sigur, răspunse ea. Ce s-a întîmplat? 
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— Liz, sînt îngrijorat din cauza lui Annie, spuse 
el cu un glas tremurător. 

Elizabeth încuviintă compătimitoare. 

— Da, e firesc. 

— N-a venit la şcoală de trei zile. 

— Nu se poate, spuse Elizabeth. E bolnavă? 

Ricky își feri privirea şi spuse șovăitor: 

— Da, e bolnavă. Din cauza prostiei. 

Cuvintele acestea o surprinseră pe Elizabeth. 

— Credeam că-ţi place Annie, Ricky. 

— Ah, da, îmi place, bineînţeles. Vorbeam de 
prostia mea! 

— A ta? Dar ce s-a întîmplat? 

Ricky clătină din cap, neputînd să spună nimic 
la început, dar, pînă la urmă, se forță să 
vorbească. . 

— Am făcut cea mai mare prostie, Liz. l-am 
spus de ce n-a fost primită în echipă. 

Elizabeth tăcu, lăsîndu-l să continue. 

— l-am spus tot. Să nu mă întrebi de ce! Mă tot 
întreba de ce a vrut Jessica să o distrugă. În cele 
din urmă, i-am spus. 

Elizabeth oftă. 

— Sărmana Annie! Ce-a zis? 

- —AA fugit, pur și simplu. 

— N-a fost niciodată conştientă de lucrurile care 

se vorbeau pe seama ei, zise Elizabeth confir- 
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mînd bănuielile lui Ricky. 

— Mi-am închipuit eu, zise el avînd ochii umezi. 
Dar prea tirziu. Dacă mi-aș fi dat seama de la în- 
ceput, poate n-aş îi spus nimic. Nu mi-am imagi- 
nat că o va şoca atit de mult. 

Elizabeth îi atinse mîna ușor. 

— Ai făcut bine, Ricky. 

— Liz, trebuie să vorbeşti cu sora ta. 

— Cu Jess? 

Era mai mult o afirmaţie decit o întrebare. 

— Trebuie neapărat. Spune-i ce înseamnă 
pentru Annie. | 

Elizabeth se uită la acel băiat îndurerat şi fu 
cuprinsă de milă. 

— Bine, Ricky, o să stau de vorbă cu ea. 

Pînă cînd Elizabeth apucă să stea de vorbă cu 
sora ei, toată școala află de Annie. 

— E adevărat că Jessica a făcut-o ușuratică pe 
Annie în faţă? o întrebă Enid pe Elizabeth într-o 
pauză dintre ore. 

— Nu, bineînţeles că nu. 

— Așa am auzit de la Emily Mayer. 

— Ei bine, Emily se înșală. 

Auzi şi Jessica diferite lucruri. La ora de sport, 
Susan Stewart îi șopti: 

— Povestește-mi despre marele scandal. 

— Care scandal? întrebă Jessica curioasă. 
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- Toată lumea vorbeşte că tu și Annie Whitman 
„v-aţi certat zdravăn în legătură cu primirea ei în 
echipă și că tu i-ai spus în față că e stricata liceu- 
lui. 
Jessica zimbi slab. 
— Aşa se aude? 
Nu negă nimic. 
— Deci, ce s-a întîmplat? insistă Susan. 
— S-a întîmplat că ea nu face parte din echipă, 
spuse Jessica ferm. l 
După ore, Elizabeth își găsi sora în piscină plu- 
tind pe o saltea. Își lăsă cărţile jos și se așeză pe 
marginea trambulinei. 
— Jess, aş vrea să stăm puţin de vorbă, îi strigă 
ea. 
„Jessica deschise un ochi, după care îl închise 
la loc. 
_— Vreau să mă bronzez, Liz. Ce este? 
— Ai auzit ce se vorbeşte despre tine și Annie? 
— Și? 
= E posibil să fie adevărat? Ai făcut-o ușuratică 
în faţă? 
Jessica se întoarse pe burtă, atentă să nu cadă 
în apa turcoaz şi îşi privi sora. 
— Lizzie, crezi că sînt o bestie fără nici un fel de 
sentimente? 


— Nu mă pune să răspund la chestia asta, Jess. 
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Spune-mi doar — da sau nu? 

— Bineînţeles că nu-i adevărat. Nici măcar n-am 
mai văzut-o din ziua concursului. 

— Juri? | 

— Pe cuvîntul meu. Întreab-o pe Robin sau pe 
oricare din fete. 

— Bine, mă bucur cel puţin că n-ai făcut ca 
situaţia să fie și mai dificilă decît este deja. 

Jessica înotă pînă la marginea piscinei și ieşi 
pe un imens prosop de plajă. 

— Ce vrei să spui? își întrebă ea sora începînd 
să-și ungă picioarele perfect bronzate. 

— Jess, ştii foarte bine că Annie a fost cea mai 
bună dintre concurente. Ar fi trebuit s-o primeşti în 
echipă. 

— [i-am spus de la bun început că uşuratica 
Annie nu va fi în echipă, atîta timp cît eu sînt 
căpitan, spuse Jessica ferm. 

— Dar nu i-ai spus nimic în faţă? 

Jessica dădu din cap. - . 

— Nu! Dar adevărul e adevăr, Liz. 

Elizabeth se duse spre un'scaun din fier forjat, 
care se aila sub o umbrelă de plajă, de un galben 
sclipitor, și se așeză lîngă Jessica. 

— Jess, nu crezi că ar trebui să te mai gîndeşti? 

— Poftim? A 

— N-ai putea, totuşi, s-o primești pe Annie în 
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echipă? 

— Elizabeth Wakefield, uneori am impresia că 
vii de pe altă planetă! Tocmai ţi-am explicat că... 

— Da, dar e atît de important pentru ea, o între- 
rupse Elizabeth. 

- Pentru noi e şi mai important să avem grijă 
de reputaţia echipei. 

— Dumnezeule, Jess, dar n-are decit cincispre- 
zece ani! Şi încearcă din răsputeri să devină o 
persoană respectată de toată lumea. Sînt foarte 

impresionată de cît de mult s-a schimbat în 
"ultimele cîteva săptămîni. Echipa ar fi avut o 
influenţă foarte bună asupra ei. Hai, Jess, ai pu- 
țină milă. 

Chipul Jessicăi se eontorsionă de furie şi ochii 
ei albaștri-verzui aruncară fulgere. 

— M-am săturat pînă peste cap să aud pe toată 
lumea cum o apără, explodă ea. Îţi spun pentru 
ultima oară, Annie Whitman e o catastrofă! 

După aceea se ridică, se înfăşură într-un 
prosop şi intră în casă. 


„N 
L 
G 
i Luni după-amiază, Alice Wakefield stătea 
impreună cu gemenele în living-room și discutau 
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din nou despre Suzanne Devlin, încercînd să 
decidă care din ele avea să meargă la New York 
și care avea să rămînă la Sweet Valley cu 
Suzanne. 

— Am putea să tragem la sorţi, spuse doamna 
Wakefield. 

— Dar nu ştiu dacă aș vrea să văd New York-ul 
sau să stau aici cu Suzanne, se plînse Jessica. Tu 
ce zici, Liz? 

— O să-ţi spun eu, zise Elizabeth. Tu faci una, 
eu alta. 

— Ce? 

— Te-am prins! 

Țiriitul telefonului puse capăt discuţiei. Eliza- 
beth traversă încăperea și ridică recepțorul. 

— Alo? . 

— Elizabeth? întrebă o voce extrem de speriată. 

- Da. Tu ești, Ricky? 
- — Liz, nu ştiu ce să mai fac? 

— Ce s-a întîmplat? 

Parcă trecură o mie de ani pînă cînd el 
răspunse din nou. 

— Liz, e vorba de Annie! 

— Annie? 

Elizabeth își privi sora automat și Jessica se 
întoarse cu spatele la auzul acelui nume. 

Ricky era pe punctul de a-și pierde controlul. 
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— Au dus-o la spital, spuse el. 

Elizabeth gemu. 

— Nu se poate! Ce s-a întîmplat? 

Ricky nu mai încercă se se abțină. Printre 
suspine, îngăimă: 

— Liz, Annie a-ncercat să se sinucidă! 
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Capitolul 11 


Elizabeth închise telefonul ameţită. 

— Dumnezeule! 

Jessica sări de pe canapea şi se duse iute 
lîngă sora ei. 

— Ce e, Liz? 

— Annie! Ah, Jess, a încercat să se sinucidă. 

— Cum! exclamă Jessica și fața ei bronzată păli 
datorită șocului. Ce vrei să spui? 
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— Ricky Capaldo era la telefon. A zis că Annie a 
fost dusă la spital! 


Alice Wakefield veni Și ea lîngă fete, ascultind 
cu îngrijorare. 

~ Cine este această Annie? O prietenă de-a 
voastră? 


— O cunoșteam, spuse Jessica stins. Voia să fie 
animatoare. 


— Biata de ea! spuse Alice Wakefield. Ce groaz- 
nic. 5 
— Jess, trebuie să mergem la spital! zise Eliza- 
beth. 

— Ah, nu, eu nu, şopti Jessica răguşit. Cu sigu- 
ranță că n-ar vrea să mă vadă acolo. 

— Bine, eu vreau să te văd acolo, spuse Eli- 
zabeth cu fermitate. Mamă, putem să luăm Fia- 
tul? 


— Da, bineînţeles, răspunse mama aemenelor 
Dar aveţi grij: 


Conducînd cu viteză pe străzile liniştitului 
orășel, Elizabeth şi Jessica: erau cufundate în 
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propriile gînduri. Era prima oară cînd Jessica nu 
se plîngea că stă pe locul de lîngă şofer. 

— Oh, Doamne, să nu fie ceva grav, murmură 
încet. Ah, Liz, nu se poate. 

— O să se facă bine, Jess. Trebuie să se facă 
bine. 

Elizabeth strecură micul Fiat decapotabil în 
parcarea spitalului Joshua Fowler Memorial. Cînd 
coborîră din maşină, gemenele se cutremurară în’ 
fața acelei clădiri enorme, cu aspect înspăimîn- 
tător. Aruncîndu-şi o privire, amîndouă își amintiră 
de chinul prin care trecuse Elizabeth acolo, nu cu 
mult timp în urmă. 

Străbătură în grabă aleea lungă, apoi intrară în 
spital şi traversară lungul coridor pînă la biroul 
recepției. 

— Bună ziua, spuse asistenta din spatele 
biroului. Cu ce vă pot ajuta, domnișoarelor? 

Elizabeth se minuna mereu cum de puteau 
asistentele şi medicii să pară atit de calmi cînd 
erau înconjurați de probleme legate de viaţă şi 
moarte. 

— O căutăm pe Annie Whitman, spuse , Eliza- 
beth. 

Asistenta se uită în registru cu O nonşalanţă 
exasperantă şi apoi le zîmbi. 
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— Îmi pare rău. Nu avem nici o Annie Whitman. 

— Abia au adus-o, insistă Elizabeth. A încercat 
să... a fost o urgenţă. 

— Ah, făcu asistenta. Bine, atunci, înseamnă că 
e la Urgență. Pe acolo. 

Elizabeth o conduse pe sora ei șovăitoare pe 
uşa gri, indicată de asistentă. 

La Urgenţă era un adevărat balamuc. Pe o 

“targă, imediat lîngă ușă, era întins un bărbat care 

fusese rănit într-un accident de maşină. Un 
băieţel, cu fruntea cusuiă, stătea alături. Mici 
grupuri de oameni stăteau ghemuiţi pe scaune, 
aşteptînd vești despre prieteni sau rude. 

Pe unul din scaune, în încăperea aceea aglo- 
merată, se afla şi Ricky Capaldo. Era aplecat în 
față, cu capul între miini, atît de cufundat în 
amărăciune, încît nici nu simţi cînd se apropiară 
gemenele. Elizabeth se aşeză pe un scaun lîngă 
el. 

— Ricky, spuse ea încet. 

El își ridică privirea, iar ochii îi erau roşii şi 
chipul îndurerat și îngrijorat. 

— Liz, zise el. Slavă Domnului că ai venit. 

Jessica se aşeză şi ea lîngă Elizabeth. 

— Bună, Ricky, spuse ea foarte încet. Cum se 
simte? 
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— Nu ştiu, spuse el coborîndu-și din nou 
privirea. 

— Ce s-a întîmplat? întrebă Elizabeth nerăbdă- 
toare. 

— A înghiţit un flacon de pastile... nu ştiu ce 
erau, zise Ricky. Le-am dat doctorilor sticluta. 

— Încă nu ti-au spus nimic? 

Ricky, scutură din cap. 

— l-am zis că n-are importanţă ce se vorbește, 
spuse el plîngînd. Dar, bănuiesc că a fost prea 
mult pentru ea. E doar un copil, fir-ar să fie. Cît 
poate să îndure un copil? | 

Elizabeth o văzu pe Jessica făcîndu-se mică pe 
scaunul ei şi avînd pe chip o expresie de panică. 

— Am avut o presimţire îngrozitoare cînd a lipsit 
de la şcoală azi, continuă Ricky. Nu pot să explic. 
Am simţit aşa, o răceală oribilă. Am fugit de la 
ultima oră şi m-am dus acasă la ea — am mai 
vizitat-o de cîteva ori de cînd a... după concurs. 
Am sunat la uşă și am sunat iar şi iar, am bătut. 
După aceea m-am dus la un telefon. De ce am 
pierdut atîta timp? strigă el furios pe sine. 

— N-aveai de unde să ştii, zise Elizabeth 
încercînd să-l liniștească. 

Pînă la urmă, Ricky povesti că se întorsese și 
spărsese ușa. 
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— Am găsit-o în baie, pe jos, albă, asudată și 
fără răsuflare. Nu ştiu de cînd era inconștientă. 

Vocea i se frînse cînd spuse că sunase după 
ambulanţă şi apoi încercase să o readucă la viață 
pe Annie. 

— Am strigat la ea, am scuturat-o și m-am rugat 
teribil de mult, spuse el. A murmurat ceva o dată 
și atît. Apoi a venit ambulanţa și am adus-o direct 
aici. 
Ricky era epuizat după tot acel chin. Stătea 
acolo sleit de puteri şi, totuși, incapabil să se rela- 
xeze sau să se liniștească pînă nu afla care era 
“starea lui Annie. 

— Cum au putut să facă una ca asta? izbucni el, 
deodată, ridicîndu-se. Ce fel de copii fără minte și 
răi i-au putut face una ca asta? 

Jessica plingea acum și lacrimile îi şiroiau pe 
faţă. 

Ricky o văzu și se trînti la loc pe scaun. 

— Ah, nu, Jess, n-am vrut să spun asta. Eu... 
tu... nici nu mai știu ce vorbesc! 

Suspinele Jessicăi se auzeau foarte tare acum. 
Își puse capul pe umărul lui Elizabeth şi plînse în 
hohote. 

— Încetează, js spuse Elizabeth cu un glas 
tremurător. Mă faci și pe mine să pling. `. 
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— Nu pot să mă abțin, îngăimă Jessica. Eu am 
făcut asta. Stii foarte bine. Eu sînt cea care am 
adus-o pe Annie în situaţia asta. 

— Hai, Jess, liniştește-te, zise Elizabeth luptîn- 
du-se cu lacrimile. 

— Voia să fie animatoare, dar, nu! Jessica 
Wakefield, cea mare şi tare, n-o voia, murmură 
Jessica. 

Suspinele ei abia încetară cînd doamna Whit- 
man apăru îngrozită, urmată de prietenul ei, 
Johnny. 

— Unde-i fetiţa mea? strigă doamna Whitman 
întorcîndu-se zăpăcită spre toată lumea care o 
asculta. Unde-i doctorul? 

— sM le: ie Mona, zise Johnny tinindu- se 
după ea. 

— Să nu-mi spui mie să mă liniștesc, strigă ea 
îndepărtîndu-l. 

O asistentă cu chip sever, într-un halat alb, 
scrobit, veni spre doamna Whitman şi îi spuse cu 
asprime: 

— Vă rog, doamnă! Sînteţi într-un spital. 

Găsind pe altcineva pe care să se descarce, 
Mona Whitman o apucă de umeri, zgilțiind-o. 

— Unde-i fetiţa mea? Ce-i faceţi? | 

— Despre cine vorbiţi? întrebă asistenta calmă, 


145 


Francine Pascal 


desprinzîndu-se din strinsoare. 

— Despre Annie Whitman! 

— Ah, da, zise asistenta. E înăuntru acum. Fac 
toţi tot posibilul să o salveze. 

— O să fie bine? 

— Nu ştim încă, doamnă Whitman. Nu putem 
decît să așteptăm. 

— Să așteptăm? strigă doamna Whitman. Nu 
pot să aştept! Ah, pisicuta mea! Pisicuţa mea! De 
ce-ai făcut una ca asta? 

Se duse împleticindu-se spre un scaun și se 
prăbuşi pe el, respirînd iute și scotocind prin 
poşetă. Găsi un pachet de ţigări și scoase una cu 
degetele tremurătoare. Johnny i-o aprinse. Abia 
atunci, îi zări pe copii. 

— Ricky, zise ea sărind de pe scaun şi ducîn- 
du-se repede spre ei. 

Băiatul, furat de grija pentru Annie, îşi ridică 
privirea uimit cînd își auzi numele. Doamna Whit- 
man se uită apoi la Jessica. 

'— Şi tu eşti o prietenă de-a RATS ne-am 
cunoscut... 

Dar se opri derutată. 

— Eu am fost aceea, doamnă Whitman. Eliza- 
beth. Ea e sora mea gemănă, Jessica. 

Aceasta își lăsă capul în jos ruşinată, temîndu-se 
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să o-privească în ochi pe mama lui Annie, dar 
femeia se întorsese deja spre Ricky. 

— Mi-au spus că a-ncercat să... că a luat... 

Dar, nu mai putu să continue. Lacrimile îi 
şiroiau pe obraji și ea își duse mîna la gură. 

Ricky se ridică şi îi atinse umărul liniștitor. Apoi, 
o conduse spre un scaun liber de lîngă Elizabeth, 
în timp ce Johnny privea totul de la cîţiva metri 
distanţă. 

— O să fie bine, spuse Ricky încercînd să pară 
convingător. Trebuie să se facă bine. 

Cuvintele acelea erau destinate atit lui însuși, 
cît și mamei lui Annie. 

— Ricky, spuse aceasta, mă bucur atit tag mult 
că ești aici. 

— El a adus-o, zise Elizabeth. 

— Cum aş putea să-ţi mulțumesc, băiete dragă, 
spuse Mona Whitman privind în ochii lui plini de 
durere. Ai fost atît de drăguţ cu pisicuta mea, o 
sunai, veneai în vizită. Ții la ea, nu-i aşa, Ricky? 

— Da, doamnă, şopti el. 

— Poţi să-mi spui de ce a făcut-o? întrebă 
doamna Whitman clătinînd din cap cu vehemenţă. 
Pur și simplu, nu pricep. 

— A făcut-o din cauza felului în care se purtau 
copiii cu ea la școală, spuse Ricky. 
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— Te referi la chestia aia cu animatoarele? între- 
bă ea. 

— În principal. 

— A spus ceva, spuse apoi mama lui Annie. 
Zicea că cineva a împiedicat-o să intre în echipă. 
De ce să-i fi făcut cineva așa ceva pisicuței mele? 

Ricky își coburi privirea. Elizabeth se uită la 
sora ei, care, mișcîndu-se ca o drogată, se duse 
la singura fereastră și privi ca prin ceaţă terenul 
din jurul spitalului. 

Părură să treacă ani întregi pînă o soră veni, în 
sfîrşit, spre ei, părînd extenuată, și le spuse că 
stomacul lui Annie fusese spălat și că dormea 
acum. 

— O mutăm într-un salon de sus, zise ea. 

— O să fie bine? întrebă doamna Whitman. 

— Nu vom ști pînă nu se va trezi, spuse sora, 
după care dispăru pe uşa grea de metal din 
capătul depărtat al încăperii. 

Doamna Whitman, Johnny, gemenele și Ricky 
Capaldo se duseră cu toţii la cantina spitalului, 
unde sorbiră o cafea, absenţi, așteptînd veşti 
despre Annie și rugîndu-se din tot sufletul să-și 
revină. Toate discuţiile care avuseseră loc înainte 
se repetară iar şi iar. Îngrozitoarea întrebare de ce 
făcuse Annie așa ceva plana deasupra tuturor. 
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Jessica se făcu mică în separeul în care se aflau 
cu toţii înghesuiți. Nu putea să se uite la doamna 
Whitman, și nici la Ricky. 

În cele din urmă, li se dădu voie să intre în 
camera lui Annie. Elizabeth şi Jessica îi 'urmară 
pe ceilalți pe coridoarele lungi şi curate, amin- 
tindu-şi foarte limpede de ziua cînd Elizabeth 
fusese adusă urgent, în urma unui accident de 
motocicletă. Fetele se așteptară să-l vadă pe 
John Edwards, doctorul cel tînăr, care fusese 
însărcinat cu cazul lui Elizabeth, dar cel care îi 
întîmpină la uşa camerei lui Annie era mai în 
vîrstă. 

— Sînt doctorul Hammond, spuse el. 

— Eu sînt mama ei, zise doamna Whitman. Ce 
face? i 

Doctorul Hammond nu trădă nici o emoție. 

— Aş vrea tare mult să vă spun că totul e în 
regulă, dar încă nu știm. Nu-mi puteți spune cît 
timp a stat fără suneşiință, înainte de sosirea 
ambulanţei? 

Ricky păși în faţă. 

— Eu am găsit-o, domnule doctor, dar nu vă poi 
spune cît a stat fără cunoștință, pentru că nu ştiu. 

Doamna Whitman, Johnny și Ricky intrară în 
încăpere şi se duseră repede lîngă patul lui Annie. 
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Mona Whitman îi luă mîna lipsită de vlagă. Eliza- 
beth și Jessica se așezară la picioarele patului, 
uitîndu-se la făptura aceea palidă din faţa lor. 
Părea fără viaţă şi nu avea nici un pic de culoare 
în obraji. Jessica simţi că leșină. Se agăţă de bara 
de metal de la capătul patului ca să nu cadă. 
Gemenele priviră în tăcere cîteva minute, după 
care Elizabeth îşi scoase sora din încăpere şi 
merseră în hol, unde așteptară în liniște. 

Ricky ieşi și el, începînd să se plimbe încoace 
Şi încolo, după care intră din nou în camera lui 
Annie. Timpul abia se tira. | 

Deodată, țipătul doamnei Whitman sfîşie aerul 
acela steril şi femeia dădu buzna pe coridor. 

— Domnule doctor! Soră! Cineva! Pisicuta mea 
s-a trezit! 

— Domnul doctor Hammond, la camera patru 
sute cincisprezece — domnul doctor Hammond, la 
camera patru sute cincisprezece, se auzi într-un 
difuzor. | 

Peste cîteva minute, doctorul se îndreptă în 
grabă spre camera lui Annie, rugîndu-i pe doamna 
Whitman, Ricky și Johnny să iasă puţin. | 

— Ce-a spus? o întrebă Ricky pe doamna 
Whitman cînd se duseră lîngă Elizabeth și 
Jessica, pe hgl. 

— A gemult și a zis ceva ce n-am înţeles, spuse 


Îi 


150 


Fata nepotrivită 


Mona Whitman aprinzîndu-și altă țigară și pufăind 
nervoasă. 

Doctorul Hammond ieși încruntat. 

— Ar trebui să se simtă mai bine, spuse el 
îngrijorat. 

— E conştientă? întrebă doamna Whitman. 

— Cînd își recapătă cunoștința, cînd şi-o pierde. 
Acum nu e conștientă. 

— Cînd va fi bine din nou? insistă doamna 
Whitman. 

— Tare mult.aş vrea să ştiu, spuse el. Cînd 
oamenii încearcă să- şi ia viaţa, se întîmplă 
adesea să nu dorească să fie salvaţi. Cînd îi prinzi 
la timp, ca în acest caz, mai au o șansă. Dar 
trebuie să-şi dorească această şansă, înțelegeţi? 

— Ce vreţi să spuneţi, domnule doctor? 

Se aşeză pe canapeaua de pe coridor şi trase 
femeia lîngă el. 

— Doamnă Whitman, nu știu de ce a făcut fiica 
dumneavoastră acest gest, dar se pare că nu vrea 
deloc să trăiască. 
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„Nu vrea să trăiască... nu vrea să trăiască." 
Cuvintele răsunau fără cruțare în mintea Jessicăi 
în timp ce fugea pe coridoarele spitalului. Împinse 
ușa de la intrare, ieșind în aerul serii Şi respirînd 
precipitat. Alergă pe aleea circulară a spitalului și 
continuă pe pajiștea ca de pluş. Își simţi gitul 
sufocat, răsuflarea grea şi sîngele curgîndu-i prin 
trup năvalnic. 
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„Nu vrea“, îşi spuse ea. „Și numai din cauza 
mea.“ Picioarele îi tremurau. Mai făcu cîțiva pași 
şi apoi se prăbuși în iarba moale, lîngă o mică 
grădină japoneză: Trase aer în piept de cîteva ori. 

„O să plec“, își zise ea agonizînd. „O să iau 
autobuzul pînă la Los Angeles şi apoi avionul 
spre..." 

işi îngropă faţa în iarbă, udînd cu lacrimile 
pămîntul de sub ea. 

— Jess! Jessica! 

Auzi glasul acela foarte slab şi o văzu pe 
Elizabeth venind spre ea. 

— Ce faci aici? o întrebă ea venind repede și 
luîndu-şi sora în braţe. 

— Lasă-mă-n pace. 

—Te simţi bine? 

Răspunsul Jessicăi fu un plînset în hohote. 
Bineînţeles că nu se simţea bine! Niciodată nu 
avea să se mai simtă bine. j 

Elizabeth o legănă cu blîndețe, pînă cînd 
suspinele surorii ei scăzură în intensitate. În cele 
din urmă, se linişti complet. 

— Fugind astfel, nici nu schimbi lucrurile, nici nu 
o ajuţi pe Annie. 

Glasul lui Elizabeth părea obosit. 

— Şi nici dacă te autoînvinuiești nu rezolvi nimic. 
De ce nu încetezi? 
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— Nu pot. E vina mea. Ah, Liz, n-am știut că şi-o 
dorește atît de mult. Zău că n-am știut! Aş vrea să 
mor! 

Jessica izbi pămiînutul și lacrimile izvorîră din 
nou, eliberîndu-se de toată acea disperare pe 
care o reţinuse atitea ceasuri. 

— Hai, Jess, spuse încet Elizabeth neștiind ce 
altceva să zică. 

— Cum pot să fiu atît de egoistă, de înfumurată, 
de imposibilă și de răzbunătoare... 

— Hei, hei, murmură Elizabeth. Vorbeşti despre 
sora mea preferată. 

Jessica se ridică în capul oaselor ŞI își şterse 
ochii cu poalele bluzei. 

— L-ai auzit pe Ricky. Are dreptate. Sînt fără 
minte și crudă. Dar n-am ştiut că și-o dorește atît 
de mult! 

işi trase nasul și privi rugătoare în ochii calmi ai 
surorii ei. Era foarte greu să mintă cînd Elizabeth 
o privea astiel. 

— Bine, bine, poate am ştiut. Sau ar fi trebuit să 
Știu. În fond, și eu mi-am dorit să fiu primită la fel 
de mult, cînd am dat concursul. 

— Ai făcut ceea ce ai crezut că-i bine, spuse 
Elizabeth. 

— Da. Și am făcut-o pe Annie să ajungă aici! 

„spuse Jessica lăsîndu-şi din nou capul în jos. Ce-o 
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să mă fac? 

— Aş vrea să-ți pot da un răspuns, zise Eliza- 
beth sinceră. Doctorul a zis că nu vrea să trăiască. 
Dacă am putea să-i stîrnim iarăși interesul... 

Jessica se răsuci brusc și își privi sora. Încetă 
să-și mai şteargă ochii şi o apucă de umeri. 

— Asta e! spuse ea cu hotărîre, ridicîndu-se și 
trăgîndu-și sora odată cu ea. Sigur, Liz! Trebuie s-o 
ajutăm! 

— Foarte bine, Jess, dar cum‘ 

— Găsesc eu ceva. 

Jessica, cea care le găsea la toate o rezolvare, 
era din nou în formă. 

— Vino! 

Elizabeth îi observă pașii hotărîţi, urmînd-o 
înapoi în spital și apoi pe coridor. 

— Unde mergem? întrebă Elizabeth trăgînd-o 
de mînecă. 

— ÎI caut pe domnul doctor Hammond, îi spuse 
Jessica asistentei de la intrare. 

— Camera o sută doisprezece, chiar după biroul 
casieriei, spuse femeia. 

Jessica porni repede pe culoar, cu Elizabeth în 
urma ei. Întrînd, îl găsiră pe doctor studiind fişa lui 
Annie. 

— Eh, am crezut că aţi plecat acasă odată cu 
doamna Whitman, spuse el cu blîndeţe. 
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Jessica se așeză în fata lui Elizabeth, lîngă el. 

— Domnule doctor, credeți că ar fi de folos dacă 
aţi ști ce anume a adus-o pe Annie la acest gest? 
întrebă Jessica. 

— S-ar putea. Ştiţi voi cumva? 

- Da, domnule, zise Jessica. Eu am fost cauza. 
E numai vine mea. 

Doctorul Hammond păru să se îndoiască. Privi 
chipul obosit şi ud de lacrimi al Jessicăi, după 
care se uită la sora ei, care părea, de asemenea, 
epuizată şi cu ochii umezi. 

— Hmmm, aşa să fie? Și cum eşti de vină, 
domnişoară? 

Jessica povesti totul autoînvinuindu-se. Se 
descrise cît se poate de negativ. Cînd termină de 
vorbit, Jessica Wakefield se prezentase ca o 
criminală oribilă, care nu merita decit să fie pusă 
imediat în fața plutonului de execuție. 

— Înţeleg, spuse doctorul Hammond în cele-din 
urmă. Și crezi că faptul că ai respins-o a dus-o pe 
Annie la acest gest? 

— Sînt sigură, spuse Jessica. Nu ştiu cum o să 
mă mai suport de acum încolo. 

Doctorul îşi împreună mîinile și o privi pe 
Jessica vreme îndelungată. 

— Chiar vrei s-o ajuţi pe Annie? întrebă el, 
sfîrşit. 


156 


Fata nepotrivită 


— Sigur, dacă pot, spuse Jessica. De aceea am 
venit la dumneavoastră. 

— Nu ştiu, zise el încet. Poate... ar fi posibil. 
Jessica, trebuie să-mi spui totul. Vrei s-o ai pe 
Annie în echipă? Dacă nu, te rog să-mi spui chiar 
acum. Ar fi îngrozitor să-i dai speranţe și apoi s-o 
dezamăgești din nou. Acest lucru i-ar putea 
provoca un traumatism extrem de grav. 

Jessica închise ochii strîns, încercînd să-și 
rețină lacrimile și să-şi păstreze controlul. Eliza- 
beth se aplecă spre ea și îi luă mîna într-a ei. 

— N-ar fi trebuit să mă împotrivesc acceptării ei, 
spuse Jessica. Sigur, o voi lua în echipă, dacă 
asta va ajuta cu ceva. | 

Doctorul Hammond clătină din cap cu tristeţe. 

— Nu există nici o garanţie, Jessica, dar merită 
să încercăm. Un singur lucru știu, însă: dacă nu 
vorbeşti serios, Annie va suferi din nou. Trebuie s-o 
convingi că o vrei cu adevărat. Și trebuie să fii 
absolut sigură de asta tu însăți. 
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Auziră murmurul slab cînd ajunseră lîngă ușa 
camerei lui Annie. 
— ... Ştiu exact ce trebuie să simţi, Annie. Și eu 
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ştiu cum e să fii afară. Simpaticul Ricky Capaldo. 
Tipul scund și caraghios. Mereu bun să se rîdă 
pe seama lui. Dar, Annie, nu conta ce credea 
lumea, dacă erai a mea. Trebuie să-ţi revii. |ţi 
promit să nu mai las pe nimeni să-ţi facă vreun 
rău vreodată. Annie, te rog... 

Doctorul Hammond vîri capul pe ușă și își 
drese glasul, după care intră urmat de cele două 
gemene. 

Ricky se uită la ei, după care se întoarse din 
nou spre Annie. 

— Bună seara, spuse el. 

— A făcut vreo mişcare? întrebă doctorul, iar 
Ricky scutură din cap cu regret. 

— Lasă-mă pe mine să-i vorbesc, spuse Jessica 
apropiindu-se de pat. i 

— Tu? făcu Ricky, luîndu-și privirea de la Annie, 
doar pentru a se uita uluit la Jessica. 

— Da, eu, spuse aceasta. Doar e vina mea, nu? 
Eu sînt cea care a cauzat totul, nu? 

Îi privi pe Ricky și apoi pe doctorul Hammond şi 
pe Elizabeth, de parcă i-ar fi provocat să nege. Îşi 
trase un scaun lîngă pat și luă mîna palidă și fără 
vlagă a lui Annie Whitman într-a sa. 

— Annie, spuse ea nerăbdătoare, Annie, sînt 
eu... Jessica. Jessica Wakefield. 
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Annie nu făcu nici o mișcare. 

— Annie? interveni şi Ricky. E Jessica! A venit 
să-ţi vorbească! 

Jessica întoarse capul îngrijorată. 

— Nu mă aude, îi spuse ea doctorului Ham- 
mond. 

.— Nu te lăsa, o încurajă acesta. 

Jessica se întoarse din nou spre făptura nemiş- 
cată din pat. 

- Annie, ascultă, am venit să-ţi dau o veste 
bună. O veste nemaipomenit de importantă. Vezi 
tu, s-a făcut o greşeală teribilă. Cînd s-au dat 
notele, s-a produs o încurcătură! 

_— Eu sînt de vină, Annie, spuse Ricky bănuind 
care era planul Jessicăi. Nu ne părăsi numai 
pentru că managerul ăsta prost a încurcat lucru- 
rile. 

Elizabeth asculta în tăcere, sesizînd cît de mult - 
ținea Ricky la Annie. Pînă atunci, nimeni nu îşi 
dăduse seama, poate nici el însuşi. 

— Ai auzit? spuse Jessica. Și Ricky vrea să te 
întarci, dar nu-l crede cînd zice că-i vina lui, 
pentru că n-a fost așa. A fost vina tuturor celor 
care au fost atît de proști să nu-şi dea seama că 
cineva se poate schimba în bine. 

Glasurile continuară, în timp ce doctorul Ham- 


159 


Francine Pascal 
= 


mond ieşi pe nesimţite pentru a aranja ca Ricky și 
gemenele să rămînă peste orele de vizita. Ultima 
speranţă a lui Annie se afla în vizitatorii el ŞI 
doctorul știa că prezenţa şi vorbele lor puteau 
realiza diferenţa între viaţă şi moarte. 
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Elizabeth se mișcă ușor cînd primele raze ale 
zorilor îi atinseră pleoapele lăsate. Simţea o du- 
rere surdă în tot corpul şi își dădu seama că era 
ghemuită într-un fotoliu, într-o cameră de spital. 
Trezindu-se, auzi o voce caldă. Vocea Jessicăi. 

— ... pentru că, vezi tu, Annie, dacă nu-ţi revii, 
va fi numai vina mea -— şi nu voi putea îndura. Așa - 
că trebuie să te întorci printre noi, altfel vom pleca 
amîndouă. Auzi ce-ţi spun? 

Elizabeth se dezmetici încetul cu încetul. Ricky 
Capaldo stătea aplecat în față pe scaunul .lui, 
urmărind-o pe Annie în tăcere, cu faţa foarte 
apropiată de a ei. Lîngă el, Jessica era îngenun- 
cheată pe podea, rezemată de pat și îi ținea mîna 
lui Annie în mîinile ei. ca într-o ruaă, 
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— Poate n-am vorbit clar, continuă Jessica, dar 
ne-am hotărît să extindem numărul animatoarelor 
la opt. Eşti a opta animatoare, Annie, și toate 
contăm pe tine. Nu-i o glumă, Annie, ci adevărul 
adevărat! 

pe 
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Undeva în adincul tricu și Singuratații ei, Annie 
Whitman găsise a ancoră. Ceva o ţinea, nelăsînd-o 
să plutească dincolo de orizontul infinitului. Se 
agăţase cu disperare de ancora aceea și se luptă 
să asculte un glas stins care ajunse la ea parcă 
din străfundul oceanului. Toată noaptea, mîna 
Jessicăi o ţinuse să nu alunece în beznă. Vocea 
Jessicăi o alinase. 
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Acum, deodată, mîna dispăruse. Vocea tăcuse. 
Trebuia să o caute. 

Ricky văzu primul. 

— Jessica! strigă el. 

— Ce e? 

— Vită-te la mîna ei. Cred să s-a mișcat! 

Se mişcă din nou, foarte ușor. 

— Unde eşti? se auzi o voce slabă și rugătoare. 
Jess... 

Jessica simţi o explozie de triumf înăuntrul ei şi 
un val cald de speranţă o cuprinse deodata. Îi luă 
mîna cu blîndeţe și, de data aceasta, simţi o 
stringere slabă. 

— Îmi strînge mîna, spuse Jessica uimită. 

— E... e adevărat? întrebă vocea aceea stinsă. 

— Ce anume, Annie? 

— Opt animatoare?... 

— Ah, da! zise Jessica. Absolut! Opt ani- 
matoare! Opt cu tine, Annie. Și avem o repetiţie 
joi! Adică peste două zile. 

Elizabeth ieși din cameră şi se duse-spre biroul 
asistentelor. 

— Îl puteţi chema pe doctorul Hammond? în- 
trebă ea emoțţionată. Annie Whitman și-a revenit! 

Apoi alergă înapoi în camera lui Annie Și o văzu 
sorbind apă, printr-un pai îndoit, din paharul pe 
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care i-l ţinea Ricky. Jessica părea să fi alungat 
oboseala ca prin farmec. 

— Și pe urmă o să fie meciul Pendleton! Tigrii 
din Pendleton au avut totdeauna oO echipă de ani- 
matoare grozavă, dar acum o să-i întrecem. Stai 
numai să vezi! 

— Crezi? întrebă Annie cu un glas stins şi zîm- 
bindu-i co-căpitanului. 

— Ştiu, spuse Jessica. N-avem acum două 
animatoare care fac salturi pe spate? O să creăm 
un nou exerciţiu cu tine și cu Maria. 

Annie se uită la Elizabeth. Apoi din nou la 
Jessica și la Ricky. 

— De cînd sînteţi aici? De cînd sînt eu aici? 

— Nu contează asta, zise Ricky. Important e că 
n-o să mai stai mult aici. 

Annie întinse o mînă tremurătoare spre Ricky. 
El se apropie şi îi luă mîna într-a lui. Annie o 
întinse apoi pe cealaltă pentru a o atinge pe 
Jessica. 

— Vă mulţumesc amîndurora, spuse ea foarte 
încet. Mi-aţi salvat viaţa. 

Jessica zîmbi larg. Ciudat, dar, în pofida acelor 
ore obositoare pe care le petrecuse lîngă patul lui 
Annie, se simţea minunat şi înviorată. 

Peste cîteva clipe își făcu apariția şi doctorul 
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Hammond, părînd prietenos și plin de energie. 
Imediat trase draperiile pentru a lăsa lumina să . 
inunde încăperea. 

— la te uită, spuse el apropiindu-se de patul lui 
Annie şi apucîndu-i încheietura pentru a-i simți 
pulsul. Ce s-a întîmplat aici? 

— Sînteţi doctorul? întrebă Annie. 

— Nu, nu, spuse doctorul Hammond. Sînt doar 
un asistent. Aceștia trei sînt doctorii. 

— Ce s-a întîmplat? întrebă Annie apoi. 

Doctorul Hammond îi studie chipul. 

— Nu-ţi aduci aminte? 

— Nu prea mult. 

Doctorul zîmbi. | 

— Eh, o să-ţi amintești încetul cu încetul. Dar, 
ține minte, ai niște prieteni extraordinari. 

— Nu vă faceţi griji, spuse Annie încet. N-o să 
uit asta niciodată. 

— Cum te simţi? o întrebă el. 

— Nu ştiu. Slăbită. Înfometată. 

— Înfometată, spui? Păi, atunci, hai să-ți adu- 
cem micul-dejun, spuse doctorul, care acum 
zîmbea în toată regula. 

Dar Annie nu îl mai asculta, ci privi spre uşă, 
încercînd să distingă pe cineva care tocmai 
intrase și rămăsese în umbră. 
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— Mamă? întrebă ea șovăitor. 

Doamna Whitman veni repede spre pat Şi se 
aplecă să își îmbrăţișeze fiica. 

— Da, scumpo, 'eu sînt. Slavă Domnului că ești 
din nou cu noi. 

Mona Whitman se așeză apoi pe marginea 
patului, lăsînd lacrimile de bucurie să-i şiroiască 
pe obraji. 

Annie se uită spre ușă, unde nu mai era ni- 
meni, după care din nou la mama ei, studiindu-i 
costumul bleumarin, frumos croit, mîinile moi care 
le ţineau pe ale ei, chipul superb. Mama și fiica se 
priviră timp de cîteva minute, de parcă se vedeau 
pentru prima oară. În cele din urmă, Annie între- 
rupse tăcerea. 

— Unde e... ştii tu? întrebă ea uitîndu-se din nou 
spre ușă. | 

— Johnny n-o să mai fie cu noi, scumpo, zise 
doamna Whitman cu ochii limpezi, atingîndu-i 
uşor fața. 

— A plecat? întrebă Annie înseninîndu-se. 

_ — Nu contează, spuse Mona. O să fim numai ` 
noi două de acum încolo. 

— Ce s-a întîmplat, mamă? 

— Annie, s-ar putea spune că mi-a căzut tavanul 
în cap. Cînd ai făcut asta — cînd s-a întîmplat ce s-a 
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întîmplat — și eu habar n-am avut de ce! Ei bine, 
atunci mi-am dat seama cît de mult ne îndepăr- 
tasem una de alta. lartă-mă, Annie. Sper că o să 
ierti o mamă egoistă și oarbă. 

Annie se ridică în capul oaselor pentru: prima 
dată şi îşi luă mama de git. Rămase agăţată 
astfel, pînă simţi braţele puternice ale mamei ei 
strîingînd-o. 

— Ah, mamă, exclamă Annie. Te iubesc! 

— Ştiu, scumpo, spuse doamna Whitman 
culcînd-o cu grijă înapoi în pat. Şi eu te iubesc. 

— Cum am putut să fac una ca asta? întrebă 
Annie deodată. 

— N-ai fi făcut-o, dacă eu aș fi fost lîngă tine să 
te ascult, spuse Mona Whitman. 

Doctorul Hammond le făcu semn că Annie tre- 
buia să se odihnească. 

' — Cred că au fost destule emoții pentru O 
singură dimineaţă, spuse el. Pacienta noastră are 
nevoie de un mic-dejun și, pe urmă, cred că va 
vrea să doarmă puțin. 

— Vă rog, domnule doctor, spuse Annie, în- 
trerupîndu-l. Cîteva minute doar. Jessica... Ricky. 

Jessica și Ricky se apropiară de pat. 

— Vreau să vă mulţumesc din nou că m- -ați 
salvat. Îmi aduc aminte ce s-a întîmplat. Vreau să 
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ştiţi că bănuiesc că pot trăi acum și fără echipa de 
animatoare. Elizabeth mi-a spus să nu-i acord 
prea multă importanţă. Ai avut dreptate, Liz. Acum 
am ceva mult mai important, adăugă Annie privin- 
du-și mama zîmbind. 

— Ah, dar te vrem în echipă, insistă Jessica. 

— Hei, mai încape vorbă! spuse Ricky. 

— Nu mai e nevoie acum, spuse Annie. 

— Ascultă, spuse Jessica ridicîndu-se. Dacă nu 
vii în echipă, plec eu! | 

— Pleci? Jessica — tu? Co-căpitanul? Ah, nu, 
asta nu se poate, spuse Annie. 

— Bine, deci, ne-am înţeles, zise Jessica. 

- Da, şi ajunge pentru astăzi, spuse doctorul 
Hammond conducîndu-i pe toți afară. Puteţi veni 
din nou după-amiază. 

— Pa, Liz, spuse Annie. Pa, Jess, Ricky... pa, 
mamă! 

Îndreptîndu-se spre lift, Jessica se întoarse 
spre Elizabeth și zise zimbind: 

— Hei, ştii ceva? Și mie mi-e foame! Hai să ne 
oprim să mîncăm ceva înainte să mergem acasă. 

— S-a făcut, spuse Elizabeth. Ţi-ai cîştigat niște 
clătite şi niște ouă. Fac cinste! Dumnezeule, Jess, 
ai fost extraordinară! 

— Adevărat? zise Jessica. 


168 


Fata nepotrivită 


— Adevărat. | 

— Bine. Hai să mergem și, pe. drum, povesteșie-mi 
cum am fost! Să nu uiţi nimic. 

Elizabeth rise. 

— Jessica, eşti teribilă! 
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După-amiază, gemenele și Ricky îşi vizitară din 
nou pacienta, pe care o găsiră zîmbitoare și 
ridicată în capul oaselor, aproape ca altădată. 

— Mama mi-a adus kimono-ul ăsta, spuse ea 
chicotind. Nu-i așa că-i grozav? 

— Într-adevăr, spuse Elizabeth. 

— Păi, dacă are kimono-ul ăsta superb, s-ar 
putea să nu mai vrea asta, spuse Ricky ținînd în 
mîini o cutie mare, legată cu o panglică roșie. 

— Ce-i acolo? întrebă Annie curioasă, făcînd 
ochii mari. 

— Probabil că n-o să-l mai vrea acum, o tachină 
Jessica. 

— Aţi face bine să-mi arătaţi, altfel ţip, îi ame- 
nință Annie rizînd. 

Ricky aşeză cutia pe pat și mîinile lui Annie 
atacară nerăbdătoare nanalica Diină ra racfăcy 
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funda, dădu repede la o parte hirtia în care era 
împachetată cutia. 

— Ahhhhh! 

lată-l, roșu și alb. Un tricou de animatoare cu 
însemnul Liceului Sv'eet Valley. 

Annie îl privi o clipă, încremenind, de parcă i-ar 
fi fost teamă să-l atingă. Apoi îl luă brusc și îl lipi 
de ea. Întinse braţele și îl examină cu atenție. 

— Ricky, ieși afară, strigă ea atunci. 

— Poftim? 

— Afară! îi ordonă ea. 

El ieşi, iar fetele îi scoaseră repede kimono-ul 
chicotind şi o îmbrăcară cu tricoul. Ea luă iute o 
oglindă și se privi satisfăcută. 

— Pot să intru? strigă Ricky făcîndu-și apariția 
din nou. 

- — Cum arăt? întrebă Annie cu mîndrie. 

— Superb, zise el. Absolut superb! 

După aceea se duse la fereastră, privi o clipă și 
se întoarse spre ea. 

— Bine, Whitman, spuse Ricky pe un ton oficial. 
Acum, ca manager al echipei, îţi dau primul ordin: 
Dă-te jos din pat şi uită-te pe fereastră. 

— Poftim? făcu Annie uluită. 

— M-ai auzit foarte bine! se răsti Ricky. Jessica, 
Liz... ajutaţi-o. 
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Uimite, Elizabeth și Jessica o ajutară pe Annie 
să coboare din patul de spital și o sprijiniră cînd 
se duseră la fereastră. 

Ricky îşi ridică brațele deasupra capului. 

Uitindu-se pe fereastră, Annie le văzu, desfă- 
şurate în formaţie pe pajiștea din faţa spitalului, pe 
Robin Wilson, Helen Bradley, Jeanie West, Maria 
Santilli, Cara Walker și Sandra Bacon -— întreaga 
echipă de animatoare de la Sweet Valley High. 

La semnalul lui Robin, strigară cît de tare pu- 
tură: 

— Fă-te bine, Annie! 

— Dumnezeule, spuse ea. Îmi vine să plîng. 


W. 


Cînd orele de vizită se sfirşiră în seara aceea şi 
Annie Whitman era pe cale de a se însănătoși, 
Jessica și Elizabeth se grăbiră spre parcare, 
urcînd în micul Fiat roşu. 

— Hai, îi ordonă Jessica surorii ei. Hai să pu- 
nem în mișcare rabla asta! E o zi D! 

— Știu, spuse Elizabeth. Dar să nu ne grăbim 
chiar atît de tare. Doar nu vrem ca Ziua. Deciziei 
să se transforme în Ziua Dezastrului. 
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Elizabeth porni apoi micuța mașină decapotabilă 
Şi ieşiră pe Walton Boulevard, apucînd-o spre casă. 

— Ei bine? spuse Jessica. Care pleacă la New 
York şi care rămîne aici cu Suzanne Devlin? 

— Tu să-mi spui, zise Elizabeth. 

— Tare aş vrea să ştiu. Hai să mergem acasă să 
aflăm. 

Cu o neobişnuită nerăbdare, Elizabeth apăsă 
pe acceleraţie și micul Fiat Spider ţișni spre locu- 
ința familiei Wakefield. 

Două săptămîni la New York pentru una şi două 
săptămîni cu încîntătoarea Suzanne Devlin din 
New York, Paris şi Londra pentru alta! Amîndouă 
erau stăpiînite de curiozitate cînd opriră pe alee, 
după care coborîră din mașină și alergară înăun- 
tru. 
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